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■ii temanb f ennt m\ ttiel^t b«i S^i^te bietet ttm 
tente^muna/ <^1« t^.; wogegen mäf wiej)et «nfcefÄtr? 
jene ©eutt^eiler biefet Qfrbcit^ mit ble €>d^»iettflf 
feiten berfelben «ic^f <ibteben wetbem 

3ebo(]& fc^tecf t ntid^ ie^be« ni^t «A ^ tal \w* 
id^ mir jüm ^ergnliaen, unh jum Unim<t^t in 
tiefer ©pra^e fammlete^.ijfintljti^ wr^utegem. SDie 
»^ad^en finb tefanne; bft 'iKÄtalett leij^tl./ : ;{ : .^ 

©!t tUinei SSB5rterBui^*fibeVbi^^iepH-««t^«fe 
tene 2(ufiai^e f<l^ien mit n6f8^*5JenW.fJ.Wtfwlk 
burfte c0 ni<^c fei;n> **.**•• 

S&ele^rwngen ne^me id^ gern/ wb bönfBat (wti! 
SBarum foUte id) nic^t irren? ^mbutg, ben 
20ten iSRdri i75/3> ^^ ^ 
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tem«nb tenitt »ol m\ß b<r< ?<i^te WeTet Um 

jene »euvt^eilet biefet 5(rbclt, mit ble ©d^wiertft^ 
feiten tetfelben ni^f ^Itt^itn wetten» 

Sebo^ fc^rerft ntic^ 6epl«8 ni^t o5 , *«> 1rw* 
id^ mir jüttt Vergnügen, uwb junt Untetrtt^t tn 
tiefer ©pra^e fammlete^.ijfentljxi^ \jt>Qttbgem, SDie 
'(SaAen finb fcefannt; bi^'^tSjÄtaSei* lei*tl .- : < ^ T 
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SBele^tnngen ne^me \d)^ gern/ unb banfB« ftit» 
sajatum foUte id) n(<^t itwn? ^mtatg, ben 
20ten üR4tj i75/3> _ - 
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.donde va Vftd? Voy ä la escuela. &ie- 
Bos dias de Dios, fenor; como efta Vftd? no 
demaüado baeno. 

Que hora es ? las ocho (bn dadas. Es medio 
dia ; fentemonos i la triefa ; tengo h^mbre ; 
tengo fed; — es media noche; vsmionos ik 
acoftarnos. . 

Llaeve; nieva; graniza; atruena; hazere^ 
lampagos; deshela; ^haze buen tiempo; haze 
mal tiempo. . . 

£1 padre, la madre; cl buen padre^^ la bu^na 
madre; los hombres, las mugeres; los buei\os 
hijos; las bueüas hijas. 

- Efte libro, efta pluma; eftoff Jibros^ efta^ 
plomas. Efte fombrero, y ejQTe b9nete; efta 
camifa, y eif^ corbatav eftos zapatos, y eHas 
medias. > ^ 
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. Acmel tintcro, y aquella falvaddra* 

Quehomb^e es aquel? , 

Quien^s Vftd? quienes fon effos hombre$? 

Qual cuchillo, quäl cudian, ^uales xnanteles« 
y quales fervilletas quleraVftd? . 

£1 qae puede fanar a el qae padece» no lo 
hazieado le mata« . ^ ' 
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Domingo ^ Lunes» Märtesa Mlercoles> Juch 
ves» Viernes» Sabado. 

Eneroy Ebrero, Msirzo, Abril, Mayo, Ju- 
Äio, JuUo, iVgofto, Setiembre, O&ubre, No- 
vlembre, Deciembre« 

' Las cincQ partes del Mundo.] 

I Europa 9 Äfia« Africa» America , yjasln- 
dias del Sud« 

Los imperios y los reynos de Europa. 

El imperio Romano , d del gran Turco , 
y el de la grande Ruffia* 

E!l Reyno de Portugal, el de'Espaiia, el de 

' I^rancia, el de Ingalaterra» de Escocia y de Ir- 

laiida , qde en tiempo paifado fe' Uamava Hiber« 

Bu; losReynos de Diaamarca» Norvega, Sue- 

'cia; los de Pruflia, Poloma, Hungria, Bohe* 

xaia» deNapoless Sicilia y Zerdena« 



^ 



Los Circüh% del Imperio romano. 

M^imiliajiQ primero Ennperador defte nom« 
bre diyidio el Imperio» ano de 1500 en f|si3 par« 
tes, con titulo de circulos, qcre faeron: el de 
Franconia» deBaviera» de Sdebia, del Reno». 
de Yesfi^lia y el de 1% Saxonia. inferior.. 

EI ano 15 12 anadio i eftos circulos ötro qua- . 
tro, que fon: el'de Äuftria » de Borgona ^ del 
baxo Rea.Oy y el de la Saxonia inferior; de 
(Vierte, qae el imperia efta compuefto de diez< 
circulos. 

Los Ek&ores* 

En Alemana ay ocl^o ele6toreSy tres eccte-^ 
itafticos y y cinco feglares. Los ecclefiafiicos 
fon : el Arzobispo de Moguncia, el de Treveri$, 
y el de Colonia. Los feglares fon el eleftor de 
Sohemia, el de Saxonia^ el de Brandeburgq, el 
de Anover, y el eleftof palatino. Eftos ocho 
ele^ilores foloa tienen el privilegio de elegir el 
Emperador , y el Rey de Romanos« ^ 

LoS'feis rios caudalofos de Europa fon: 
el Renoy que tiene fu origen en la tierra d&los 
Grifones, 

el Meiuy que tiene fu prigen en franconia» 
y fe descarga en el Reno, enfrente de Mogun- 
ddb^ y ambos f^ desCargan en el mar; 
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el DanuhiOf que ti^ne fu Örigen en Alemafia^ 
y fq. descarga en el marnegrot 

la Odtr, que tiene fu Origen en los confmes 
de Moravia; 

, h, Vefer que tiene fu origen cn Frahconia^ 
y fe descarga en la mar de Alemana,. mas al^axo 
de k ciudad de Breme; ' 

' la Elba tiene fu Ocigen en los confines de 
Sileila , y fe descarga en ei mar fcptentrional. 



5. 



, 


s Lor numeros^ 


ordinales , cardenales 


pao, a; 


I. el primero, a. 


dOSy - 


;. 2. — fegupdoVa., 


tresy 


$• — te#cero. 


quatro. 


4. — quarto. 


' cinco, 


5. — quinto. 


fds, 


^ 6. — fexto. 


£ete. 


^ 7. — feteno. 


ochoy 


8. — oftavo, * 


nueve. 


9. — nqveno. 


diez, 


fO. — dezeno. 


onze. 


11. — onzeno. 


doze« 


12. — dozeno. 


treze. 


13« — trezeno,' 



mmA 



ordinales , 

uatorze , f4. 

qninze, 15. 

4iez;yfeis> 16. 

dlez y fiete, ' 17.. 

diezyocho, ig. 

diez y nueve^ 19. 

veißte,^ 50. 

treinta, 30. 

guarenta^ 40. 

clnqueiita, 50. 

fefentat, 60. 

fetentd^ . 70. 

ocbenta» ' go- 

noventa,' 90. 

ciento^ 300. 

docientos p 200. 

trecientos, 300. 

quatrocientos, 400, 

quinientos 9 500. 

fißisckntosy 600. 

fetecientbs, ' 700. 

ochocientos, 800. 
xiuevecientosy ' 900. 
JV^il« - 1000. 



cardenate^ 
el catorzeno. 

— quinzeno. 

— !■ decimo fexto. 

— decimix) feceno. 
— decimo oftavo* 

— decimo nono. 

— veinteno. 

— treinteno. 

— quarente'no. 

— cinqueijteno. 

— fefenteno, 

— fetenteno. 
r— ochenteno. 

— noventeno. 
— ^^centeno. 
-^ docenteno. 

— trecentenp. 

— quotröcenteno. 

— ^üinientena 

— feiscenteno. 

— fetecenteno. 

— ochocepceno. 

— nuevecenteno* 

— xhillefimo. 
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Licnrguia fue el prlpiero, que byeiito en 
grecia aver cafaa pubUca's, de los bknes publi- 
coa fandadas, y dotadas; ado los enfermos fe 
curaffen^ y los pobjes fe recogieflen. 

Eran los Laccdemomos tsD encmigos de in- 
troduzir en fus republicas , cofas' nuevas , que 
ni permitian a fos vecinos peregrinar, ni a hom- 
br«s p^tegrinps en fa tierra enträr; porque fe 
temian macho» qoe las eftranas c(Hnpanias tes 
acarreaflfen nuevas coftumbre's. , 

El padre <jue no enfena en la mocedad» oficlo 
a fu h'ijo, no es obligado el hijo, de mantener 
a. la viejez a fu padre. 

. &• 

Algunas vezes le efla bien al hombre liaz^er 
lo que el no queria hazer; mas nunca le efta 
bieq hazer lo que no devria ha^en 

Si fupiefie, quafabia mi camifa el menor pen- 
famlentOjt que mi corazon pieufa, ä la höra la 
quemaria , y nunca otra veftiria. 

Jamas ay bueü fucceflb k los grandes n^go- 
dos» quando ante que ayati efedioi fon descu- 
hierto$. " 
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Afc no ay fubjeccion, no ay rey, ado no 
ay rey, no ay ley, ado iio ^y Icy , no ay jufti- 
cu; ado no ay jafticia» no ay paz; ado no ay 
paz^, ay coQtinu;a guerra; y adö ay gaerra^ es 
impoifible ^ue dare muchola'republica. 

£n la vida humana, na ay otra igual riqoeza^ 
como es la libertad; mas junto con efto» no ay 
cofa mas peligrofa.^ue es' ella» fi no la faben 
medir, * ^ 

El primero <jue cn los Griegos hallo el arte 
dp curar, fue el Philofofo Apollo, y fu hijo 
Escalapio, el quäl por fer tan iluftre en la n^e-^ 
dicina^ concurrian ä el^ como ä un oraculo de 
toda la Greda» , , . ' 

10. 

£1 Emperador Aureliano mnrio de fefenta 
y feis aiioSy en los qoales liodos jamas fe purgo^ 
ni fe faügrö, ni medicö, fino que cada ano en< 
traba en el bano, cada xda& hazia un vomico^ 
cada femafia dexaba de comer un dia, y cada dia 
fe palTeaba un^ ^ora« 

■- •' ', '. ■ ir. • 

Eftando el magno Alexandro en el 'Egyptb 
llegofe 4 el un egypcio pobrei <jue avia nombr^ 
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BiaDCio»-ä pedirle favbr y ayuda, para poder 
cafar una hijä; y el buen principe hizble mer^ 
ced de una ciiidad> qui ora aflaz^ populofa^ y 
a demas muy rlca., . 

Espantado el Egypcio de lo que el magna- 
nxtno principe le avia^dado« dixö: mira föbe- 
rano principe lo que das, y 4' qaien lo das; por- 
que ya paede fer pienfes que foy otro, o no 

► . ' ■ , * 

ayas entendido Iq que yo te pido. 

A eftas palabras le respondiö Alexaqdrb : no 
eftoy como piehfas defacordado , que bien miro 
quien eres , bien oyo lo que me pides , y bien. 
.fe lo que tjp doy. Tema pues lo que.te doy, 
y calta; que il tu eres ^iancio en el pedir, yp 
foy Alexandro eri el ' dar» 

12. 

Tantas vezes, el hombre muerej. quantos 
amigcs fentierra. 

A Diomedes el Griego muriirfele un hijo, que 
teniä folo, y que era fii unico y real heredero, 
y como concufrieffen de diverfas partes, diver- 
fas perfonas, a le vifitar, y confolar, hallöfe 
alli prefente una mugör pobre,, que le venia a 
pedir jufticia; la* ,qual como callaffe y llorafle, 
y los otros hablalTen y no Uoraflen, dixo les 
Diomedes: las palabras que vofotros amigos me. 



< 
aveis.dicho^ ban las oydo mis orejas» mas 119 

ban llegado d mi corazon; folas las palabras <Ie 

efta pbbre muger me han mucho /onfolado, 

por ver que de ^razon mi pena ha Uorado. 

13'. 

Pififtrato Rcy.y tyrano que fue^eUos Ädie« 
«)leni€s , ^otno un fobritio fuyo , <|ae avia nom« 
Ire Trafillo, fueffe eii cierba corijuradon contra 
«l tioy escriviöle uti^ carta^ ed qae dezia eftas 
palabras ; acordarte debria fabxino mio Trafillo,' 
HO que te rrie en. mi cafa , no que eres mi fan- 
gre» HO que te admiti i mi converfacion, no 
^ue te fie mis fecrctos, .no que te cafe con mi 
hija, ^o que te di la mitad de mi hazienda» 
fino que te ame como i amigo ;^ y te träte coma 
a hijo, 

En el tiempb que Tarquimo el fuperbo im- 
peraba en Roma, reynaba tambien %n Egypto» 
el Rey A'maiio, et quäl mandö por edi^o pn- 
blico, que ninguno en fu imperio fe anduvieffe 
ociofo, ni ofaffe vivir de fudor ageno, fo pena 
que al hombre, que.no quifieffe traBajar,. til 
oficio apredder ^ le azotaiTen pubiicamente en 
la plaza, y le diefterrafien despaes de fu re«* 
publica» 
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15. 

El huen paare m £a Je peräonar vicio^ 

a ß bijo. 

Avla entre los Romanos una lejf^ que fe 
llamaba /af jiira> la^nal disponia y mandäba, 
,%\^Q por el primei'o deli^ cometidp »fuefle' el 
hijo avifado^ por el fegiindo fueffe caßigado, y 
. por «4 tercero que fueffe cl hijo «hprcado, y el 
jadre Hdeftefrado. 

Si la ley facidica agora durara, y ^n eftos 
- tiempos fe guardara, yo Vos protneto', que no 
cotnetieflen los tnozos tantos vrdosviii uvieffe 
län fu^ padres tantos descuydos : mas como los 
padres no los caftigan« y lasniadres los enou» 
i)ren*, vienen despues i cometer tan atroces de-* 

li^tos^ que fe pueden Uorar, mas no remediar> 

• . ' f' , - 

Pregüntas y ' Hespuefl/iU 

I.) En que puede conocer un holnbre a otro 
hombre, para ver ü le conviene a el fe allegat 
h del fe güardar? • 

fiespueflaz^ en los tratos que trae, to las obfas 
que Jiaze, en las palabras que diae, y en 
los «tnigos que den^ 



/ V 



»s 

\ , > 

3.) Qae Ton las tjofas que eii cfta vida, no 
fe pueden por iiingun precio comprar, ni a nin- 
gui]a cofa Viva comparar? 

» 

Re^. la libertad que tenemosi la fciencia que 
'^prendeoios, la fanidad qoe pdfleemos, y 
la ^irmd de -que nos ^reqia|uos. 

Soixi eftas ^Cöfas teforo "de teforos» y riqneza 
de riquefzas para el hombre : porque la libertad, 
alegra al cofäSson , la fciencia enrique^^e^ al en- 
tendimiento^ lafatiidad conferva la vlda, y la 
verdad es'gloria del anitna; demanera qne^ftas 
"quatro cofas ni fe pneden i «dinero comprar» lu 
«nucho meitoa aprediar. 

'3 ) «Que Ton las xofas , con tjue mas ^yua el 
hombre fe engaiia, y con n^ue mny prefto fe 
pierde? ' ' 

Jlesp. la ^odicia de mucho tener » 'el delTeo tle 
mucho fab^r, la esperanza de müchovivir, 
y la prefamcion de mucho valer 

4.) Que cofas fon tieceiTariais len \in baen 
jnez» paraqae con'verdad le Hamen jufto, y 
^ue no f(ka nötado de tyrano? 

Mesp. qne pya con paciencia, y resppuda t»m 
prudencia« fentencie xon juftidai y «xe* 
iDUte ton miferlcordia. 
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* 50 Qae foü las cöfas que bazeti ä lih hom- 
br^ fcr cuerdpep el viyir, y fabio en el hablar? 

Resp. el Ifeer muohos libros , el andar por mu- 
thos reynos, el paffar muchos trabajos, y 
cl entender en grandes ^negocios. 

El hombre que no ha andado por el mundo 
ni fabe que cofa es eftodio^ ni ha paflado por 
«1 trabajo, ni fe ha vifto en algun gi^an nego- 
ciOy ofariayo a elllamarle necio. 

6.) Que cofas fon las , que picnfa el hombre 
tenerlas, vxarece del todo dellas? 

Resp. muchos amigos , n^ueba cordura, xnucha 
fciencia> y mucha pptencia. 

Tenemos vmenos atnigos que penfamos , pode- 
tno^ menos que queretnos » fabemos menos que 
prefumimos, y aun fomos menos que blaronamos* 

*f) Que coCrs fon las con que mas aynaua 
hombre fepierde,.^ mas tarde fe cobra? 

Resp'> erraf los negocios al principio, de^ar el 
confejo. del bue& amigo, meterfe en lo que 
DO debe ^ y gaftar ma£ de lo que tiene« 

El hombre que en lo que cömienza es cabe«* 
zudoy y el.que no toma cokifejo con el qide «s 
fabio y y. el que en los negocios fe mete mucho 
& lo hondo» y el qu^ gafta mas de k ^e fu 
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patfimomp, /trra fei t8L:l)ienquifl:o de poco^i y 
muromrado de muc^hos. . 

• r I 

3) Qoe cofas fon las qüe ferian nicnog mal 
ü iin trifte de un hombre, verfe oiorir, 6 ayel- 
las de padecer? . ; . *^ . ' 

i?^i"f?. Pobrezar en la ^e]et, enfermedad wi > ' 
prifion, inf^^mia des^^s de hotira» y de» ^ 

ElThombre KjiTeffe' \ree^prefo y enlermö; y fet 
^ue fe vee pobre y viejo, y el que fue ihfamäJo ' 
adtf ftte höftrado^ y el ^wefe Vee deÄeträdö^ . 
fin esj>eKLnza de tornaf a fUsptteblo, tnejor le 
feria al tal una bpüefta maerte» qüe no^uhä tau 
ififeUce vid-u -, 
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9-) >Qö9 -ft^n las eafai^ qta^ ii^Oirceee p|6g^ 
labominaÄ los hombre$? \ , ; „ , 

Ä^iy. al pobre fobervio , al rico Waro , al vi^j0 

lüxüi-iofo, y al jno'zö' des\''ergonzado." (Jüan« 

dp almincebo falta la vergtienza, y al vi^jo 

. »la inboeftidad ^ y'al. pobre Ibt humiidad, . y-. ät 

- .:: ricaa.la charidad^ ay. deJatalfrepubücä^ y 

aun iy del hombre que viviera ieneUa/ 

•• lö) Ouifenes Tori los que "ton verdad 'tfräea 
iönigösi de-^uieäfejSar> y conquiek feiöl|[^ I 






\JUi'p. los* doquentesv l^s liberales , los poderö- 
fos , y los bieti acilodicionaijos. 

'El hombre que tiene buena gracia en hablar, 
y el que es liberal en el iäar/ y el que es ctierdo 
en elmandar, y el que es humano de conver- 
far, vivira'^el tal en. gracia de todos, y nunca 
le ftltaran verdaderos atnigos. 

t." * ' ^ * f I 

I ' ■ 

il^ Qo^ Ton las; cofes de que tpas ßl hptnbre 
;/^^quexa, y con que el corazon, m^, fe ator- 
menta? 

t 

Jitsf. la mqerte de los bijos^,. la perdida^ de los 
Henes, la prosperWad de los enetrftgosy y 
las locuras de lo§ amigos, 

Terrible tormento ,es para el corazon de un 
hombre, enterrar et hijp que ha criado, pe;-der 
via hazienda que ävia salfegadö , fer fubjefto-a fa 
enemigOy y verlocoäfa amigo. 
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12.) Quales fon las cafas de que mas el hom- 
bre ciurmura, y en que menos tiene paciencia? 

\ Resp: Servir y no agradar, pedir y nb le dar, 
dar y no felo agradecer, ^ esperar y nunca 
Venin . ^ '' 

V 

AI hombre que no le agradecen lo. qua haze, 

\ y al ^ue niegan lo.qüe plde, y al que nö le pa- 

gan io que firve, y el que no alcanza lo que 
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efp^ra.> .:po^er:px>dra el tal flaftirlatna^ vida^ 
mas es itnpoffible qüe calle fu lenguq. : 
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13.) Qde'^cofas fan W que Jtmifefo fe t^ne^ 

JResp, las orejaff de oyr, las manös de allegar, 
' la lengoa-de parlar, y el corazon de deffear. 
Por mas y mas que fea uno viejo, y que* 
teBga el duerpö'qtrebrantado, jamas por jamas 
fe barta^fa bocä d^ dezir 66fäs ftiferfliias, nt 
fus orejas de oyr nueva«,^ni fus manös de alfe-^ 
garriqaezai/, til ' fb corazor^ de deffear cofiis ' 
vanas. t ^ ^ ^'^ 

^4) Qaalcs'foti las cofas que-ni fe pueden 
dfexar de-fentiT, ni menos encubrii*? ' 

Resp. la riqueza, el amor , el dolor, y el def^ 
amor* v ^ \ 

r % 

CoDocefe el amor 6^ el fospirarV el defampr 
eh el mirar, la riqueza er> el gaftar, y el dolor 
en el fe quexar; de manera qne eftas quatro co^ 
fas aunqufe fe puedan algo dilBmalar, tio fe püe- 
de^i i la larga encubrir. ' ' 

"■ ' . • 

15.) Quales fon las cofas^ que C^ pueden 
tacilmente perder, y que no fe pueden jamaf. 
cobrar? * 

V ' ' ' • t 

B « : : 
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Resp. la virgioidtd, cl tacmpo, la piieflra,; y Ja 

f pahbra, - ' 

\ ' ■ ' ■ ' ■ • . ' ■ 

14.) Qoe foB las cofas^ que en un Üoinbre 

fbn mas dignas de loar, de ^e el «aas fe, na^'d& 
preciap?. •,.''- 

£esp.,(ßr buen ^hnftUno, ,ß^ -^^»rdadero, fer 
iFufrido, yfer callädo. ,. ', . . , 

El hoinbre giäe foere ChriftiaxrA^ii jfaaj obra», 
y^iie ftiere p^^lente en Jas injuria?, que füefe 
ciertoten fus palabras, y que gu^rdare eij ßi 
]^ecbo las ^cötas £eccetas^ \ Jäu^il iesuro^ddpaü 
al tatloarlö» ^ 

15-) (^aales .fon las cofa$:,; que aunque las 
veämos ir con ojos^, no, las podemos fegiik ,con, 
los^paffos? 

£esfK El hämo, el ave, la uaö, y la eulebrau 
Por mas fubtil/vSfta que tenga iino, y par mas , 
y mäs que efte fobre avifo, no podra vef el ra^' 
* ftro del ave, quaado.buela, ni el furco de 1ä 
tiao^ qoando ujivega , ni las pifadas de lä, cule«* 

* 

frra« quHUdoanda, i^i la fenal del hnmo^ quan» 

'Ao fttbe. 

^ j. ^ 

16.) Quieiies fon los que en heciia cle atiii- 

gö5 mas facilmente los cobf^ii» y mas faoU- 

me&t€ laspierdeaS 
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Resp. los ticoSf IqS mancebos, los poderofosj^ 
y los privados- 

~ O quan prefto pierde los aipjgos el rico, quan-. 
do viene a fer pobre, y el aiancebo^ <jnaDdo 
Bega a fer yiejo, el pode|ofo qiiando pjerde^fa 
poteocia, y el privada, , quaado cäe ^de fu pri« 

J?) Quienes fon los^animale^ qöe al bpmbre 
mas le ^nöjan , y menos le empecen ? 

Resp. lapalga, el piojo, lamosca, ylachinche. 

% 

Por masdeUcado que uho fea^ tengafe por 
dicho, qne no vivira, ni aun morira, fiuo qub^ 
pFimero las pulgas le piquexi» los piojosle muer^ 
dan, las raoscas k enojeDj, ij las cbinches Iß 
despieften* 



^ 



) 



18.) Que cpndiciones fi'a de tener et que qiiiw 

fiere bien fervir^ 

Mesp, diligencia^ pacieiiciay irerdadi y fi^^lidad». 

Paraque con verdad fe^precieuno debien cria* 
jdo, y que quiera^ i fu fenot fer accepto, deb^ 
£et paciehte eo lo que fe le manda, verdadera 
en lo que dize, diligente en lo que haze»: y 
muy fiel en lo qu<? le'coro^te;' yentonc's kjcm 
et tal. de fu £e^,gr biea tr^Cadpj,^ q^a 4üi me^ 
jQXa^o*. ' 
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10.) Qae condiciones ha de tenerd^^queal- 
go da? - , 

Res f. mirar lo que da^ e quien lo da, poirque 

lo da , y quando lo da. 

Digö qne ha de mirar^ lo que däy par^que/no 

de pbco ; mirar ä quien lo da, paraque no lo de 

a ^Igun loco; mirar porque lo da, paraque fea 

' por algun buea respefto ; mirar quando lo da, 

^ue fea niny temprano ; porque fi da de otra ma- 

nera, fuera defta, podra fer que fe lo reciban, 

mos yo dudo que fe Ib agradescan. 

20.) Que cofas fon las xon que un principe 
' .inas fe foftiene , y mas le conviene? 
JResp. animo para fufrir, corazon4>ara dar, gra- 
* da para.^pagar , y clemencia para perdonar. 

Todas las fl.\quezas y descuydos f^. de))enV y 
puedien perdonar ä un principe , quando fe.bs^lla 

.ö0.erpleniehdtiVpAt*ft perdonar las injurias^ lar- 
gueza para hazer merce4es , memoria para gra- 
tificar los.fervitip$, y paciencia para fufr/r los 

* i 

trabajos. , . 

.'- - ■ ■ . "• ■ 

- 21.) Que cöfa ha de tener la que es don« 
<^is^l1a; paraque tenga büena fama, y fea efti- 
-tnadä?* 

"^Resp. Que fe» berraofa en fu cara , honefta en 
•^d;:* fu vivienda» enemiga dealcahuetas, y no 
iEtmiga de veiitanas. - 
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Uo ay en e^9, vida/mortal cofaCtab perfeta; 
Ai perfoxia tan acabada, en la quäl no aya <jue 
emendar, y fe halla que mejoraf. 

Muy gran verdad dizfe en lo qüe dize Boe- 
cio;' porque fi habJamos en las cofas naturales^ 
vetnos por experiencia , qpe nos aplace el fuego, 
quando nois escalienta, y qüe nos enojä, quando 
nos quema. 

« * 

Tambien vemos que el ayre por una parte 
nos recrea, y por otra parte nos deftempla. Tanif 
bien loamos la tierra, a cäofa que nos cria, y, 
que DOS fdften'ta; y per otra porte tambien *nos 
enojamos con ella, por fer infrutuofa para ftm- 
brar, y enojofa de andar. v 

T^tabien nos apiacen las aguas de las fuen- 
tes, y las de los rios, porla fed quef matan, 
y por los pescados que ^rlap; y por otra nös 
änojan y importunan, 'pof los hombres que ahcM ' 
gan , y por las avenidas que traen. 

. TamBien nos apiacen los animales, en caufa 
qüe andamos en ellos,^ y nos aran los campos: 
mas pojr otr,a parte tambien fon enojofos de gö- . 
vernat:, y coftofos de fuftentar- 

£1 comeir muc&o ahita, y, el jcomer poco 
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, E* foledad entriftece , y la njucba converfa- 
ciop- importuna. 

La riqaeÄa ©js cuydadqfa, y' la pobreza 

enojofa» ^ • ^ 

Sietido ^tnper^dor romano el buen Tita, 
hijaque fuö de Vespafiano, y hertnano d^I mal 
Emperador DomiCJano* viniendo de la guerrai 
de g^ermanU, acordi de celebrar en Roma el dia 
que el avta uactdo en Companla ; pörque entre 
lof principesi romanos tres fieftas eran las mas 
celeberrimas de todas, es a faber t el dia qiie' 
cllüs nacläa> y^el dia que fus padres morian, 
y el dia que ep Aqgaftos los criaban* 

Llegadc^ pws- el dia de nacimieiit9 de Tito 
©rdenö de hazer graödes fieftas al fenado, y 4e 
repartiir «Duchos dones entfe los del pueblo; 
porqiie eri los grandes regoztjos fiempre los prin- 
cipes romanos feftejaban ä los majores > y ha* 
sianalguiias mercedes a los njeöores» 

Cofa diena de notar^ y auh de a la memo* 
t\k encomendar es^ que en los grandes triutni- 
fö* y fieft-os de Janö^" de MafsV de Mercurio^' 
deJavÄ,' die Venös <r de'*B€¥öfcintaV*o-fe''ala-. 
|]iariaQj( ni fe eftioiarlaii Ter grandes .6*^e^pe^asi 
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iastates ücfias, por los gaft(>$ <|tie alli fegafta^ 
ban» HK.por los juegos, que atU fe reprefenta^ 
ban» UDO por las pocas 6 tnucbaa mercedeä^qae 
alli fe häzian. 

Man da pues traer para aquella llefta el Em-^ 
perador Tito muchos leones, oflbs, venados,^ ^ 
onza«, rinbcerontes^ gryfos> toros, puercos, - 
lobüs^ gamellos, eiephantes, y otros imenfoÄ 
generös de anitnales braviflimos , los qua)«s por 
la major parte fe crian eh los defiercös de Egy-» 
pto, y en'los verdentes dfel monte Caucafio. 

De muchos dias antes temä mandado el Em«* . 
perador,. que tuvieffen gqardados todos los la-, 
drones', üakeadores». homicidiaDos', perjuros,. 
traydores»; aleves y reboltofos,, paraque aq^^uel , 
dia entraffen en el coffo a correr y a pelear , com 
' lias^ beftias , .por manera q^iie los verdugos (}e loa. 
malhecbores eraa los mismos animales«. 

La orden q\?e en efto fe tenia^era, que me** 
. tddos dentrQ':<del gnan colireo \o$ miferos honi» 
bres , . y aqüfeUos fieroa animules,. felian a pe-* 
leaj: los unos; contra l^s oiros^, eftando lo toda ' 
«tpuetflo n?u:ando, y ningunoJos focorriendoj 
y ü por cal'o k\ animal (jeapt^daz^ba al hombr^ 
]pagaba^Ui.ru deuda ; mäsii el hombre rpataba 
dL animal ^ no le pudian ya matar por juHicia«. ^ 
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' Entre losf ptros ahtmalefif que para aquetia 
fiefta fe triixeroD, fa^ un leon, ^uecazaron^en 
Ips defiertcs de Egypto , el quäl en cuerpo era 
gratide, enedad antiguo, en el adfpefto terri- 
ble, en elpelear feroz, y en los bramidos muy 
Cfspantable?' ^ , .. 

Andando efte ferociffimo lepn eii el coflb , 
muy encarnizado , a tanto qvfe avia ya quin^e 
hombres muerto y despedaz.adq, äcordaron de 
echarle i un esciavo fqgitivo^ can inten cjon quQ 
le mataffe y comieffe, y que en el fu rabiofa 
, furia.amanfaffe. , , 

Cofa maravillofa de oir y espantofa de ver 
fuej que a la hora, que al escUvo eeharoh en 
el coflb al leon, no iblo no le quifö matar, 
mas aun ni toqarV antes fe fue para el, y le la- 
miö las manos, le halagö con la cola, abaxo la 
cabe!5a, y fe echo deiante del en tierra, mo- 
" ftrando feiiales de le reconocer , ^ y algd le deber. 

Vifto por el es<flavo los halagos y comedtr 
triientos que'el leon le avia hechö, derrocofe 
tambien el luego en 6l fuelo, y allegandofe el 
6sclavo al l^on; y el leon al esclavo comenza- 
ron el unö al atro ,a abrazarfe, y halagärfe co- 
ftio, iiombres , que en algan tiempo fe avian co^* 
BÖcido, y avia grandes aiios que no fe> avian 
vifto;- ' • 
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De vet" coft tan mönftrnofa y repentina, i& 
qnal öjos humanOs nuüca avian vifto » ni eii li- 
bros antiguQS fe avia iddo , el buen Emperadör 
Tito fe espantö, y-todo el.puebla.romaivo fe 
abobp, y luiego no imaginaron, que el bombte 
y el leon, fe avian eu oti:o tiemp9 vifto , y alU 
conucido,. iino <jue aqael esclava fueffe xiegrou. 
mantico , y huvieffe al leion enpantado. 

* • • • 

Vifto por todö el pueblo que avia ya grande 
espacio de tiempo, que el esclavo con el leoto, y 
elleon con el esclavp fe eftaban burlahdo,mand6 
el Emperadör Tito llamar 'delante fi y, esclavö, 
el quäl comp vioiefle ä cumptir el mandamientOy 
vinofe empos del, aquel ferociflimo leon, ,tan 
manfoyitan paqi£cOy como ii fuera ulK^arüei^o 
ä pan criado. .... 

Dixple pues' cfl Emperadör Tito eftag *pala- 
bras: dime bothbreqiiien eres 9 de dcmdß eres, 
como te. Ilamas ^ cuyo eres, quehi^ilfe, que 
delltos cometifte, porqoe aqüi fuifte traydo y i 
las beftias ecbado? Por Ventura lias tu a efife 
leoti fer9cifl[imo criado ? has le por dicba en at- 
gun.tiempo conocido? hallaftete tu aHi quando 
fue tomado? has le tu librado de algun mortäl 
peiigro? por Ventura eres epcantadfor, yhasle 
cncantado? Yo'te mando rios digas la v^dad 
"'^^l^ qw pajDDi,- y liös &q[ties deftavduda, q*^ 
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i1os imQftales dtofes te juro, es cofa'cfta cfi 
üoina^t.ah monftrüofa y tan nueya , que mas pa- , 
rece que Ja foxiamos, que na que la vemo^. • ' 

Con tDiTv^uen animo» i&on voz alt» y data 
-respondio aqnel. esclavö al Emperador Tito, Jas 
cofas figuienres, eftando a fns piös el -leon echa- 
ioj^'^y tödo .el pueblö en admiraciob puefto. 

Cuenta Andronko todo etdiscurfo de 

fu vida. 

( Has dö faber, o inviftiffimo Cefar, que yo 
foy natural de Esclavoniä, de un lugar que Xe 
llamsTM^ntucg ; el qnal com<> fe ajzaffe y rebe- 
iaffe co^a el fervicio ^e Roma , foimc« aÜi to- 
4os prefos/ y a fervidumbr^ «ie esnlavos con- 
denados* y. . 

^ : Vck me llanro Aödronico y y mi padre fe Ua- - 
inö Ändropico, y aun.nü äbuelo lo mismp, y 
"efte Haa^e de hs . Androtiicos era . en ihi tierra 
• tau generofoj como es agora en Romael de 
QqintoFabip, y Marco Marcello^ 

1 JMas. qne hate trifte de mi a la forttina, qu^' 
a hijos de fiervos de Ron^a vi alla Cavalleros , V 
1 mi qijp er* ca^yalle^:o, .me 'v^ en Ronj«^ .escla- — 
vo! -yeinte feis aüos ha,, que fui en mi tier]^ 
prefi>> y otrds tantos, que fui ä efta ciu^ad tra- 
y4o, jftya otros y einte Igiis que fui isn capip.9 



y 



\ 
■ I 



Iblardo Vendido , y de tiii aflerdädor de riiÄäera 
cofflprado; ^\ quäl 'cötno viefle, .que nns t^raZod 
fe daban toejor hiafia en menear una lätiza, qae 
nö*en tra^r tjna fierra, vendiome al Confal D'a- 
zo, padre qüe fue del cenfor'Hufo, que agora 
CS vivo. 

Ä efte Conful Dä^o ^mfclo tu padre Ve^a-^ 
£ano a ud& provincia de Ätrica, que fe llanaa 
'Natitidia , pamque ,coma Proconfnl adminiftraflS 
älli JuftijCia, y tdmo tnaeftto.de la cavallerla 
^ntendiefle en'las co'fas de la göerra'j pdrque ä 
iä yerdad en cofas de girerra tcnia experienciai 
y enHs del governacron mucha cordura.' 

Has tambien de laber, gran Cefar, que el 
Conful Dazo mi amo, junto con la esperiencia 
y con la cordura que tenia, efa por otra parte 
Ibperbo eii el cB^andat"« y codiciofo eh-^l allegar; 
y eftas^dos cofas k kaibiaB, que eti tii cafa fneSk 
mal fervido, y en lä RepuUica muy atöfröcido* 

^ Como. el prindpal intento de mi amo era, 
Hegar dineroy y hazerfericp, aunque tenia nalu- 
t:bo& oficTos y negociös, no tenia en" fn «Jafa 
mas dei n\i' y i orro pafra todos ellos, poi* ma»* 
toera que yo amaflaba, ähjechaba, tnolia-, y eer-» 
liia> y coei^ tl pan , y allende defto ftderezaba^ 
ide comer^ lavaba la ropa , barria la Oafai culrablt 
las beffias^ y aun hada ks cama^ 
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. ' 0«P tnas <}Uieres qiie te diga, o gran Cöfar, 
iino que.era. tan grande fu codicia , _y tan poca 
fu piedad, que tit me daba fayo^ ni zapäto,. ni 
camift, y mas y allende defto cada noche me 
^azia^tex^r dos espuertas depalmas, las quales 
me hazia vender ^n ocbo fextercios para fu 
despei3|fa, y la noche qne no los ganaba, ni me 
daba de comefi ni me dexaba de azotar. 

• Viniendo pues que tan' continuamente mi 
amo me refiia, tantas vezesma azotaba* tan 
desnudo me traya, taiito me trabajaba, y qu^ 
tan ..crueWente me jtrataba , yo te tonfieffo la 
verdad^ O.buen Gefar, y es que de verme tan 
desesperado, y de la vida tan aborrido , le ro- 
gue muöhä^s y mucbas vezes, tu\/iefle pbr.bie^j 
d^ me' vender , 6' dielTe otden de me matar. 

Onze cbntinuos ,anos paflfe^con el efta mi- 
\fera yi(^ j -fin recebir de fus manos buena ohri^ 
ßi jamas oyr de fu hoca una. manfa palabra., ^ 

Vi^ndo pues que en el Proconful , n\i 0mo, 
cada dia cjecia mag el enpjo, y queami no Ü 
me desmiauia cofa del trabajo,' y que junto con 
efto yo me fentia ya en la edad viejo, en la ca- 
bessa cano, en los ojos ciego, en las fuer2a$ 
flaco, en la falud enfermo, y 'en ^1 corazon 
desesperado; acorde comigo de ir fugltivo a loö 
bravois defiertos de Egypto>.coa iötencion qae 



I 

algüria Hera beftia me comielTev ö que yo de 
pin'a hahibre me marieiTei 

Pues mi amo no comia, fino lo que yo le 
aderezaba, ne bevia, fino lo que yo ie traya. 
a buen feguro le pudiera yo matar , y del m^ 
vengar :jpas qqmo yo^tenia mas refpefto ^ la 
noblejza de la fangre, de do yo descendia, que 
HO a l^ fervidumbre, que padecia^ quifo ip^s 
Rotier en peügrö la vida , qüe do hazer tf aicion 
ämi Tiobleza. ' 

. Y^jadp pues mi amo, el ProconfuI a vifitar 
' una tie'rra que llaman Tamatjia, que es.en Iqs 
coTaüxißs, de Egypto y Africa, a la hora que v^n^ 
Doche el uvö cenr.do, y le vi acoftado; yo to- 
me mv caniino , lin faber nirigun catnmo ; mas 
de ,quai3to aguarde, que hl noche fuefiemuy 
xobfcura, ymire el dia antes, qualera la fierrä 
mas aspera, ado eftuvieffe naa^ abfcondldö, y 
fueffe'meuös buscado, ^ x * *- " ^ 






No Ueve comigö fino unos. zapatos de es- 
parto para calzar, una camifa de canamo, para 
Veftir, un 'corcho de agua para bever, y un 
zurrotidllo de pafl'as para'comer: en Ä'^q^afl. 
provifiou podia aver para folos feis diäs tt^e fii^. 
ftentari los quales paflados, ö me aviad^ifuo« 
rir, 6 beftias me comer, b a mi amo me toiv 
nar, ö en fdvo me.poner. 






\ 
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^ Ävlendo pnes andado tr^dlas y tres HO« 
«hes, apartandome de ios caminos, y embos- 
candome mas en los deßertof, canfado' ya de 
los grandes calores que hazia, y muy temerofo 
de los cfie tne feguian; metime en una cuevaL 
grande, la qual era muy enrisi^da, tenia la en« 
trada algo angoftä , en ei medio era bien üncha» 
y la luz tenia muy Ig briga. , 

Nq feis horas despues que ep aquella cuevÄ 
ineacogi, vi de fubico entrar poria^uerta del- 
la^a un leon muy ferociffimo, las manos y la 
t)oca del quäl eftaba tödo enfanf^renrado^ y 4 
sfödo mi penfar, era de avör algun änimal üo- 
ttiidö, i) de aVer k algun hombre despedazado« 



» ' « 



, ,,Ypuede-fe muy. bicn c^eer, porque dado 
tala, que latierra ^s inhabitable., y ^1 tcalor in»- 
^pmportable, tod.i via acuden por^^aq^uelios de- 
fiertös algun OS , que van a cazar leones,..y otros 
malaventurados como yo, que huyen.de fu« 
«mos; los quales eligen por me'nos mal Ter co- 

mldasde leones, que eftar toda fii vida esdavo& 

■ " - , /. 

Vietido pues como vi aqutll ferocifiimo leon 
laffentad^ a la pnerta de la cueva, y viendo «ü 
toi que tio tenia Urgar parahuyr, ni iuerzÄs 
^yalereüiftif, las.lagri'mas fe me fahan 'ago% 
it ios;X>loSi tn acordarme, como de tetüor itkt 
¥i &I fentldo, y cay ea el iuel^ desnaa^ad^» 
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reniendo por cierto , que er^ ya.llegada la hora» 
en la qnal pof^ tnatios de aquella beiÜa fe «via 
de acabar mi tnifera vida. ^ 

O qnanto va del blafonar de la tnuerte coa 
la lengua) d yerla por vifta de los ojos ! y digb 
eftoy o gran Cefar, porque en viendo d la puerCa 
al que me avia de comer , y que. el fepulchro 
äe mis carnes avia de fer aquellas entraiias be- . 
.ftiales; yo eligiera otra muy peor vida, ppc 
escapar entonces la vida. 

Des pues queel leon uv6 /an poco i la puerta , 
de la cueva descanfado,» y liun acechado , fuefe 
por la cueva adelante de una mano coxeando, 
y gravementefe quexando, y allegandufe a mlf 
que eftaba cn el fuelo caydo; pufo fu mano en- 
ferma encima de mis proprias manös , a manera 
de un hombre* cuerdo, que descubre i otro fa 
daiio, y pide para el algun remedio. 

' / No abafta lengna para dezirte, o gran Ce- 
far, las fuerzas que cobt:e, y la alegrja que 

«to^e, de que vi aquel ferocilSmo animal eAar 
tan manfp» Veair enfermo, andar tan coxo, y 
pedir fer carado: y puedes lo efto creer, por- 

. qufe yo^eftaba en aquella hora tal, que fi era 
en manos de aquet leon quitarn^e ia vida^ n9 
tenia ya yo fentido. para femir ia maerte. 

c - ■ .^ 
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' X La enfermedad <ikl pobre leoo cra", qne de 
punta a cabt^za teDJa una cspina en la mano^laB^ 
zada, y la mano eftaba ya Uena de materia; 
luego le faqu^ lä cspina, Juego la lave con la 
oripa^ y luego la untecoD feliva, luego leate 
con un poco de mi camifa j por mariera c[üe fi 
HO hiaie lo que debiä^ a lo menos hize lo que 
fabia. 



Holgaras » o gran Cefar , de ver cotno at 
tkmpo que le ifompi la hinchazony le faque la 
espiua» le expremi la tnateria, ^y le ^te la Uaga« 

eftendia Iqs ples, fncogia las matios , l}olvta la . 

• .- _. 

cabeza, apretaba los dientes» y daba. entre^u 
algunbs.gemidos, por manera que.fi fenria, el 
dolor cpmo animaly lo dii&mulaba comohombre. 

- z' • 

T>espues que le; \ive curado , y Wen atado, 
toda aqudla tarde y noqhe fe eftuboelledn alli 
quedo, y junto <:abe tßl echado, y como una 
perfona fe qnexaba un rato, y repöfaba otro, 
de manera que pafTabämos toda la iioche> el en 
fe quexar, e yo en el apladar: ' Ya que viio^ö el 
dia, y viipos ^or la cueva entrar la Iuä^ torne. 
de nuevo k expremir la materia, y i untarfela 
/Con un poco de faliva^ de la quäl yo renia poca 
y muy feca^^ porque avia dos dias que no Comia, 
y otroj tantos que no bevia. 



\. 
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Dols horas Sespaes qcie le uve curado, y que 
el fol era ya falido, fuefe el pobre leon poco a 
poco fuera de la coeva al deüerto, a buscar 
alguna cofa'paraque comiefTemos , y con que 
iros füftentaffemos ; y quando no me catö,^ he 
aqui me tfae un pedazo de animal atraveflado ^n 
la jboca, y que genero ni que naturs^ieza de ani- 
mal fuefle, yo te juro» o buen Cefar, que no 
te lo fabria dezir, pues entonces no lo fupe 
conocen ~ . ' 

M 

Como vi qd^ me aquexaba la hambre , y me 
fobrabala carne, y me faltaba la lumbre^ y que 
no avia medio para la poder cqzer , ni' menog^ 
aflar, fati me fuera de la cueva, y pufe la carne 
al^fol, fobre una piedra limpia, ado con el fol 
terribiliffimo , que en aquellos^deiiertos no es« 
calicnta, fino que quema/ aun no abafto para 
affarla/comi la afli enxuta y feca, aunque no 
fia grandiilimo afco. , " 

Quatro dias enteros , y quatro noclies eftnve 
con el leon en aquella fu cueva, en los quales 
yo tenia cargo de 1© eqrar, y el ä mi de mante«. 
ner.. Ccmo avia ya feis dlas que fe me avia aca- 
bado el corcho del agua, faliame de 1^ cueva- 
muy manana, antes.que el |bl färi|jfe, y to- 
maba de aquellas yervas mas rociadaä ^ y tra-. 
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yalas por la boca^ mas para refrescarla,^ que no 
porqoe me mätaba la fed que tenia. 

Despues que vi al leon mi huesped eftatsde 
fü mäno mas aliviado, y anhyo qne tambiea 
eftaba ya, de aquellä vida^ beftial ahifo y abor- . 
rido, a la hora que el fe fue de la ciieva ä cazar» 
-'Icjego yo me fall, y me fui ä abfcond^r, y e.fto 
m^ cönftrenidö de necellidad, que i^o de vo- 

luiKlad. 

♦ 

Venida la.noctie; como tornaffe elleou k 
la cüeva, y no toe" hallaffe en ella, yö te juro 
de verdad , o gmn Cefar, que ie oy desde don- 
de yo eftaba abfcondido, dar tantos y t?n dolo- 
rofos bramidos, que fe me hincheron de^iagri- 
mas los ojos; porque el pobre leon munftraba 
fentir lafoledad, que fentja'fin'mi compaiiui y 
la &lta que le hazia para fu cur^* 
'.-■'. ' . • ' . 

Comb yp eftaba ya canfado de\andar.por 
aquellas bravos defiertos, y de comer aquellas 
öarjaes crudas, determineme de hazer lo qqe 
aun no debiera penfar, y es dö irme 1 buscar 
un lugarpoblado, ado hallaffe gente coh qnien 
hablar f converfar , A fin que pjadieffe matar la 
hambre fi ^uiera coa pan, y la infufriblc fed 
con ag«a;. ^ \ 
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Como tni amo avia fcomado todos, los pafTos» 
y fobre todo quc no erm aun mis trifl^es hados 
acabadpi^, a p^nas uve llegado aI primero lugar^ 
quaüdo cay etr tnanos de los que me buscaban, 
y -fne feguian ; los qiiales afli prefo, atado, 
azotado, yarraftrado me torimron al cruel ie 
Uli amo: y fe te dezir, o^Cefar, quc quifiera 
yo mas qiuedar lalos pies dd leoti muerto> qae 
HO parecer delante de mi amo vivo. 



Luego qiie i fu pre(^ncia fui llevado, comen-» 
zö k tomar parecer de los quq me Uevaban y fi 
tne empringarian^ a li me degollariani ,6 fi 
me aborcarian , o & me deiTollarian » 6 fi me 
ahogarian: del manera goe ya paedes tu pen- 
far , o buen Cefar > que tal eftaria mi cörazon, 
y fentiria mi espiritUp quando en mi prefencia 
fecrataba, no como me avian de caftigaff iino 
q^ae muerle cruel me avian de dar« 

. Despues de me aver dicho laftimofas Inju« 
rias, y de m^ aver amenazado con cfueles muer- 
tes 9 mando » qub me metieiTen en la cueva ado 
eftab^an los condenados a muerte, paraquexCon 
ellos me traxeüen aqui a Roma, a fer manjar de 
las beftias; y de verdad que el acertö| para mas 
de mi le vengar,, porque »o ay tan cruel genero 
de muerte, como eiperar cada horafer muerto. 



/ 
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' Efte leon qae veis aqdi cabe mi, esel que 
yo curfe de la espina, y el que me tuvö tantus 
dias en fu cueva; y pues los diofes imorfcales 
han querido,, que el ^ yo, e yo y el nos vinief- 
femos k conocer en el lugar ado no$ traian ä 
matar; de rodillas te foplico, inviftiffirrip Ce- 
far, que paes ä las beftias n^e con^enö mt culpa^ 
nos de por libres tu gran clemencia, , 



Efto fue loqae Andronico al Eint>erador 
Tito dixo , y Iq qiie relatö delanta todo el pue- 
blo romano; y fi la manfedahibre del leon les 
avia puefto en espanto, las palabras y trabajös 
de Andronico los" moviö fl moy grande piedad» 
por yer los inienft>s trabajös, que el pobre hom« 
. bre avia paiTado , y ver quanUs yezes avia Ja 
muerce tragado. 

A muy grandes vozes comenzo todo* 'el pue- 
blo sk fuplicar y rogar el Emperador Tito , fueffe 
fervido.de proveer y mandar, que no mataflen 
, ä Andronico , ni alanceaflen al leon , pues lo 
mejpr de las fieflias avia fido.ver ja manfedumbre 
del leon, y oir fu vida ä Andronico. , 

De muy buena voluntad cöndescendio el 
Emperador Tito d Iq que el pueblo le rogo, 
;y Andronico le pidi6 ; y affi' fue que deijde 
en adelance /^ andabah jancos el , y el leon 
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por todas las calles» y tabernas de Roma, eU 
los fe holgandoy y to^o el pueblo con ellos 
fe rejjocijando. 

A manera de un asnillo traia Andronico a 
fa leon atada con una cuerd^i y cinchado con 
una alvarda, encima de la quäl traia- unas ta« 
legas Uenas ^e pan , y otras cofas , que les 
, daban'por las cafas y tabernas; y aun\^tras 
yezes confentla que Tubieffen encima del hon 
los niuchachos» ,porque le diefien algunos di-^ 
neros. ' * v_ 

A los eftrangeros que de tierras eftranas^ 
venian de nuevo i, Rbma, y no ^vian vifto ni 
oydo aquella biftpria» cpmo paflaba, fi pregun- 
taban» que\cofa era tan nueva y tan mon&ruo« 
fa aqucUa ^ respondianles : que aquel hontbre 
£ra medko de aquel lean , y aquet ' lean era 
^huesped de äquet hotnbre. 

19. 

Tragica bifloria äe JdomeneOy Rey de lot 
Cretefesy que dio muerte ä fu pro^ 

prio bijo. 

Idomeneo^ hijo de Dencalion , y Nieto de 
IVllnos, avia ido al affedio de Troja, como lo«^ 
£>uros Heyes de Grecia. Despues arruinada efta 



\ 



{ 
/ 



4P . ■ *"= .- 

V ■ I ' ' , ^ 

i . 

'gran ciudad hiÄÖ velas para boluerfe ä Creta ; 
fc^ra le fobi;evin6 un^ tempeftad tan violehta, 
que el Piloto de fa vaxel, y todOs los demas» 
que eran expefimentados en ^1 arte de nave- 
gar, cuvierop fa aauf^agio por inevitahle. Ca^ 
da uno,tenia lai tnnerte len fu prefencia;: cado, 
Vno veia. mil abismos abierco^» para tragarle^ 
cada UDO fe quexaba de fu desgracla , nö es- 
perando/ ni aun despües dcxla muerte, el fu- 
nefto repofo de aquellas ^mas, Vujos cuerpos 
HO avitn de Uegar al fepulchro, fitio qaedar 
por cebo de los hambrientos T)eces. 

I- s 

Levantando los ojös y ks manos al cielo, 

inyocaba ä Neptuno Idomeneo: Vos^ que poC- 

feeis el imperio del mar , deziä en alta vqz, 

dignaos, o poderofo dios, de oir a uh desgra- 

ciado« Si i despecho del furor d^ los vieqtos 

h^zeiSy que me reft;tuia a la ifla de Creta, yo 

OS hare facrifi<.io de la perfona, que prim^ro 

en ella vieren mis^ojos. 
• I ■ . ■ . 

Entretanto impaciente un hijo de Idome- 

neo., por Uegar a ver k fu padre, y lograr el 

confuelo de abrazarle, fe diö prifa, para effe 

efefto. Infelice, que no fabia, que afii fe aba- 

■ lanzaba a la perdicion I El padre ya libre de 

la tormetita» fe avecindaba al pperto defeado., 

y agradecia ä JJcptUno, que huviera dadö oy- 
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>d6s k fds ruegos; pero advirtiö bien, prefto, 
guanto efl!os le ^vian de fer funeftos. El co- 
Boctmlento ajDticipado de fa iofortunio, proprip 
le ocaÜQaaba &1 dolor gravüEmo de. fu indid- 

creto. voto. < 

t ' • 

, , • I 

> 1 

Temia llegar entre los fuyos, 'aba:5ab^ los 
©JOS, y tcnia miedo de, ver lo que mas ama- 
ba en el mundo* Pero la divina jufticia, qoe 
vela para el caftigo de los delitlos, y. partica- 
larmente de la ambieipn de los Reyes, mo- 
via a Idomeneo con una fatal faerza h incon- 
trröable. '^ . 

El llego al &n a Greta, y ä penas fe- atre- 
viö a levantar los ojos, <juando vio ä fu hijo. 
proprio* Detienefe todo despavorido, y va 
con Los QJos boscando , mas fin efefto, alga- 
na otra vida, que pueda fervirl'e de viftima. 

El hijo en efto fe le arroja äl cn^llo , y 
queda atonito de mirar, que corresponda el 
padre tan mal a fus tiernas dempüftraciones ; 
y viendole Uorar desmefuradamente le dize: 
dedoiidp viene padre, efta vueftra aflicion, deS- 
pues d^, una tan larga aufencia? por füerte os 
defagrada ver' fegunda vez vueftro hijo ? en 
que OS he ofendido? Bolveis acia ot]:a parte 
ios olo&f para no verme? 
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Oprimtdo con el dolor el padre, no le re- 
fpondiö cofa, per^ al ßn despues^ de algunos 
profandiflirtios fuspiros , prorumpiö con dezir : 
Ah Neptuno, que promelfa'te hize ! a que pte- 
cio me has prefervado del oaufragio ! Bolved nie 
ii U tormenta, y k lös (Bscpllos,.qäe deftrozaa- 
dome» debian poner fin ä pii afligida vida, y 
dexad.vivir a mi hijo. Torhad,, o cruel Diös, 
he aqm mi fangre» pero no quieras derramar 
la fuya. • 

Diciendo de efta fuerte, defembaiho la esr 
pada, para atraverfarfe , pero (detuvieron fü ma^ 
no todos aqoeliosy que le eftaban cerca. £1 
anciano Sofrpnimo, mterprete de !a voluntad 
'de los diofes le affegurö, que firi dar muerte al 
. bijo, podria fatisfacer a Neptuno. Vueftra pro- 
meiTay dezia, ha üdo iiixprudente ; los diofes' 
BO pretenden fef hohrados con aftos de cruel- 
dad ; tnirad, no aiiadais al error de vueftra pro« 
xneila, el de cumplir con ella, contra las leges 
de la naturaleza. dfreqed a Neptuno cien no« 
villos mas Mancos^ que la nieve; hazed correr 
fu fangre al rededor de fu alcar, coronado de 
flores, y quemad fuave Incienfo en bonor de 
clTe dlos. . ' - 

Pyo Idomeneo, con la cabe^a baza, y ü^ 
responder nada> las vo^es de Sofronimo. Avisfe 
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eii Täs ojoä encendido vivamente el fdror; pa- 
Ifdo. y desfigupado fü rofti-ö, mudaba de colot 
cada inftante ; y veianfele temblair todos fua 
mi'embros. . 

Emretanto fa bijo le deziat beme aqui, Pa- 
dre; vueftro hijo efta dispuefto k morir, para 
aplacar la colera de effe dio?. Yo morire con- 
tento, corique ayais yos prefervado, con la ^ 
mia, de vueftra muerte- Heridme». o padre, no 
teinais , <jue hallareis en mi un liijo , que nd 
fea indigno de vos, ö que tenga horpor ai 
xnorir. 

En el' mömento mismo Tdbmeneo totalmente > 
fuera.de fi, y como itnpelida de las furias in- 
fernales, forprende i. todos los qu^ le obferva-' 
ban de^cerca. ^'Entra teda la e'spada^ por el 
corazon inocente^ de el jobencillo, la faca to- 
da humeando, . y teiiida' de fangre, para me- 
terla en fus entranas proprias,' y fegimda vez 
le detienen los que le teniaü cercado, y no^ 
pudieron eftorbar fu reperitino furör.- 

Caiö cjn fa pröpria fangre el trifte jobenci- 
to, y cerro fus hermofo$ o]os la fombri for-^ 
midable de la ibuerte. '^ Abriolos un ppco a la 
luz, pero' a penas lä encontf ö , ,nö pudö mas 
fufrirla. ' _ 
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Como es, medio del campo nn bello Iltio, 
/ coriradp^ del arado fu raiz, fe agofifä, h y^ no 
' paede tenerfe derecho , y bien qfte no aya 
ptrdido aun aquel candor hermofo, y aquel 
delicado esplandor, qüe deleita los ojos fuma- 
tnehce, (in embargo.la tierra no le alimelLCa^ 
y feneciö fu vida. ; 

De la mistna maaera el hijo de Idomeneo^ 
como üna tierna y nueva.flor, en fu primera 
edad fue ün piedad troncado. Quedö el padre 
^infenlible en la fuerza de fu dplor ; no fabe don- 
<le efid, q^e faarä, nt quedebe hazer ; camina 
vacilante acia la ciudad» y va Uamando ä vo-^ 
^ zes ä fu hijo perdido. ' ^ 

Defcripcion de la Betica por el Senor 

,' Fenelon. 

I El rio Betis corre porun pais fcrtil , y 
baxo un apacible clima, cuyo delo efta iiem- 
pre'fereno. Ha tomado el pais fu nombre del 
rio, qne defemboca en el oceano, harto cer« 
cano de las col^mnas 4e Hercules/ y de aquel« 
la parce » en donde el mar furiofo » rompiendo 
fus orillas, feparö en lo paffado la tierra de 
Tarfis, de la grande Africa. Parece quo con« 
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ferva aqnel.pais las delicias del figio de oro; 
los ' inviernos alli fon templado« , y nunca 
foplaü los desapoderados aquilones; el ardor 
del eftio fe templa fienopre coti los frescos ze- 
firoSy que azia la hor^i* de itiedio diä, vieneQ 
ä moderar el ambiente. Affi que toc^o el aäa 
BP es, fina un maridage feliz de la primavera, 
y del otoiio, que parece fe eftan dändo la jma- 
Do. La tierra en los collados,, y en las 11a- 
Buras produce todo el aiio duplicada cofechai 
Las mpntanas eftan' cubiertas de ganados , que 
rinden la lana finiilimay buscadä de todos los 
puebl9S| que fe conocen. 

'. Ay en aquella "tan hfermofa tierra naucha« 
Biinas de plata y de oro; pero los öaturaleg' 
fencillos y fjplices con fu felicidad , no fe di- 
gnan , ni aun de contar entre fus riquezas ^el 
vOro y la plata. No aprecian ellos otro fino' 
lo qne verdaderamente iirve d las urgendas 
humanas. 

Quando' empezatnos nueftro comercio coa 
aquellos pueblos, encontramos entre elios em- 
pleadb el oro, y ia plata en los mismos ufos 

del yerro, eomo lo emplean en otras paste0 
para arados que rompen la tierra«^ 
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Corner ellos oq tenian algian cotnercio, ftie* 
ra del pais p/opriö, affi ino tenian neceflidad de 
moneda aleuna* Call todos ellas fon 6 labra- 
dpres de tierras 9 o pailores de ganados« 

^ ^ Venfe entre ellos pocos artifices, porque no 
qujeren perraitir,- fino las ahes, quejSrvejI i TV 
lo qae de preciffo-han menefter los hombres, 

Fuera de efto iiendo Ja major parte dado al ' 
cultivo del campo, y a criar. ganado, no dexan 
con.todo effo de.exercer las artes neceffarias a 
fu vida fencilla y parca. 

Las mugeres hilan aqucHa belliffima lana, y 
bazen panos finos, y de maraviilofa blan(:ura. 
EUas hazen el pan, disponen la comidav y les 
es facil efte trabajo, porque no fe alitnentan, 
fino de.fruta, y de leche, y rai-as vezes de car- 
ne. De las pieles de los carneros hazen caiza- 
dos ligerbs paraf fi piismas, para fus maridö^^^. 
y para fus bijos. Hazen tiendas, algunas de. . 
las quales fon de pieles enperadas , y otras de 
cortezas de arboles; lavan fus/veftidos; tienen 
las cafas con on affeo, y ordert maravillofo, y 
trabajan töda la ropa de la familia. 

Es el veftido facil de bazer, porque en un 
4imaj:an templado, no fe Ileva,/fino uii trozo - 
de paüö fino y ligera, np^cortado al talle, y 
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<jue cada nno eine al cuerpo con macbos pHe- 
gos, *para ^ecencia, dandoie la. iigurisi de que 
znas gufta. 

Los hombres ,ä mas de fa ganado, y tier- 
ras, no^tieneti otra» artes *que exercltar, fino 
las qu£^ iirven para trabajar el yerro y la ma« 
dera^ No fe firven del yerro fina en los inftru- 
mentös neceflarios a la agriculcura; fon para el- 
los inutiles las detnas artes , que miran a la 
arquite6lura| porque jamas fabrican cafa aiguna. 

lEfto es, dizen unjdeniafido afirfe a la Tier- 
ra, bazeiUfe habicaci|^, qpe dure muchp mas 
que nosotros ; baßianos defendernos de la$ in- 
clemencias del ayre*. 

Respefto de todas las otras aftes, eft^ma« 
das de lo» Egypcios, los Griegos, y demas 
pueblos bieh governados, las deteftan, como in- 
venciones de la ibberbia. y afeminacioii. 

Qaando feles habla de aqiiellos pueblos^ 
que tienen el arte de labrar edificios magnifi- 
cos, muebles de pro y plata, panos realzadoB 
de bordaduras, y de pi^cdras preciofas, exquid- 
tos perfumes, deliciofos manjares, inftrumentos 
que halag.tn coi^ la harmonia, respondea ä eile 
modo : fon nxuy desventurados eiTos pueblos» 
empleando tanto trabajo, e indufiria^en adulte* 
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rarfe »a fi prpprios. La fap^rfloidäd afemiQav 
cmbri«ga , y atormenta a los.cjue l^\tiento; 
provoca a los que de ella carecen , a x}ue la 
adqiüerait con injuftipia y violenda. Puede 
darfe npmbre de bien i lo fobrado, que no 
firve para otro, que para hazer tnalos los hom- 
bfes? los hombres >lde effos paifes.fon por ven>- 
tura mas fanos, y de mais robaftez que nofo- 
tros? Viven mas largo jtiempo? fon taas eon- 
cor^des eptre fi mismos? denen vida mas qtde- . 
ta, mas libre, mas agradable? al contrario, 
dehen de fer zelof<3js un^ de otros, carcomi- 
dos de unia vil y ,e iniqüa\^nvidia > üempre in- 
quietos con la ambiciop, el miedo, y la.avari- 
cia; e incapaces de atyjellos guftos qiie fon 
fencillos y puros^; porque.firven de esclävos i 
tantas falfas neceilidades , de las quales' hazen» 
que efte pendiente la felicidivd de fus vidas. 

* Aifi hablan aquellos hombres/ que no han 
aprendido prudencia» iino eftudiandq la perfe6ta 
Baturaleza. 

Tienen tambien Horror ä nueftra galanterk, 
y es menefter confeflar , qüe la de eftas püe- 
blos es muy grapde en-^fu candidez. Viv«h 
todos juntos, fin diWdir las, tierras, y cada fa- 
iniUa fe goyierna por fu cabeza, que es en 
iUa el verdaderö rey,' que la rige k fu voluntad. 
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'El padre de familias tiene derecho de qaftU 
gar a cada uno ^e fus hijos, 6 jiietos, '<]ueba- 
ze «na mala accion; pero antes de dar el ca- 
ftigoi confulta lo reftante de la familia. Cafi 
minca fucede, qae fe caftigue a alguno, por- 
qoe las inocentes coftombres, ia buena fee, la 
obedienciky el odipi de el vicio^ habitaii ^a 
aqußl dicbpfo pai^it 

Parece^ qne Aftfea, la quäl dizen, fe retl- 
ro al cieloy efta todavia en el mundo , escon« 
di^a entre^ elios. No tienen neceilidad de joe- 
zes« porque los juplen fu^ confcieDoiaa mia^ 
zpas. Son comunea los bieo^s; los frutos de 
los arboles, las legumbres, la lecbe fop ri- 
quezas tau abundantes, que pueblos tan tem- 
pladosy y moderados no bau men^fter pardrlas. 

En tan bello pais toda familia es andante, 
y transporta fus tiendas de un territorio a otro, 
quando ha confofnido el fruto^ y los paftos d^ 
nquel iugar» en que eftaba primero. De efta 
fuert^ no tienen reptas» que def ender los unos 
de los otros» y fe aman todos con amor fr^- 
terno, que pinguna cöfa perturba* 

J^p quejes liiantiene efta paz, efta Concor« 
dia/y efta libertad, es la privacron voluntaria 
de Jos vanas riquezaiS, y enganofus placeres- 
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Tödo$"fon librcs, todos iguales, y tio ay en- , 
X tre ellos ötra preeminenga , que la que fe ori- 
gina de la experiencia de los ancianos fabiost 
ö dela rara prudencia de algunos jobenes, (^ue 
iguala|i a'los viejos confumado^ en la virtud. 

Ell ä(]U6l pais amado. de, los dioi'esy nCinca 

^xplican fa voz barbara y peftilente, el en- 

ganoy la violencia, el perjoro, los pleitos y 

las gaerras» Alli la uerra no fe tiiio Jamals de 

faiigre humana, y a penas fe ha vifto correr, 

fino la de las refes* Qoando fe les notician las 

(angrientäs batallaSy las velöces conquiftas, las 

roinas de eftados, que fe ven entre otras nacio- 

hts^ HO pueden acabarfe de admirar. Que? 

dizenellQSy no fon- los bombres harto morta- 

les, iSn qhe fe den üua pconta muerte unos k 

otrps? la,v},da€s tan breve, ,y parece a efibs 

* hombres tan dilatada! eitan ellos fobre la tier- 

,ra, para despedazarfe «ijitre fi proprios, yba- 

zerfe (nutaamente infelices? 

\ 

A mas de efto los pueblos de la Betica no 
pueden entender, coHiö fe adoiira tanto a los 
conquiftadores, que fognzgan grandes imperios. 
' Que locura ! e;Kclaman , es el poner la felitidad 
propria en governar ä otros hombres, fcuyo go- 
, vieriiO da tanta pefadumbre, fi fe quiere mane- 
vjitr con razon/y conforme ä las reglas de la 
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joftidal pero que gufto ay ep governarlog i 
fu pefar ? Todo ^uaijto paede obrar ^un hom, 
bre prudente, es fugetarfe ä mandar i. im püa^ 
blo docil, de quien dios le^ ha dado el encargd, 
ö a un pneblo que le ruega, ^i>e le quiera. fer 
como padre , y paftor, pero governar los pue^ 
bl OS contra fu gutfo, es hazerfe desgraciadisT 
fimo, por teuer ia aparente glorla de tenerlo« 
esciayo«, 

El conquiftador e^ »n hombre, que fpdfgna- 
dos los diofes contra el li^aje Sumano, ban dada 
al nuiudo, eftando Ärrebatadgs de! impetu de fu 
fafia; para de^uir los reynos , para difundir ej 
espanto por 9H4S partes, junto con la miferia y. 
CQn el despecho; y^para hazer otrp^ tautoÄ es» 
clavos , quanto ay houjbres libres, 

ün hombre qne lolicita la glöria, acafo no 
la eneuenira fajicbute en regrr con prudencU 
aquellos pueblos, que los vdiofes le ban fugeta*' 
do ? Cree |)or fuerte que no^puede fer digno 
de algun elogio, fino haziendofe injuftp, violen- . 
to, altivo, ufurpador, y tirano de fus vecinos? 
No es menefter penfar jamas QU guerra^ £i)Mi' 
para defenfa de U übertad. . 

Dicbofo aquei que no fiendo esdavo de otrös^ 
Bo tknelaloaa ambicion de hizexlQB tus escla^ 
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vos! Eflbs grand^s conquiftadorei, que fe nos 
reprefentan con tanta g]oria y parecen ä los rios^ 
que falen de fus caaces, los quales en fa curfo 
parecen mägeftuofos , pero afluelan las fertiles 

Campanas y que folamente havian de regar. 

* • 

Efibs pueblos noofan beber vino,.porque n» 

Ic han querido bazer jamas : No es porique no 

tengan ellos abnndanda de ubas ; ninguna tierra 

{as produce mejores ; fiho p'orque fe fatisfacen 

coh comerlas de la misma manera , que las de« 

tnasfrutasy y tienen miedo al yino, como al 

pervertidor de los hombres. Es una especie, di- 

ceh^ de' veneno, que haze al h^mbre furiofo: 

no le mata, pero le transforma en'bruto. Pue- 

den Ic/s hombres confervarfin el vinola Talud, 

y las fuerz^ fin gafiar con ^\ las buenas to^ 

ftumbres. 

Gida uno entre ellbs, no puede teuer mas 
que una fola muger, la qual efta obligado a man- 
tfemer, mienträs que vive. La honra ue los hom- 
bres depehde tanto en aqüel pais de fu fidelidad 
a las mugeres , quanto en otrar depende la hotira 
de las mugeres de fu fidelidad a los maridos. No 
fe coBociö pueblo Ini mas honefto, ni mas ze- 
lofo de la pureza. Las mugeres all! fon belUs 
y gradofas, mas fencillas, honeftas y laborio- 
fas: los matrimonios .fgn pacificos» fecundos y 
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£n^ defeÄo$; Parece que el marido , y ]a mu- 
g^r en dos cuerpos diftintos no denen mas, que 
^ nna alma. Entre ambos fe dividen todos los cui- 
dados domefticos ; el marido culda todos los np- 
goelosdeafuera, y la miiger no tiene otro que 
bazer, gue el govierno interior de la cafa. Con- 
faela ella al marido en fus trabajos , y parece 
\que ha na^ido tan folo a darle gufto; gana fu 
confianza ,. y rinde mas con fu virtad , que con 
fü hermofura^ haziendo fiempre ijaas ap^ible, 
y ma^ deleitofa fu compaiiia, que no dürft me- 
nos que la vida. La teinplanza, la moderacion, 
y las coftumljres puras del pueblo,: U d^n una 
vida dilatada, y.exemtade enfermedades. Venfe 
viejos de mas de cien aiios, que tienen auu r9* 
büftez, y brio. 

X^ naturaleza les ba feparädo de los / domaä, 
pueblos, por la una parte. con el niar, y por U- 
otra con algunos altos montes. Fuera de effo 
los pueblos vecinos lös respetan por fu virdud. 
Muchas vezes lo^ otros pueblos, no pudiendofe 
componer entre fi, les tomaron por juezes de 
füs diffenfiones , y han conflado de ellos las tier- 
ras,;y ciudades de que litigaban. Como efta 
fabla xlacion minca ha hecho älgpna violenciaf 
no ay alguno, que desconfie de ella. \ 
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» Rietife qnftfldd^fo le$ häblä, dö aqoellos reye^i 
qoe no pueden.con(?ördar ,entre fi los confined 
de fu8 eftadcg., Piiede tetnerfe, dicenr que fal* 
te tierra i los.hombtcjs? tendran fiempre ellog 
ma« de la que podran cultivar ; • m5ent;ras qoe 
babfa tierras libres no querremos; ni ann defetj- 

.'dcr las pueftras contra ftqnellos vecinos , quc las 
quieran feiiorear. . ' 

No fe )3al!a en tödoslns inorädotes de 1^ Be-^ 
tica, ni orgullö, ni altivez,' ni infldelidad, ni 
ahfla de eftender fa dominio. De ahi vienc^, que 
füs veöinos nunca tienen que temer cofa algupa 
de üd ptieblo tal, ni pueden esp^rar hazerfete- 
mer^de el, por eflb le dexan en paz. El antes 
que fefvjf » abandonaria el pais , ö fe dexaria 
tnatar ; de donde viene^ i fer tan dificil el Ibjnz- 

' gsirle, quanto efta agenode fojuzgar i los otros* 
Eftd es -que entre ellos ' mantiene una paz tran^ 
quiliflima con fus vecinos. 

fifte püeblo fe maravHla» quando ve Öi^gaf 
atravefando el mar^ hdtnbres eftrafios> de tan 
diftalites tlerras. Acbgen a ellos con afabilidad, 
y parten con ellos todo lo que tienen , fm que- 
rer paga alguna de ello. ^ Ofrecen toda aquella 
lana» que les fobra. Es para ellos de famo 
gufto» dar liberalmeute to que U& fobra a lq% 
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En ^Uanto ä Itis minas 9 no tienen diflcultad 
aigpna en abandonarlas , porque lea ipn' total- ^ ' 
mente inatiles. Paraceles que los homi^res no 
foi^ prqdeDtesy yendofe a busQar con tanta fa- 
tiga en las ent/aiias de la tierra, lo que no pue- 
de hazerlos felices, ni fatisfacer a ajguna verda- ^ 
dera neceflidad/ No caveis tan profundamente 
]a tierra^ dlcen^ contenta os con trabajarla. 
Ella 6s dara riqiTe2:as verdaderas'y que os alimen- 
tan; yfacareisde ella I03 frutos , que v4etiinas, 
que el oro y la plata ; porque Mo quieren los 
hombresla |)lata y el oro, fiiiö para comprar el 
fußento de la vida. 

■ ^ , \ 

La navegadon la admirani por la fnduftria 
del arte, mas la tienen por arte demafiado dafio« 
fa. Si los faotnbres^ dicen, tienen baftant^mente 
en fu pais, h) que es necelTario a la vida» qne 
es aquello» [que yan a bnscar en los eftranos? 
No les traßa , lo que es baftante a la precimo^ 
de la vida? Merecerian hazer naufragip, por- 
que por hartar fu avarlcia» van a buscar la qiuerte 
entre las tempeilade^ 

O quanto eftan lexos eßas coflumbres de las 
cofiufnbres vanas^ y ambiciofas de aquellos pue^ 
Bios, que fon tenidos por los nids fabios ! Eßa* 
mos fän^ viciados , que a penas poaemos cretr^ 
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qiie jpueie fet verdadero eße tan nafnrat can» 
dor!' Cof^iderämos tos cafiUmbres de uHa tat 
' gentßf como una stinda ^abuta,. mientras elia 
confiderci las tmeßras, como im fustlo mon-- 
ßruofo. 

Ramto de Pigmation^ y. de yiftarbe; — 
V facado de las aventuras de Telefuaco. 

Efte Rey tio fiabä de nadie» y ningnno fe po- 
dia £ar de eL Los buenos fe tenian por conten- 
tos con gemir, y apartarfe de fu cfueldad^ iia 

^oder refolverfe a bazerle daäo. Sus proprios 
atnigos no tedian piTadia para acercarfetet por 
temor de no bäzetfele fospechofos. Los . ma- 
los na creian cenet en fegoro fus ?idas> fino 

' es con fu muerce« 

No avia hotnbre cn Tyro, que no eftubieffe 
en rifisgo cada dia, de fer bbjeäio de fa des- 
confianza. Sos mSsmas guardias eßabati mas 
espueftgs i efte peligro, que fodos los demas. 
Como tenian fu vida en füs mand^^ fes tenia 
mas miedo, que a todb \o reftante de los hom- 
bres. A ^ualquier ligera fospecha les facrifi- 
caba 4 f u propria feguridad/ pero no la podia 
< ballar en los que eran depofitarios de fu fek^ 
hxA^ hallandofe elioa ep nn continuado pelU 
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gro , y^ HO pqdiendQ librarfc de tina condicion 
tan horrible , fino andcipando la muerte de wt 
rey tirano» ^ (us fospecKa?. 

La malvada Aft^rbe fue la prtmer<i qae re« 
folviö perderle, ^ra efta una muger hermofji 
como una deidad, y unta a* la belleza del cn^r- 
po ia deLespiritD; era lifougera, fediva» y te* 
tiia el arte de faberfe infinuar eA los cora^So^ 
nes agenos. Sin iembargo Con una dul^ura apa-< 
refite teoia un p^cbo crnd y Ueno de maliciat 
mas fabia ocultar Ais penramientos j[nalvados 
con un profuodo artificio. . ; ^ 

Avia fabido ganarfe el cariiio de Pygmalion, 
con fa bermofura, con fa vivacidad» con fa 
foave vöz, y harmoniofa lird; y Pygmalion 
clego^r ella, con una violenta pafiion avi^' 
dado de mano k fu conforte la reyna Tafa. 
No cuidabä fino en fatisfacer las pafliones d/e 
la ambiciofa.Afi:ar]}e. Sa carinopara con eftä ' 
mager rio le era menos funefto, que fn infa- 
me avaricia. Mäs aunque el la < tenia' gran- . 
de aflcion , ella no le tenia fino desprecio y 
4iborreQimiento ; ^ero escondia la verdad de 
fu afe6to> y fingia no querer la vida fino piara 
el folo. ' ^ ' 

Eftamorofe ella cön una exceflrva pailion de 
nn rica joben Tyrlo Uamado Gioazar, y confi6 
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poderle levantar hafta el folio.. Para executar 

i X efta idea , hizp entender al rey , que el piajor 

de fas VO^? » impaciente para fucederl^, bayia 

, ' Coöjurado contra el; y^ halFö algunos falfös 

teftigos para probar la confpiracion» 

El rey desventurado hizö morir al hijö fno- 
♦ ' cepte; y.d fegundo llamado Baleazar, fue 
embiado a.San>o, fo color de aprender las' co- 
ftumbres'y fbiencias *de Ja grecia J pero efetU- 
vaitncnte, porque Aftarbe perfuadiö a Pigma- 
lion, ,qae convenia alexarle, teaiiend<i no fe* 
unlera con los malcontentos. Ä pena$ fe par- 
, tiö, quando los que gujaban el vaxel, cohe- 
chadosv de la impia mug6r, tomaron la opor- 
tuaidad de la uoche pare fi!ngir na yerdadero 
naufragio dcl d^sdichado principe. Sal\^ronfe 
ellos nadando a iit^as barcas eftraiias, que Ie$ 
esperaban, y arrojaron al pöbre jöben a la in« 
clemencia del mar. Entanto los amores de 
Aftarbe no fe encwbrian a otro, que ä Pigma- 
lioDi el quäl fe imaginaba, que no podia ella 
tener cariiio a, otro fino . es ä el. ün principe 
' ' tan fospechoCo eftaba llelio^ de una ciega con- 
fianza en aquella muger perverfa; la pailiion 
del amor- era q\Sien le cegaba, hafta tal punto, 

Hizöle al mismo .tiempoMa aväricia que 
bus£9i^a pretextos» para quitar la vida a Gioä^ 
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zar, i quIen^tenJa Aftarbo desmefaradä paffion ; 
y nö penfaba en otrp, qne eti apoderarfe d0 
las riquezas del joben. Pero mientras que Pig- 
malion fe entregaba del todo a'la desconfiaiizat, 
al am6r,*y al avaricia, fe aprefüYö Aftarbe jea 
dar'fin i fa idea,,y facarle del mundo. Pen- 
föfe, que tal vez avia el descubierto alguna 
cofa de fu infame comercio con aquel joben^ 
y fabiendo poü otra parte , qqe fola la codicia 
feria faficiente ä b^zerlc encruekcerfe coptrt 
el 9 co«clui6 j que no avia que perder oh mo«' 
inento k prevenirle. ^ 

Veia ella los prlnclpafes minifiro^ de la • 
Corte apercebidosy para banar fus manos en la 
fangre real; oia bablar cada dia de una nuev» 
conjuracion, tnas temia flar de algano, que la 
burlava. Pareciol^ al fi0 mas fegura confejo 
dar veneno a Pigmalion. 

Efte comia a folas por lo ordinarib^ y et 
mistho disponi^ fa comida» no pudtendö'fiar»^^ 
lino en fus pfopri^s manos. Cerravafe eh el 
fitio mas retirado de fa palacio^ para ocultar 
mejor fa desconfianza,, y porqueno le vieran 
jamis aderezac lo que avia de comer. No (e 
atrevta i buscar algun regalo de los que fae« 
ien fervir en la mefa ; iil fe podia refol^er ak 
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coröer a-gan^ de las cofas , que el mismo no- 
fabia fazonar. Afli nolepodian fervir, no folo 
las viandas guifadas por fus ^odneros; pero ni 
aun el yinöv el'^i^an, la fal/ el aceke y la le- 
che, y los demas maÄjares ordinarios. / No 
comia otra cofa, fmo aqaella^ friitas» que el 
proprio per fii mano cogia. en fu jardin, ö.al- 
gunas Ifegumbres, que el fe fembraba, y el 
t^mbien ponia al fuego a cocer. A mas de 
«flK>> no beyia jatnas otra agua, fino la que to« 
maha de üna fuentei cerrada en cierto« puefto 
de Tu palacio ; cuja Uave tenia en fü poder. 
.Sin enbargo que parecia fiarfe de Aftarbe, np 
d^xaba de^ guardarfe de «IIa, y la bazia fiem- 
pfe fjomer, y beber lä primera, de todo lo que. 
ilvia de fervir para fu alitnento^ fi alguna rara 
vez no obfervaba la eftrechä regia de fu desdl-^ 
cha, para no poder fer enveftenado, fino jun- 
tameüte ton ella, y paraque Aftarbe hota^. 
biera esperanza de vlvir mas que eL 

. ' Perö ellft tomö el antldoto, de que la pre- 
Vino una.viejav aun^s malvada que ella, y 
que era confidente äe| fus amores; despoes de 
loqual HO temio el peiigro de darle Veneno. 

He aqui el mbdo^. conque logro fu intento. 
AI punto que iban k «mpezar a comer, i^uella 
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Tieja de qiiieS he habl^do, hizö rbldo a una 
puer^ta. El' rey , que fiempre tenia miedo de 
qua algono le ^mfiera matar, corrio i la pu- 
erta misnja^todo turbado, a ver fi eftaba bien 
cerrada, Retirafe al inftante ]a vieja, queda 
el rey afluftado, y no fabiendo, que dlscurrir, 
de lo qu^ avia oido, no fe ^treve averiguarlOi 
ni abrir la pu^rta, ,' • 

Animale Aftarbe, I^ alaga, y con inAancia 
lefolicita, par'aqiie coma. Avia,eHa mezcladö 
ya el v6neno eri Ja taza de oro, en tanto qu^ 
el avia acu^ido ä la puerta/ 

Pigtoalion conforine k fu coftumbi»e/la hi- 
^ö beber priitiero; y ella bevio fin temor, fiada- 
jen el antiHoto. Bevi6 tambien Pigtoalion, y 
de alli a poco rato fe dcsmayö. - Aftarbe qu^ 
le conocia capaz de darle mnerte a la tnas toi<- 
Dima fospecha, cömenzöfe ä rasgar elveftido, 
ä arrancar fus cabellos , y* a dar gritos mez* 
dadds con un fmgido llanto, Abrazaba al rey 
inoribundo, 'eftrechabale entre- fas brazos, y 
le baiiaba de un arrojo de lagrlmas, porque 09 
le f qft^ban nada 4 aquella muger caut^lofa. 

Quando viö firialtoente, que no tenia ya d 
Rey ftierzas, y eftäba agönizando, temienda 
4ue fe recöbrara algun poco, y quifiera hazerlar 
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^ inorir f jonto cön el, paffö 4e /las catlcias , y 
inas tiernas demoffracion^s de amor» al mas 

. horrorofo faror. ArrojöCele a'la garganta, y 
anudandble la ' respiracion ; le ahogö ; \ facöle 
despues de la inanp el real anillo, quitole la 
Corona y e hiz6 entrar a Gloazar^^ä quieh di6 
el uno , y el btro* \ 

^ . Crelo cierto, que todos fus apafliotiado^» 
po doKSirian de favorecer fus defigniös , y qu.e 
fu amante.fe hiziera proclamar rey, Pero eran 
to^o^ de baxo aliento^ m^rceijarios , y no ca- 
paze^ de un afefto iincero, quantos antes avis\n 
fido los mas folicitos en complacerla. Falta^ 
baleg tambieti el dentiedo, y tenian temor ä 
la altivez, alengaüo, y a la crueldad de aquella 
snuger fin piedad: cada pno por £u feguridad 
mi^ma^^defeaba, que perecieffe. ' 

Entfetanto todo el pahcio fe Ueno de on. 
espantofo tumulto, y fe oian por tod^s parres 
los gritos de los qüe decian: El rey e^ mu- 
^ erto. Ibau espantados los unos» y corrian a 
' las'armas los otros; todos fe mofiraban con 
temor de lo que v^via de fuceder, pero ale« 
grandofe por eftremo dö efta nötieia; la divul- 
go la faitu df boca ea boca , por la gründe 
ciudad de Tyro, y tio fe haljö pingui\o; k 
quien doliera la perdld^ ,de Pl^malion^ f ae fa 
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tnuerte la libertad, y el confaelo de todo^el 
pueblo, '■ 

Narbal alTsmbrado 'de un accidente tan es« 
pantofo^ fintlo, cpmo hombre de brea la dea« 
gracia del principe, que fe avia hecho traicion 
k fi proprio , poniendore en las manos de ]a 
hnpia. Aftarbe; y antes que fer padre de fuk 
yafallos confortne a loa cbligacionea de Rey^ 
qiiifö fer horrible y motiftruofo tirano* Et 
coidö del bien del efiadp, y fe dio prifa par« 
jontar todos fos hombres de bien, para opo« 
derfe a Aftarbe, baxo CQJo poder fe hqviera vi*« 
fto un govierno aun inucho mag cmel, qtte el 
que acababa de fenecer* 

Baleazarco murio en las ondat; qaando le 
arrojaron al mar; y loa que teftiilcaron a Aflar^' 
be» que era muerto, lo hizieroxit perruadiJos 
de que en verdad lo fueiTe ; mas fe avia al abrU 
go de la^ooche escapado nadando hafia Wi/gnt 
ö Quos pescadores de Creta^ que moAdüh i 
Compaffion le acogieron en fw» L^irquilUs, fto 
fe avia atrevtdo ä holvet al revLa de fu padref 
por fospechar, que le avJan cuerido qaiUr U 
Tida, y tcner igual nAcdo a Ic> rr,;;aüoi» de Aßar^ 
be, que a los crueles tect\f>% de V\gmA\oni 
Eftufo largo tiempfj vague^ndo, y t7)ud;(nda 
crage'y en U5 x'htzis ielmitr deSytu, en don« 
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^e je avian dexado I05 pescadores cretefes^; y 
fe*viö*tambien .obUgado a guardar gat/ado , para 
adqttirir fu fuftentq, FinaliAcnte el encontrö 
«nanera de notidar Tu ellado a Narbal; creiendp» 
'^ que podia fiar fp iecretb, y fa vida a un hom» 
bre de virt;ud tan experimentada. 

- NarWt tnatcratado del padre« fio dexo de eQi« 
inar ^1 bijo, y de teuer caidado de.fus intere-* 
fes; t)ero no fe empejio en- 6fl:e coidado, ^no 
para eiborbarle, ^oe faltara jamas a la obUgacioa 
i fu padre; perfoadiendole, qua Uevara paciente« 
.meBCe fo de^graciada fortunit • 

Avia Baleazar inviado a dezir a Karbai , que 
qüando 'juzgaria' conveniente, que el fe refti- 
tuiera a Tyro , le remitiefa un anillo jle qto, 
, ' y por el fe daria pur avifado de faaver llegado 
el tiempo oportuno de verfe. Narbal no tobi 
por acertado, que Baleazar Ce bolviera a Tyro, 
viviendo tpdavia Pigtnallon, pofque fe hubiera 
piiefto a peligro fu vida, y la del pribcipe; tan 
dificil era el falvarfe de las rigorofas pesqui- 
zas del fpspecbofo Rey. 

Mas luego que tubo efte el digno Hn de 
fus deäacfertos, Narbal fe aprefurö en inviar el 
anillo de oro a Baleazar. Partiofe efte al mo- 
tnentö | y Uego a las puertas de Tyro 9 en 
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aq^el ti|l$nip lance^ en <}ue tncnultaaba toda bi 

eiüdad, fobre dar fucceffor a Pigtnalidö^ 

- - •■:/_■• r .- ^ '.- ■ ' ; . r 

* Todos los.prmcipales, y todo ^l.pii^Wa^ 
^ reconoeieron ä^Baleaz^r faciltnefite. Atnabanlf^ 
^o por el Rey fo padre, qiie era geöerälm^nte* 
aborrecMo» 'finö por fiis eoftbrnbres apacibles, 
y moderadas;; Stis prdliros desaftr^s, le aäa«* 
diaa (ambiexi no (^ que gracia, <fie desc0bri2r 
mas fos bnenas caKdadei^ por l^s* quales todos 
los Tirios fe enteruecia» en fu favör. 

Juntp Narbal las cabezas del pueblo , los, 
aocianos, de qüienes, fe.fortnaba d confejo, y 
los, Cicerdodes, de. 1« gran Diofa de Pehicia» 
Eftos cutnplimentarqn a Baleazar, comp i* Tu" 
Rey, ^ hizji^ron-, que per tal Jie publicaron loa 
Röyes de artnas* Correspondio la plebe con' 
mil aclamaciones de Jubilo, 
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Entendiölo AÄarbe desde lö intefiördel 
palacio, dpnde ejftaba Cerradd cbn fu vil, e in* 
fame Gloa'zar. ^ Ävlatilä ib'andotiädo^ todos los 
malös, de' quienes elta Fe avia fcrvido eti el 
rfeynadö Je Pigmaliön» Y «s la ra^on, 'porqUe 
temen los mal 6s, desconfian de ellös, y ho' 
d^feftn verlos erl ^radb aütorfeado; porqüe fa-' 
ben'dii qöäh toir^ift^idb ft i^ärdrian- de-el,;y ä 
dünde liegaria fö violeädft-Jr'jpetö 4o[ \w es 
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inirar etev^dos los btienös i los nuiTos lo tota* 
rkn guftolos; porque i lo menos esperan hal* 
jaf'eDt 6lios moderftciony y i las vezes coa- 

V . Respe6l:o« y* eti cotnpaiiia de k loC9 'Aftafw. , 
bc». jtiQ- quedaban iino es «iitgutios CQtnplices de 
jEos mas boFrihleä deliftost que no tenUa mo*. 
ti9o de. esperar/ üoo el caftigq de eUos, 

.Eorzife el real palacio, y no ofaroo j^qnel» 
lös f^dneroTos hazer' en el iiiay läf ga räfiften-t 
cia« oorqu« luego trataron de escapAr. Aftkr* 
fee disfrazada' en e&clkva fe procura falvaf en* 
ti*e» la turba , pero cl«scubriöla un Soldado. 
PrendWrohla, y, fup menfefter gran trab^o, pa.' 
ra impedif, que nö la deftrozara el pufeblo en- 
fui'ecidtx Ya avian empezado k arraftrarla en 

d. iodo de las .calles» mas. fac^a Novb4 de las 

* •' ' ' ■ . ' , ' 

tnatios d« vuiga Pidiö ella eotonces fa.iblar a 
B'leazar, prometiendpf^ desluii^brajrie.ccHi .fu« ^ 
«iagos,,y movertea esperar, que .le,de§cubri- 
rla fecretQsimpprt^Qtes. No puuö Bai^azar.^s». 
C|j(är el oiria, Ai pripcipio .moftrö coa fu her-» 
Hiorura^ UQ agrado, y modeftia tal, que bafta* 
ria, paca enternder loscorazodes ,m^;s duros, 
IitfÖQgeö 4 ßa^^^arcdn las mas ing^niv/as ala^, 
baosas, y tnaa acüAodudas para perluadiri re* 
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]»fifefelifj»Te to mncho que fä padre la avia ama« 
do; coi)jur6le por las cejiizas de aquel cadaver ' 
trifte» de tener de ella compailion; invbeö k 
lös diofes como fi con pechö lincero los ubiera 
adorado; vtrtiö atrojos de Idgrimas} arrojöfe k " 
los pies del Rey ; pero despues no dex6 de 
vaierfe de todo el artificiö , para poüer al Rey 
en, fospechat y en odiö de fus mas verdaderog 
fervidores. Acuf6 Na^ b^l de aver teoido parte 
en una^ coniuracion contra Pigmalion , y aver 
incencado cohechar Ioä pueblos, para hazerfe 
Key, ei! perjuicio.fujo; anadiö deapues de efto» . 
que le procuraba prender., y inventiöi contra 
iodos loa öcros mas virtoofas Tirios femejan« 
cei: italümnias. Esperaba encontrar eh el pe« 
chp de Baleazar la misma deferencia , y las 
(bfipecbas 'mismaä, que avia descubierco en el . 
del Rey fa padre; pero no ptidiendo el fufrir 
la malignidad deteliable de tal ipuger, la in« 
terrumpio fus vozes y llattiö U guardiä. Fue ' 
eiicregadä i, prifion, y cdmetidp el diligente 
«tanken de fus operacionds a los ancianos de 
major prudencia. Vinöfe k averiguär con hör«- 
ror, que ihria atofigado, y ähogado a Pigma^ 
lion» y en toda la ferie de^ fu vida fe descubrio 
Ulla continua cadena de monftruofos delidlios., * 
Eftaban ya para condenarla i fer qbetnada , 
eon fuego lento, que es «t «aftigo-deßinado 
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por 1» ley , piia .^eajfar los deU6los fmjorjB^ . 
en ]a Fenicia ; p^ero quandd. ella Au)& % que v« 
HO lg quedabaesperan^a aiguna, fe p.ar^, Co- • 
mo fi fiiera \x^% Fpria falida de! infierno; /To^ . 
mi) el v^neno , que llpvaba, fiempre .conugo^ 
pa/a matfirf?^ fi lleg^ra pcation de &ver <Je to» *: 
lerar largo^ türmen los«.. \./^. 

* Log- que b g^^''^^*'^^ ftdtaröni qne p»de- 
cia un dolor viöleT^rbi y eftaban prontos, para, 
focO'*rerla, pero nunca les quifö reispontjer, & ' 
bi26 fenas, mofträrndö no quö!rer fu ftVor, ni 
fucoofuelo; , ^ . - : 

; Hiziffonle nwßiöria de los juftos diofesr i 
qtiieuea e|la avia proyo^ado a • enojp .con' fatf 
deliftös; pero eii vi»z de moftrar «vergucnza^ y 
arrepentiiniento , prpporcionado ^ fus culpaa» 
xnifo al cielo co^i.^ menosprccio , , y con arro« 
gancia , como para infoltar, a los mismos dio^« 
fes, La rabia, y la des^fperiCioa fe veian co« 
piadas en fu roftro mortal y agonizante, oi < 

ya eti dla fe descubria algun riftro de la her«» 
mofuray que i, tantos avia hechizado, aaces 
«Via perdido todo fu donaire primero. 

Bolviö en blanco los 030s ♦ 5^ fin vifto, y' 
hecliiba fVrooes miradas; movianle fus 1 xb»og ' 
del violento acddente, ^ae ie tenia la boct 



' . 



^ 



w 



^ *» 



^ rtteftÄ «traordfnarlanlemö j'-nr'ro0r6' edbf^W* 

do y cnzarfov iiazia fw y jiorrbfofes p<^uf*ai^ 

-una paiide2& *H)orofa, : y Triatdad ttiörta:! avlaa 

-^cttpada todo fii cBcrpa; atguda • v^2 -J>tfrecft 

xecobrarfe^ perd hoeiri» ünopara dar alarkioa^ 

Espifö finalmente,' dexanäb a tödps Uehps 
de Horror jr espaaro , de lö' que epelU vie- 

Cirari. AqüelU almä ma^vada' baxö* ci'eru'rntjhte 
4 äqueHos tnftes lugares, donde tas crueüa 
hijas de Datiao facan' el agua en vafos qüe tib' 
'pueden rettrieria; ' donde Ixfon Ax böeltas i' fu 
rueda; doniie Tantalo abraiado de ifcd,* ho 
puede. alcanzär el recf tjo ' cfel^ ägua , qiie ' fef i^ 
fugitivi de fiis labiös;' döode Sifiib röda aa 

* pena!sc(> Inütitoente* 'pörqtie buelve coiniüna« 
mente ä an paettö; ydande' para fieixiprfe 
Tizio -avra de fatrir, al biiitre, due quatito mas 
xtti^cin^ oias come^ y coihera Tus entraiia^.- 
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Libre Baleazar de tat^monftrup» 4^a graclas 
a los diöfes con inumerables fäcrificio^i 
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, Hißoria muy diverfida. 

tiallabatife en SaUmanca eftudianda ica 

^ ' ■ ■ • .»« •'• *' 

Iiob]es cabaLleri^os » Uamido» [^ua Antonio, de 
Xrunza, y Don Jaan de Gan:4>oa^ y defcoros de 
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^on paS^r i Flandes^ Eftando en. Amheres ise« 

ff>ibif roti carfc^. d^ foa padres» en: que* les re« 

fff ^hendi^ft f . no tantpif». detertntnadoa, comö 

.el que HO los^'huvie&ii' avi(addy> para- avkrlog 

coD.aqUella decctnci^ .. y comodidad corref^on-* 

diente' k fa nobl^^^a« Anduvieron por varias 

ctudadeöi y por ultimo vinieron a parar a Bo- 

lonia,, dpnde admirando los eftadios de aquellA 

miiverfidad , quifieron en ella profeguir lod^ 

Xnyos. Dieron tjotich-A fus padres, de qüe fe 

.holgaron ^mucho; afiftiendoles con todo lo coi-- 

refppndiente a hijos de padres tan nobles. Eraa 

inozoa muy gallardos». y luego fe dieron. i 

cqöOGer de todps ppr^fu caballerofcr porte, fa 

discrecton y huena crianza. Captafon las vo-* 

lundades de los nobles de la cludaUjos dos. 

' Efpaiioles; y ,cpmo, mozos, y alegres, peijd 

bien mirados guftaban de.tener noticia de la» 

' %ennofaras ' de aquella ciudad. 

t \ ■ 

, . . : * . . ... _ ;^ 

Aunque habia muchas con gran fama de ho* 
öeftas, y hermofas^ a todas fe aventajaba Dona 
Cornelia Bentibolli, que en algon tiempo fue- 
rbn feiiores de Bolonia. Entraronles defeos i 
Don Antonio, y i Don Juan de vcria: pero 
por mag que hiciei^öri , no lo pndieron confe- 
guic"; pörqtte an faermano en cayo poder efta- 
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1^« JIatn?do Dpn Lorenzo Bentibpllt,, la guar« 
daba por eftrenio, *como a fohera, y bertnofti. 
Acontdciö pues que ntia Doche de las pocas qiib 
fälian de cafa, dixo Don Antonio a Don Juan» 
que falielTe X coger el fresco pör las partes i 
acoiVumbradas ; que el tapto que rrz.'ba ciertas 
<levpcione.s , f ^Idria en fu busca. . Don Juaii le 
^1x6: l^ue el aguardaria,^ aque replic^ el otro» 
diciendole : idos por donde folemos ir, aue 
yo breve OS feguire^ - Fuefe Don Juan; era 

• la noche ubfcura, y ia hora las once. A trc^s 
calles qne habia andado, viendofe foto^ y ^le 
rio enontrab^ gente • determinö> volverfe i 

, cafa» quando le fucedio eü una calte an fa^ 

^eflb notable. 

. ■ - ' . -" • .,, 

« \ EmpezarÖD a cecearle desde una eafa,' Itob» 
göfe a ella» y entreabrieodo iilia puerta oyö que 
le decian; Sois por Ventura Fabio? Don Juan 
porfi, 6 por DO, refpondiö: SL Pues tumad» 
respondieron de dentro, y ponedlo en co^bro^ 
y votued luego que importa» — Recib*& uä 
bulto Don Juan,' y a penas feie dexaron, ceiv 
xaron la puerta. ' 

De alH a poco empezo a lloraf ona cria*v 
ttira, a cuyo lloro quedo Don Juan confufo» 
iin faber que hacerfe, fi la dexarta alUt o fe ta 
Uavaria, Deternunöie a Uevirla» y d^rla e 
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criar^iafta ftber, en <jue. paraBa aquella* Faefe 
conella a la pofada, y'con tödö recato fe la 
' Wtr^egö a fu ama, diciendola, que el dia figuj- 
«nte^ buscaffe, quien Ja criaffii,.'y entreunto 
aquella Doche la pafafie coh algunos lamedo«? 
rists. — Ya no eftaba Don Antonio* en cala, 
gue habia falido i buscar a fu companero. Des* ' 
cubrieron entre Don Juan y el ima el envol- 
tprio, y hallaron «n niiio bcrmoliffimo per 
efkretjno. [ Los paflös en que venia envuelto mou 
firaBan fer de ripos padres nacido, » ' ' 

T. Como le habian dicho que yolvieffepronto^ 
hizblp aifi, por fi aeaCo era prectfo fu favor en 
alguna cofa. AI entrar en la calle, ojö gr.tji 
ruido de efpadas, comp de muchös que fe aou- ^ 
-«^illsban. ParAfe un poco, y oyö^atino de eU 
4os decir: Ah traydbres, qo^ fois muchos^ o, 
^ö Tok>- — AI oir efto Don Juan, llevado de 
fb valerofo coraz^pUr en dos Brincos fe pufö ^l 
iado delqoe er ^ folo > diciendole: no temais qne 
j;^lfocorrp.3ue.os,ha venido-no os faltara-, bafta 
4)erdec la.vidar nieoead los punos, qüetraydo- 
res pueden poco , auixjue fean muchos. r** A 
eftas razones respondio uno de los contrarius t 
TMientes, que aqui no bay ningun träydor, qiie 
el querer cobrar la honra perdida a tödo de de- ' 
mafiada licencW P'ero Don Jüan no ^-e^pondiö, 
fino proiaguiö ^acudililandofe coh^ todös fei$ 
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~Apiiitatö)i^tintö a. fb coiinpanerö, tjife 6e dos 
ieiftbcadaif', ' que I& dieron a iin ticin gfo endl 
^e^hdf' dieroh *cön el en «erra. Don Juan 
'ci*etö*tjue le habim'tnoerto^.y furiofo dJöruöiU 
tra todos' ellos, 'hactiendolos buir. Volvi6 a v6r 
al heridO e ya le encotttr^teväiitado;- porqM 
lai eftoeadas entotttraron mx'peto,: por lo aa# 
las herirf«« fujerbn leves."*' > 

? 

Habiafeli? täido ä.Don Jiuli <jI fonabi-ero» y 
bufcaodole hall^ ^ 9^r9^ , ej qu*^l fe .i© P^^^ 
El herido fe tlegö a el^v le-dixö: Sefior c^l- 
lero, quien^quiera q\je feais» yo coDfieffo» quo 
OS debo la vida^ y quifiera faber qnlen folsi^ pa« 
ra moftrarme agradecido. A lo quäl refpon» 
di6 0ÖO Jüan: nb quierö fei: deäcbrte^,' ya que 
(by defintereffado:' Yo, feiior> föy un cabat. 
ler a espanol, y fi el noihbre ps importa fab^i^ 
por fi acafo ös «quifiefefe fervir de mi eö otra 
ocadio^» fabed/ cfue me Hämo Don Ja'sfi de 
Gamboa. -^ Mpcba merced me habeis becho» 
r«fponiiiö*ei caido, pero yo^ Senor Don Juan 
de Gamboa, no qoiero deeirös qifieu foy, poN 
que he.de guflar n^cho que lo^fepais dd otro^ 
• y no de mi, leniendp yo el caidado de que os 
haganfibedor de eHo; Etondo «n eftö, vierott 
venir «icia ellos hafta unös ocho , y Don Joaü 
le^dixö.: Si eftos fon los enemigos que vuelveB, 
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;,«p< «äWo» J>.epor y J^aced.qaieni wn^ foU; je- 

ifo.iio ^ra>^ fino amigos, que luegp ha^UroB if^ 

icrctamente con ei h^irido; y Volvien^ofci ?ft«, ji 

Jionjpaii^ le d^xö:: A po h^ber Ym^:M<^ 

-«migös, en ningtina manera SenoTv Dod.-Jaa^, 

;Os de^cara hafta qxie,;i^cabarcU: de ponerm« en 

vfalvQj pwö ahpra;<»s fuplico con todp eskcajre« 

cimiento, tjue os vayais^ y me dexeU* qUe tQ» 

importa. Ech6*^inelios e\ fombr^ro enconces« 

y Don Juan le daba el fdvo, que habia haUa* 

do,^ qvie fin duda era'del caido. Recoriöciole 

>ft6, y dixöt llävele Dön Juan pöf tröfeo'^e 

efta refrlega» y guaräele^ que creo es cohon 

cido, y denme oirp/ '" 

. . • • ' ■ i« f ■ • . 

A volver. ä la p^fada, Don Juan encomi:& 1 

Don Antpnio de Ifufaza, y le dixö efte: Vanifp« 

a cafa, que tenga qoe. referiros un cafa ex^ 

IraJDkO que me acaba de. fuceder. Dixö Don 

Jua^: no es poco lot que yo tambien podre 

Contaro^. SabreU dixö Don Antonio, como (^ 

rliendo ä buscaros, i poeos p^iTos encotitf6 nn 

•vulto« que al Uejgarfe» porque venia may ace« 

flerado^t . conoci fer niogeir »^ la qnal con voz^ ixn 

terrumpida de foUo^os/ y fuspiros, roe ^\x6: 

Per Ventura, Sejior^ fois eftrangero 6 de i^ 

ciudad? l^ftrangero foy, y EspajioL — Pues 

dar la corteiia » dixö- elid » que £einpre. fnele 






reyiMtr-en Jp$ de vueftri , iiacSön , es' Tuplio^, 
feiior Espänal , /que me fa^ieis'd« eftasbatleg» 
.y me lleveis i vueftra pofadacon la major 
prontitud.^u« pudiereis,: qüe äUi ßbreis 'd mal 
^ue llcvo, y quien foy, aunqüe fea a cofta <W 
mi credito. — Yo la cogi^dela matiav -y ;)Mir 
Calles defafadas la lleve ä la pofada , y luego 
que e^f'b en mi eftaiicia, ella fe arrojo en 
mi lecho defmayada^ ' Acüdi ä eeMrla ein pocb 
de aguä» en el roftfo, y al descubrirfele, tire 
«ncontre con uha hefmofura fin igual; y de 

nna edad como de diez y oclio ajios. 

., . . . • 

'VolviÄ en fi; y fü^pirandö tlernamente, lö 
jpfimero qne ine dixö, fuet Conoceisme feiior? 
«o, reff)ondt yo. Pües Caballero, lo <jue yo 
ahdfa os fuplieo e^/ que me dexeis äqui cei*- 
rada , y no permitaii que ningunt> me vea V y 
volved luego al mismo lugar, donde me encon« 
trafteisl* y. mirad 'fi rinö alguna gente la que 
procureis apaciguaTt que qualquiera daiio qti« 
refulte, en algunas de las partes, Tera acrecen* 
fer er m!o. — Dexola cerrada, y vengo ä pcH 

ner a paai efta pendencia. Hafta aqui baWöDolt 

'•» . . . 

Antonio. / 

Mas Don Juan le dixö: No teneis, amigo^ 
' que völVer, que ya la pendencia efta fofegada; 
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,f>rie« "cl fe habia hallado tnfeim y t^lo qvmt 
im^girubia, t9dos. los de la rifia debuh de Ter 
«gemes de prenias y valor. — ConiÄle i & 
imUmo.el cafo deVuino que te habwd ^daSo, y 
tcomo le haöia llevado i la ppfada y/entregado 
ij&cretamente a la;.ama» ' ...:'.,'• 



f ■ 



Ouadaron enframbos admTradps del fuceflb 
,ide cada uno y fe volvieron prontos a fa cafa. — 

.AI entrar en cafa con las laces, echö de vcr 

.' .... • . • i ■ . ' ' ' , ' 

Don Antox>io el fombrero qua traia Don Juan 
ton un cintillo de,diamantes que dßsluHibraba ; 
por. lo que acabaron de perfuadirfe fer gentd 
ptinetpal la de la pendeacla. — Refiri6le/Doii 
Juan todo lo acaecido en ella» y fe aco/'dö^ 8ci« 
»BIO el favorecidö por Don Juan le iixb , gue 11^ 

Waffe aqu^l .fqmbrero, y le p-nardaffc, porque' 

' «^^era conocido. 



/. 



Mandaron retirar i los page« ,, . y Don. An to- 

lilo^briö fu apofenco y hallo k la feiiora fenta- 

. ^tada €t) la cama, con la rn^nö en lamegilla, der« 

ramando dernas laj^nmas* Don Juan con, el 

^ defgo que tenia de verla, por loinucljo ,que.h8|- 

, bia oido ä tyx compatiero ponderarla, fe. arritno 

a la pnerta, que abia quedado un poco entrea« 

bierta, fara verla, y al punto ia luinbre d«; lo« 

diamances iki lbi:nb.fero dio 'en los ojos de la 
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^elteraba , vy atzandolos ♦ dfxi^: entrad teho^ • 
daque, exitrad,. paraque tae quereis darcootajnk/ 
ta. escafez el bien de vuefträ vida? — A efto- 
dix&-Pon Anfonip; aqui feiiora no j?ay ninRöti 
düque. — . Como nb? replui^ elU: :el que Jli ; 
fedescübrc ppr lo entrejibj^rto de.la puerta es 
el diiqo'e de Ferrara, que mal le pnedeisnca- 
brir la riqueza de fu fpmbrero. — Eu verdäd^ 
fenora, que el fombrero qye, vifte., no le trahe 
»ingUn duque; y fi qqerei^ desengaßaros pon 
▼er quien le trahe,,, dadte Iicencia que entre. -*^ 
Entre en hora buena, dixö elU ^ Entrö 0oit. 
Juan,,y apenaa le viö , y que np. era el daque^ 
dixo: ay desdichada de mi! Seiior mio decidm« 
luego, cpnoceis al daeiiode effe fombrero ? .don- 
de le dexalle? 6 cotno vipö a vueftro poderV £$ > 
viyo por vertura, ö fon effos las nuevas que me.; 
envia de fu muerte'f Ay bientnio» que fuct^og ; 
fon eftos?^ Aqui vep tus prendas: aqpi me.Vj^,- 
fiij ti encerrada.» y ep ppder (qup a no faber que v 
«s de genciles hpnvbrea espaüoles;) el temor de.. 
perder^mi b^op^ftidad m^ hubiera quitado la vidal 

Söfeftaos Seiiora ^ la dixo Don J uan . que ni 
d dueno de eße fombrero es muerto, ni eftais 
CD parte dorivie fe o^ ha de hacer agrayio algu- . 
»0, fino- ferviros can quanto las fuerzas n.ue- 
£ras alcanstaren , hafta goaer iis vida* por dejTen- , 
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detös: qtM na.^s bleD que os hl%z 1^W la 
que teneis de la bondad de los Espaiioles: y 
oüi eft.ad fegura^ que (e os guardara et di^cora 
qtte vueftra prefencia tnerece. — Afli I0 tfröö f e-», 
f|iondL5eUa: ]pcro decidmc como vino a vos eff« * 
foflibreroV y adonde efta fu duejfio, dDnque de 
Facrara? -— Entonceg Don Jnan la refiriö'tö-f 
do lo acontetido fin la pendenda, y qu« aquel* 
i qoieiT habia defendido ie habia hechö. tiNTced 
de aquel fombrerd,'fin, darfeie 4 conocfer. Ma^' • 
por ultimo la dko: y (u dueiio , Senorä, fi es el^ ' 
Diiquef como vos d^cis^ no ba una liora que le ' 
dexe bueno, fano, y falvo: fea efta verdad parte' 
para vueftra confaelo/ — Aleotö algo h aflU 
gida fefiota, y luego los empe^ö irrferir log 
amöres del ÜHque, quien era'ella, y que fe Ua*. 
maba 'Doiia Cornelia BentibolH/ hermatia de Don 
. LoreDZo BeotiboUiy ^ue enartiorada derDaque, 
y^el puque de ella, habiän llegado alos ülci-' 

mos eftremos de cumplir uno y otro fus defepa * 
debaxo fle la palabra, que el Dbque le habia 

dado di fer fu espöfo. £n refolucion , dixö : > 
Uegö el tiempx) de verme prenada, ^ y tomando 
el pretexto de irme k dkertir por alguhos dii» 
s cafa de una prima« mi hertnano yii)6 en ello. 
Di pronto desde alli ^avifo 9I Duque. delefiadp* 
en que me hallaba» que vinicffe po^ ml y/m^^ 
PevaiTe cOn&go. £n efta noche determinQ el 



;.sss=aa* , • _ y^ 

iie«rme,* y llevtrme, ijnärido ya ini bermancv 
jrecelofo de mi' fuceßbt acömpaiiado de otro9' 
«sperö ai dqque coh qakü fe accichilläroo. So« 
p^io luego y con et Tobrefalto de efta peQdebciäf' 
^ue cafi Ucftabaoyendö, me fobrevinö el par* 
to» cn que pm hermoro nino: ' y empanändole 
tina criada mia en unos ricos pönales, faiiend«» 
ft {4 puerta .de la calle» le dlö, a lo que ella 
dixo ♦ 8 nn criidp del Duqne. Yo de all! 4 pocö 
me acomode lo inej<5r qae puede, y fall 4. la caU 
le jusgando que ine esperaba d Ouque: nö Icf* 
halle, y esf avorida tire adelante, fin faber d. >nde* 
ü>a. hafta dar eh loi brazos vueftrös: y äutique '^ 
me veo fiii hijo, y fin espofd, doy gracias ai- 
cielo, que ^le ba traido a vueftro poder, nobles 
y generofpsesp<ifioles: y al'decir eft<i , fe dexö;'- 
caer fobre la cama, no desmayada j^ fino Ibrandqr' 
apiÄfgameme, ^ . ' ^ ;\ 

. A Dott Antonio y Don Juan fe les abr56 
jMi<ert0, con efta.relacion de Doiia Corneiia, dp 
fodo ip que antes les tenia fuspenfos i ignoran-» 
tes : CQofolaroiila lo mejor que pudieron , y 1* . 
prometieron fclices esperanssas, y coDfequencias; 
delfuceflb, Eftando ea efto, paffaba proxioio 
aj quarto el ariia ya' coh et nifio, para llevarlea 
quien la cuidafie y diwfle de mamar, ftgün fe; 
Ip habia roandad* Dtn Juan, quando. el am* 
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^ ,Sobre^ljtife Dona Cornelia yA\xi> * Que ptfio 
e» effi? 1 trayantrielö^ qucle qi^ierQ ven — Tra- 
,X^fonf^^» empezöle a mirar, y como era re- 
den nacido , y le babian tnudado las nunüllä» 
por orde» de Don Juan, no le conociö, ^ero 
hääCia eftremos con el, y decia : dedonde os vinÄ 
cftaiiefmofa criatura? — Ä que refpondiefon:* 
-xSeiioraes uo prefente qtie nosjian Hecho efta 
iioche, pojQiendpnosle 4 la puerta de lä^caÜe- — 
Du&a Cornelia le miraba v remiraba, y como 
QP ycia las mantiUas ricas/ gi^e Je. habian j)uefto,, 
cafi vinö a confenjtir en que ho era el fuyo/ No^ 
obftante dixd: Por Dies» feiiores, haced qüe 
l^paladeen con un pocp de miel,' y no permi- 
. lais, qae ä eftas horas le lleven porMas calles : 
.\ 4exad^ Uegar el dla, y antes de lleVarle, tralied-' 
tnele» que me confuria por eftremo el verle. 

'• - . .- • • ; -^ . . ■. . , . ^ ^ ► 

AI dia figuiente mandö Don Juan ä la ama^- 
i^ne pafi(^(^e al ifiifio ba' Hcqs ' ve^idos «que häbia 
traido; y bien adörnado , y graciofo, fe le i)ffV&' 
A Do^a Cornelia^ Recibidle anfiola fobre lä ca«' 
xna » dandöle mit h^tbi ^ ' pidl^- üna lu2 » tcon que 
reconocid (oj veßidos» yfe tnrbi del todo. 

Dix^Ia a la ama: Senora, efte niHo, y el 
äue me trasteron a noche es todo uno? — Si 
t^^Xß rffpondiö el ama. *- Pues como tr^e tan. 
M:ocadaa.U& maAdUa&^ replic6 Coroelii« EÄai ' 



fiiatttiitas. ((kl mias: decidme por vida vueftni^' 
que niiio fe^-efte, fi es el tnismo <jue las tfaAÖ 
y apareciöa la puerta de vueftros atiios? 

' ^ ' ^ ■- .' : 

Escuchaban todo eflo Don Antonio, y Don 
Joah, y no queriendo que pafalTe itias adelt^nce 

Ja fiispenfion, y anfias de Dona Cornelia, le 

> . ■ , ' «• 

refirip Don J'ian, cotno el h'abia fido la perfoi 
tiü a quien fu doncelta habia dado el nino^' 
dando todas las feiias, y circumftanchis al tiem« 
pö de encregarrele, como ya qneda'referido» 

• Affegaröfe Don^. Cornelia que aquel erafn 
hijo; los eiiremos , lagrimas, y befos que 1q 
daba, y hacia con el, fon imponderable«. Qu9 
gr^cias no daba a fus favorecedores , llämaii<^ 
4oles angeies.hutnanos de fu guarda* 

' En efto eftaban, qnando Pegö uö page t 
la. puerta del apofenro, y desde fuera dixÖ: i 
la puerta efta un cabatlero, y dice qOe fe IIa« 
ma Don Lorenzo Bentibolli , y busca k mi 
fenor Doi^ Juan de Gaoiboa. Mi iieriyiatio', 
feiiores, dixö afuftada Cornelia, ml hermanof» 
fin duda debe habet fabldo, que eftoy aqui, y 
viene a quitarme la vida. Socorro-feiiores anr- 
paradme, generofos espaiiolesl *— Sofeji^ao^ 
Senora, dixö Don Antonio, (Jue eri ' parte 
aStßiSf y en poder de qui^n ho os dejcara bactr 
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^ d tnenor agravio* Acudid vos, Senör Dom 
Juan, y ihirad lo que quiere efle cabalJero^ 
^ue aqai ^uedo yo ^i defenfa de Cornelia. 
• ...«" •• ' 

DoD Jqati iin mudar fetnblante» baxö aba^- 
Xo«^ babl<& con Don LorenzQ, faliendo fuera^ 
donde ie comunicö el negocio qu^ trahia, que 
^ era d fqpHcarle, acompaiiafle a desagraviar fu 
boBf9 coi^ el Dugue de Ferrära»,que fe lauter 
nia ^ ufurpada , pues le habia äeshonr ado una 
hermana coa el pretezto de darla palabra de 
calatnleoto; qufe fabia, como ya habia parido, 
y qüe fe habia aUY^ntando, iin faber adonde, 
y que el ahora detprminaba ir a Fetrara; y pe^ 
dir a1 itois|cpo Poque lä fatisfaccion de fu ofenft 
y fi fe la negafle, defaiiarle fobrrel cafo, brazo i 
bra2o; parvlo quäl pedia Tu ayoda, y companla^ 

coBj&ado e^. que er^ ^oble espanol y cabaliera 

■ . " ' ' '• \ 

/ Conto yi| eftaba informado DoQ .Juan feie 

ofrecio fuegQ^ y al dia figuie^te fepüfieron 

en camiiio los dos. — Despedido de e) volvi& 

f>roiito a £a€«r de ruidadoa a Cornelia, qiie le 

^sper^bia ppr^inftantes:. dixd ta lo que fa het" 

natio habia tfa^do«'ye(k> eo prefencia de Don 

^Aireonio^ A que rornelia Ivplitö : Valgame 

jiios, ftfior, que prefto o& habeis. arrojad%i 

^xU hazaaa Un :Ut04 ät inqoAveaiencej». 
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heU fi tai bertnatv> os. Ileva k YervATä/h z otra 
parte? fi mi herxnano fe podra contener a al« 
guna respuefia qoe le de el. djDq^qe no trieti fo^ 
nante, en que vaya mi vida ö mi muert^. 

j - " 

TÄochb' diacuf ris , y tnucho temeis, fefiora^ 
dizö Don Juan ; fiad en Dio$» y eo mi indu«' 
ftria, que espero componerlo; y mas que hafia ^ 
ahora no Tabemos la inten üon del Duque,, n! 
tampoco fi el fabe i^ueftra falta; y todo efto 
fe ha de faber de {b bocai y nadie fe lo po- 
^ra ,preguntar fino yo. Y entended, fefiora 
Cornelia , que la falud y conteato de vueftro 
hermano^ y. el Doqüe Uevo puefto en las ninaa 
de mis ojos; y dicho efto, fe despidfo. ^ 

Don Antonio, por lo que podi^ ocumr, log * 
iba figuiendoy fin perderlos de vifta, dexänd<^ 
encargado a la ama, cuidafie» y reg^lafTe bien a 
Doiia Cornelia. . Despues que. falieron, cont6' ^ 
Doiia Cornelia a la ama, k \o que iban^ fua amos 
con fu.hermano a Ferrara; y ella entoqce^hi* 
zb una exdamacion, y dlxö: ay fenora de nii 
almay que no eQamos fegpraa ^qui! peofai« qn^ 
vueftro hermano les'hurtara el cuerpp, y vol- 
viendo, fabedor que eftais aqui, ös matara; y 
aflH feüora^ tomad mi cohrejo: vaihonos con el 
iiiao 4 ca(k de un fenor Cura^ amigo mioi np 
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Caballero ho «le he podWo negar; y affi, SenöfV 
defearia , me dixeffeis : Ig que Cabeis adBrca d« 
efte cafo,^ y fi^ es verdad lo que Don Lötfen^i^ 

dice. 

* ■ * 

Ay, atnigo, respojidiö el Duqne: es tabla 

.verdad, qoe-na me atreviera a negarla ,- auncjue 

,. qiiifiefle, Yo nb he eaganado ä. Cornelia, aun- 

, qqe fe que falta de la cofa qo6 dice,, porque' 1% 

* reconozco por mi espofa ; no la he; fatadciy por- 

qüe no fe della. Si "publicamente no ceJebre 

n^is despoforiö$, fue por algunos ,incoi>yenien- 

tts. La noche que focorrifteis con la .vlda^ «ra 

/ quando la habia de traher a Ferraraj y quando 

liegue i fu ca&, me dbceroh > cocho ya habia 

falido, vy que habia dado^ a Fabio mi' crlado el 

niiio qiia doncella^ qUe es aquella que atli v^en!^ 

Fabio es aiquel otro, mas ni el niiio, iiiCorn««« 

lia {>arecen«u Etto es lo que hay. \ 

Pues ahora bien fejfiori dix6 Don Juans, 
qnandö Cornelia > y vueftro hijo parecieflen, no 
viiegareis fer vueftra espofa, y elVueftro hijo? — 
Np por cierto ; • porque atinque me precio de 
Caballero, mas me preciö deChriftiano; y mas 
que Cornälia es tal que merece fer feüora de 
nn reyno. 

Luego bien direis, dixi Don Juan, lo que 
ä ini me habeis dlcho^ k vueftro hermano^ Don 
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torcnaja. de Betitibolli ? — Antes nie ©efa » , 
dixo el DUque, de que tat^de tanto en faberlo?-;^ 
AI iDÄante hizö Don Juan feiias aDon l.oi'ef^zo 
xiue viniefle; y al liegar fe adelantö el Oufjjue 
arecebirle cou los br<:zos, y la primera palabra 
<que le dixdy fue llamarle bermano» Ä pfnat^ 
ibpe Don Lorenzo responder d falutacioji^ tan 
üpiorofa^.y a) punrö dixo "^Don^ Juan: el Duqne^ ' 
fenor Don Lorenzo . conJieQa la converfacioa • 
fecreta aae ha tenido con vueftrahermana; conr 
fiefia a fi mtsmo^ ({ue es fu legitinr;;!. espofa^ 
que hä (juatro nocbe^ que fue ä facarl^ ,de cafa 
<le fa prifna para traherla aFerrara, y celebr^ . 
.fus'bodas.l Refiere todps los Unces. deJa^pcny 
depcia, y que por Cornelia Je dixö;$ulpi(;ja, que 
«s aqueltäy que viene ^Ui que fe habia faJiidQ.i 
bascar amparo, y el mno que pariö aqu'ella na^ 
cbe le dieron i c'riar. El Duque fe culpa de 
todo y dice» que fiempre y quandp Cornelia 
' parezca, la recibir^ como fu verdadera espofa*. 
Fue Don Lorenzd a echarfe a..lof pies' del 
doque» nias efte lerecibio en fus brazos. Diole 
, las gracias diciendole : de vjaeftra Chriftiandai 
y grandeza^' fenor y hermano mio, no pod^i- 

mos mi hefmani e yo esperar menos bi,ea del qiie 
a entrambos nos h<ict:;is. — No pudö profeguir 
inas, porque las lagrimas fe lo tmpediaa^ a lo« 

' -«ual ei äuqae tamöien £e emcrnecio« 
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'' En lefto cftabari, quahdo apareclo Doft Am» 
toDio Ifiinza de algo de lexos y dixö^Dob Juan t 
Sabed 'fenur.* qqe aqüel äue vierte 'alli eis ml 
aMi^b y camaradä, ü es de vueftrö agr.^do, le 
Uäfbiare *Vehga a norotros, que nö deshara partid» 
Vn lo que al prefent^ fe trat^, — Venga m\i^ 
Dien en ello, responrliö tl duque; y Uegado que 
fbe^hizo el" debido äcatamienio a fu Exelencia, 
'<^ue* le ret'ibiö muy atnig'blemente, Refiri&l'ö 
Don Juan todo lo acontecido, y alegröfe en ex> 
^remo Don Amonio; mas dix6 cffe: Porqiie, 
^Senor 'Don Juan no acabMs de poner lä alegria 
Ite eftös tehores en puntü. E^peraba, amigQ 
'Don 'Antonio a yos, paraque pidiefleis a eftos 
ifeiioreslas'albrTcias del Kaliizgo (ieI>onaXor- 
:p^]\2i y de Tu hijö ; affi lo bare, Por qu iiito fa- 
'bed, feiiöres/ qüe la fenora Cornelia y fu Kijo 

«ftati en tmi cifa; y luego les conrö punto pof 
• puhto todö lo que häfta äqui fe ba dicho. Con 

efto' fqe latita la alegria que (fobraron el duque, 
ly Don Ldr^zo, que ulio fe äbrazo con Do» 
wjuan, y otro cori-Don, Antanip, y el Duqiie al- 
iitordiöadd,'^ dixö: VaVnos ä Bolohia, qüe yo Tid 
•'tengo de entrar en Ferrara h:ittä qüe todos eftoa 

'^ Content od los haga vtfd'adi/rös'la vifta de CoV- 

"nelia. * ' . : - . - ". 

Volvieron todos muv alegres ä Bolbriia; el 
Doque y Don Lor enzo encraron pbr caiies oe- 
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Juan, y Don ÄMönto/-Effö'Hl*garön-^^^^ 

kio habi€fndo '(^fifeööt^adö i » brÄrtia,^iid^«m fci 

ttniftt fe'^iiedaron mortaks^^to^ t'alts l<l^'ebt 

contraron lel ducjue yDeil^bölQ^^^oitln^s A^deh» 

cpa algo eil fii ' laS; refirkpcflö-el :dafO';> llfimäitoö A 

lok pägefai'ipregiintaronleäv *d^nde cftabai»«^«!^ 

ama» Döiia Cornelia f el i*tnö^a'prefeiieia'*^e t^ 

riof. ^ '5F •äUo«s-rre8pohdieroiit*'&eäores> eö ri ' 

jpisma d&^qfie? voa» älifljbtani^arA^ FerraraV Do&^ 

Coroelia» ^^liäo,' y, ltt>'fttila fiilitrott ^ambietä» 

,^dQ^iiß faer<»n efta €s la hom x{ue^ j]|o la fabemoa^ 

y<r^s, .quapt<b ©«• podetaos- deicSr. — . Qüedlarofx 

todos c^oino ppede diftourffkfe^« firi foderCe \iäh 

bUr p^Älal)ra;-y el duquc y Dtm Lorenzo fe fi- 

lieron cada cnb para fu 'Cafa>'Con animo de hä- 

cer tödas lasdiligehcias' par^> buscarlas, no imi^ 

glnando ruindad ni bürlaalguiiarJde ios E^>a&0-^ ' 

Ics, qu€, poco faliö para<iue eftoa perdieffea 

laa vidas* '• ' •'■ '* .'■' " ■■ ^ : • •• 

-' Fuefeeldaque paraFerr4rä, Hegö a ta aWa'a 
y cafalde nn cur'a, alnigo'fuyd", doüde muchas 

vezes fötia^öftirV Y desde alli' Talir acäza, pot- , 
q^e guliab-i miichb äffi de Tu /ciiriolidad , com» 
'de lo divdrtfdo y graciöfo que efa. Aqoi ha- 
• bia fido'dorrde Cornefia; tlnmöy laama fe lii- 
bian refugiado. 
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furbÄfeei^tr^mameiite. Quifiera,virfe cqn^ieiC^ra, 

^ tio podia, ])^q<ue eftaba (üQ/T^pUcnentando at 

<D<iq4uie. -^^ K(i);e dix6^. tnftiflimo v«j»go;r padre 

4ftlio, y tio qQiec0|eacr4r.>en. Fetrara« : ilno fer 

^ueftro h »e^^plod;; . d^cid a Ips: q«#; viHnea cpmigo» 

S^ue rfe vvayatt' a .F^mra» t y^fjrfftcqöpde.; FaMot 

^ffi fe )mi). • Volviöi ^l Cura i* dar di«poOcio» 

äies para la comt4<u yv'enton^s faäo'lfflar efl» 

.«Ootnelia con b1> qae le dka:* /porellamor de 

«DioSy padre tfilci, .'disfonga las cofaßi favörabletf, 

.-»e itidague «^ueipttftidan fea la del doqoe ^cia 

•mi perfoha. — El, Cara respondio: toö tetnab 

-fefiora, cl du^oip viene trifte, y no me ha dicho 

.la caufa; lo que vos debeig haceres, aderezar 

'hien el niüo, y ponerle bodos los diges« qae el 

duqiie OS dtö, y. i fi mismo yos tambien, y lo 

demas detad^ melo a;mi caidado« t ,*^' - 
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' Volviöfc el Cora estretener al daque, y atri- 
,yiöfe a decirlo, fi öra polTibi^ faj)er la caufa 'de 
^f^ melancolia. -r- Padfe mio, dixo el dqqae, per 
^ahora no puedo coipmunkar mi trifteza con na- 
ß\e, — Poes cn verdad, Seiior, que fi effuvie- 
.rais para ver cofas fle gujQro,, qtie os enfenara 
-y? .Pna que te|Sgo,pafa mi, qpe oa la caufara 
' graqde. 
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Por ATida mia, 6ho el duqüc: qti^ fe^' In 

.moftrris, pües ferä algona de- vüeftras-coriofi- 

dadeSy que para mi fon todas de gniidiffitno gofto» 

Llevantöfe el Cara/ e yehdo.donde eftüb» 
Cornelia y le tomi el nincv bien adornado, y 
coD tddas las joyas qoe le kabia dado el Duque* 
LJevöiTele, y lo primero que |iizis ^opcrle al dp- 
que en fas brazos, el cjual , quando mirö y re- 
conociö las joyaSf Y vvö^qae eran Us misnlaii 
queel teibia dadoi Cornelia, qüedö atopito, y^ 
mifändoal hermofo nUio; tepareciö, que miraba 
tu tiüsmo fetrato. 

Preguntö luego al Cura, coya cra aquella 
criatnra? — No fe, refpandiö el Cura/ folo 
fe/due habra uiw^' quäntas noches, qoe aqoj me?a 
traxo up Caballero de Bolonia, y me encargö le 
' cuidaffe^ y fopiefle, que era Wjo de un valeroCo 
padre, y una madre muy principal y hennofa. 
Vinö con el taa atna para darle leche; y en 
verdadque fi-la tnadre es tan hermpfa como la 
ama qüe le cuida ßn duda debe de fer la ;mas 
hermofa mnger de Italia.. — No la vetiamos ? 
dixo el duque? — Si por ciertö; espörad que 
vo la hare falir. 

Quedäfe el duqne con el nipo , dandole mil 
befos quando, aparecii el cnra , trayiendo de 1« 
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^ana iCortuslia bermofamente adereza&r que 
.conel fobrefalto la (alieron tales colore&alro* 
^^0, que-laduplicaron fu belieza. 

^.j ElDoqae fe quedo pa^madp laego.qc^e la 
.vi6; iba Cornelia ä echarfe a fus pies, y el4^ 

^^ae la cogio en fus br.i^os« eti qae eftuuero^ 

■ 

^abrazados mucho tiempo , derramando uno y 
jot^o lagrimasy fin ppderfe hablar. Ya (e. de,s- 
^r^ncUerpn y el 'doqcie alborozado llaiQÖ a Fabio^ 
^kole: toma an caballo, .y.paifa a todo corrc^ 
i ßo^oma; di a .Don Lorenzo de BeotiboUi^ y 
ä los dos Caballeros espajioles^ qa^ ün pontt' 
escufa alguna vengan luego a efta aldea«. 

^ Echo luego .Pablo a correr a Bolonia, y ^1 
jdnque fe volviö para fu Cornelia, preguntola: 
.pbrque fe habia falido de la pofada de los espaiio« 
les? y ella refiriö todo el cafo, y lo qae la 
ama babia dicho, con lo demas aeontecido en la 
.noche de la pendencia, y de fa parto. t 

I 

' Pufieronfe a comer muy alegres » y espera«* 
ban'para colmar la alegria, a Don Lorenzo« Don 
•Juan y Don Antonio. 

LIegaron pues, y el Daqoe los recibio en 
vna falai aotes dedonde eftaba Cornelia, y efto 
:£n mueftras de contento algono. Hizölos fentar 
el. duqae, y encaminando fu platica a Don Lo« 
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ven^o le dixöt bien fabeis. fenor, Don Lorenz^ 
^e Beiitibolii, ,que yo jamas engane & vueflra 
•liertnana^ de k> que es buen teftigo el clelo, y 
mi conciehcia« ' Sabeis ,3 fi mismo la .diligencial 
con que ia he buscadö, y el defeo xjue he tenido 
de hablaHa , parä cafafme con ella, como fe Id 
tengo protnetido. Elia no parece,. y mi pala- 
bra no ha.de fer etet'ha. Yo foy tnözby y ntf 
tan expertQ efi las cofas del mundq, qite. no-me 
dexe llevar de las que me^ofrece el deleyce. ^ 
cadä paffo. 

La misma aficion que ine hizö jprometer fep 
espofo de Cornelia, me llev6 tambien i dar an-^ 
tes que a ella palabra de matrtmonio, a una la-^ 
bradora de eöa aldea. ¥ pues nadle fe cafa coot 
mager 9 qae no parece,^m es puefto en razon, 
q'ue nadie busqüe ]ä mnger que le dexa; digo 
Senor Don Loren^o, que veais que fetisfacciad 
puedo daros del agravlö que no os hice,-'y que 
me deis licenda luego, para cutnplir mi pribiera 
|ialabracon la iabradora, que ya efta denCro d<> 

eßa cafa. r 

■ • ■ ^ § 

En tanto que el Duque decia efto, Doti Lp- 

renzo fe iba mudando de.mii dolores , y lo mis- 
mo paflaba por los demas. 

Advirtiöl6 el duque y dixö: Soffegaös Senor 
Poni^Lorcnzoy queantes'qu^ mt resp6nd<äs jpa« 
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ia que quiero recibir por mi espofa, os obli^ae 
u Darme la licencia que os pido,/ — Levaotöfö 
fl duq^oe y fuefe por CorneUa, Entretanto Don 
l*orex)ZQ, Dop Juan y Don Antonio fhriofos to« 
ido5,tre$ dixeron que babia de cumplir la palabra 
que habia 4ado a CorneKa» y' qiiando no ^ ^ alli 
ie habian de cpger ä punaladas. - 

■ En efto entrÄ el düqtie, y el Cura trayenda 
iCofnelia en medio ricamente veftida y ador- 
nada; y lo mismo fue verla Don Lorenzo, que 
Inferepido ft quifo arjpojar a abr^zarla, y trope- 
.zando en fus pies, el, mtsmo duque le!puf6 en 
16^ brazos de fu hermana^ que abrazados los dos 
y öorando;de alegria^ ho acertaban a defunirfe, 

Don Juan yDon Antonio dixeron al Duque," 
que habia iido ia mas discreta , y mas fabrofa 
burla del mundo. — Eldpque tomö e\ nifio, 
qaeSulpicia traya en ^ompania de las dos dämas, 
^ dandofele a Don Loren^o, le dixo:^ Recibid» 
feiior hermano, a vueffro fabrino, y mi hijo, y' 
ved ii quereis darme licencia que me cafejcon 
efta labradora, que es la primera a quien ho 
dado palabra de cafamieuto. 

V No es poilible contar el contento qqe tbdo3 
tecibieron. £1 Cura los: de^pof 6 . luego , y (Jojc^ 
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tift tfhtr6 en Ferrara, alegranio el niündd ctti 
{Tu vifta. Don Juan y Dcm'Aiitonio ccfebräron 
Ciucho baver fervido al Dnque^ qoien les pro* 
metii> par mugeres dos prlnrias fuyas cort siqiiiC* 
fimo dote. Ellos dixeron. que ya fus «padreg 
tenian escogidäsj mugeres en fus tierr^s; por" 
«[ue los Caballeros Vizcainos , por la major parte 
fe cafaban en fu patria. 

•.•-■■••.• '. v, 

El da^ue adinitiö fü honefta disculpa y.ol' 
tiempo de venirfe a fu pais, les envio riquiilimos 
prefetitesy faabiendolos ya antes regalado, com« 
m'eredan, " Fueron i despedirfe de Doiia Come« 
ii»y la quäl fenora no fabia que hacerfe,con el^ir 
los; fuplicöles tomaiTen de fu mano para memo- 
ria' una nineria» exprefion de fa earino agrade«- 
cido, que foe una Cruz de diamantes a Doä 
Juahf y ön agnus ä Don Anttonio, que fin fer. 
pöderofos a bacer otra cofa/ io recibieron. 

Ll^aron a Espana, y a fu tierra, donde 
fe cafs^r^n con rlcas principales y hermofas 
feiioras, y 0empre tuvieron correspondencia^ 
eon el Duque, la Duqnefa y Don Lorenzo de 
Bencivotli|. con grandiffimo gufio de todos. 

Que.haran dos hombres de bicnj quando 
(^lepaäi es a iabcct c«n qvie palabras i^hm 
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de faludaf qtt^n^o fe ,yeeii^ yL.qqe.dlrujj ^1 xmfii 
BlottQ, q.uaa(lo fe. despWen?.; : ,. , . 

' '• ■' .' ' 

No es de 'los peqnieiios prin>ores. de corte^ 

faber cada' imo en fu eftado^ cgäip lia de hfusec 

la revereocia, que tanto ha de büitar' la gorra, 

fi fe levantaradelauÜa, b {1 faldra^d la puerta; 

y que fe^han de dezir al ti^iripö 3e fe hablar, pa- 

raqne qo^ los t)oten de malos cörtiffanoa , 6 los 

kcüfcn de mny jgeoSeros* 
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A DUO que merece Merced decirle yosi, y, al 
qjie merece Vos decirle Merced, y, al que mct» 
rece Magnifico llamvie Reverendö, y, al que 
' merece Noble Uamarfe Virtupfo, y al qiie me^ 
rece Virtuofp Ilamarie Parifente y Amigo, ncj le 
va mag al que eftu escriviere ö dixere de conde- 
ijarlie por necio , ö pregonarje per mal criado» 
Quan jufto es qnev ^ platero Tepa faacer una ta« 
aa, y el faftre hacer üna rc^a; tan jufto es que 
el bieo corcefaoo feßa, que coia es la bnena 
crianZA ; porque en la corte ie\ rey de Ter all! 
los hombtes muy cortefes» los vinieron a'U'4« 

mar cortefanos. ' " 

• • * ' • . . . . * 

Los pundonores de Corte, y los'prtmeros de 
palacio, muy mejor fe puecien iaper de otrO| que 
Qo de ml piuma» 
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; QaantQ 'i lo que querds) faber de mi, es 
a faber, como fe ha; d^ falod^r un hombre ^ 
otro, quando fe toparep de tiuevo, fe os decir ^ 
que ni lo ofarU confejar » ni tnenos determi- 
nar; porque no fe alqanzapor escritura, [fino 
que'fe ha de ver la coftombre de.la tierra. 

'.Dexados a parte los principios poi* fe* notoc^ 
y las maximas naturales , en todas las otras co« 
]ftambres morales y rurales, hemos de efiar k lo 
que el yulgo habe, y ä lo qae la coftumbre 
quiere. . . 

• \ 

V 

Per hacer os placer, y en el algo fatisfacer 
lo que yo bare, fea relataros aqui lo que en efte 
cafo los figlos palTados hicieron, y lo que en 
nueftros tiempoä fe hace, con ptoteftacion, que 
Vmd eligaj no lo que yo le dixere, fino lo que 
£L el le pareciere y por bien tuviere. Los Idq- 
meos quando fe topaban decian: el Senor fe^ 
con vofotros. . — Los-Filofofos griegos quando 
fe faludaban ; decian : efleis todos en hora buena^ 
Los Thebanos decian : Dios os' de fatud. — 
Los antiguos Roman os^^ecian : Dios os de tuen 
hadö.^^-^ Los Sicnlos, que fon los de Sicißa 
decian : Dios os guarde. — -Los Cartaginenfes 
no fe faludaban 9 aun^ue Ü topaban, üno que 
en fenlal de amiftad fe tocabah las mänos dere« 
cbas el uno al otro, y (e las befaban. — Los 
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Mofos tan poco fe fal^d^ban, fino que al tiempo 
de veirfe fe befaban los hombros, y al ide^pedirfc 
febefaban cji las rodillas. — Eti ItalU es co- 
ftumbre, <{\fe ea un folo dia, fe^falüdan de trcs 
tnaneras; e& a faber» qqea 1a manana dicen quan* 
do fe topan : ' Dios le de buena manana. pes- 
pues de cbmer^. fi,Te topan , dicen : Dios le di 
bumai diasi Ya que quiere anochecer^ y eKeen-^ 
der candelaSf diceu : Bios le de buenas noches. — 
Tämbien eis coftumbre encre' los Italos» qoe 
quandö fe apattan unos de otros» dicen : yq me 
encomendo en vuefira merced* — En el reyüo 
de Valencia y quando fe topan, fe faludati de efta 
manera: Vengais en hora buena f fenor^ miof y 
al tiempo que fe despiden .dicen : qüeda os a 
Dios; al que le repUca el dtrot andad en hora 
buen0. — En Cataluna quando töpan con al- 
gunoy dicen: bienfeais arribado a la tierfa* — 
En Caftilla es cofa de espant'ar » y aun para fe 
reyry las maneras y diverfidades que denen» en 
fe faludar, aili' quando fe topan 9 como quando f(^ 
desplden, y aun quando fe Uamata. 

Vnos dipen: Dio^ mmtenga; otros dicen: 
matenga os Dios; ottos : en hora buena eßeis; 
otrqs: en hora buena %ßys ; otros: Dios os 
guarde ; otros : Dio^ fea con uofetros, queda 
psi Dios; otros: veys ßon Dios^ ofros: Dios 
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ÖS guj&; otros: el angel os acompaSe^; otros: 
ä bnenas noches ; otrösi ä Bios fenor£S ; otros: 
a Dios paredcs. , » 

V Todas eftas tnaneras de faludarfe, ufan fo« 
lamente eijtre los aldeanos y plebejos» y no en- 
tte los cörtefanos« y faombces polidos. £1 eftilo 
de la carte es, decirfe obos a otros: Be{o tas 
manos de Find; otros dicen: befo los fies ^ 
Vuefira fenoria ; otros diceo: yo fojf fiervo y 
esclavo perp'etuo de vueßra cafa. 

Loque en eile cafofiento es, qne debia fer 
el qoe e^o inventö^ älgun hombre vano y li- 
vianoy y aan mal cprtefano; porque decir uno, 
que befära las minos ä otro , es miEicha torpedad» 
y decir y qujs ie befa I(/s pies» es gran fudedad. 
Yo verguenza he de oyr decir: befo os las ma- 
nos , y iriuy grande asco he, de oyr decir: befö 
os los^pies; porque con las tnajoos limpiamo« 
21 os las narizes,/con las äianos nos rascamos la 
farna, y aun dos fervitnos cou ellas de otra 
cofa 9 qua no es para decir en la plaziu 

Qüamo a los pies , no podemos negar , fino 
que por la major pacte andan fadaclos, traen 
largas las nnas', eftan llenos de callos , y andan 
acompanados de adrianes, y aun ouhiertos de 
polvo^ ö cargados de lodo. 
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Cpn eftas tan torpes y enormes condiciones 
de mi digo: que querria mas unad manos y 
pies de ternera comer, que los pies y manos de 
ningun corcefanOy ni de ninguna muger, qu^- 
quiera que fea^ befar. Bien tengo yo creido, 
que ay mnchös y muchos hombre£r,'*los quales 
aunque fe oFrescan de befar los pies y manos a 
ötrosr holgarian antesy de cortarfelas que no 
de befarfelas* \ 

Dezir un hombre de bien a otro : jfo foy 
vueßro amigOy yoi os tengo por ddudOf efioy a 
vueftro mßfidatOf Diös ös de falud^ Dios fea 
en vueflra guarda: todo efto fe fufFre y päfla; 
mäs decir : befo os las manos^ befo os los pks, 
pi fe debe decifi ni menos confentir. 
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A, praep, an, ju. 

abaUnzaffe, jic^ wegwerfen, (lurjcm d fu perdi- 

cion , fie^ ini 95erberben flurjett» 
abaftar , a genug fepn.* abafta , e^ tfl g^ug» 
abaxar,, 0. niedrig machen», iä cabeza, ten ^o)>f 

6ucfem Iqsojos, bie 5(ugen nieberfd)iagem 
abaxo, adv, l}ZtVitiUi, ^ina6* 
abierto, a. pfifen^ geöfnet. 
abismo , #». Tlbgrunb^ 
abobär ,< o. tumm , einfältig machen« abobarfe, auf:; 

fer pcft felbft f ommcn , in Suv(l}t unb ©c^recfen 

gerat^en». 
aBc>miDary' o. t)em)änfc^en^ perabfc^euen« 
aborrecer, esco, verabfc^euen« 
aborrecido , )i, t)era6fc^euet , a6f(^euUc^* ' 

aborrecinaiento , m. 3(6fc^eu« 
aborrido ^ a. rnübe , vecbri^iic^* . de la vida , bei 

Eeben« mftbe. 
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abrafado, a. vertrannt ^d^fed, wn ©urfl g^quÄt» 

abfazar , ö» umarmcit» ' 

abrigo, m. 5Dccfe*^ 0<^u|. al abrigo dela no* 
che, unter S^egilnfttguns bet fSladft 

abrir, o^ öfnen, auft^uiv ^e ine abrid puerta , t^- 
ging mir ein 2ie^t auf. 

absconder, c^.. verbergen /verflecfem ^ 

abscondido, a. \jer(lerft, tjerborgen» - ' ^ 

abuelo,, fH, ©rofDater» 

abündante , adj. Aberftüffg. 

acabado , £i. t^oQenbet , Dolf ommem 

acabar, o. enbigm, ;t>oflenbcn« acabarfe, {U <init 
ge^en ^ aufhören, acabar de poner en falvo, 
t)oBettb€ (« @icl)er^e(t bringen» no puedo aca- 
bar de mirarlo, ic^ fdnn i^n xiid)t genug anfeuern 

aci^eeido) a. t^orgefaQem todo lo acaecido, be» 
ganjen Vorfall. 

aearrcar, .0. ^erbe^ jiel^en, nac^ ft<^ jiej^etf* 

acafo/zKit;. t)ieQeic^t au^autfbcaro ^üfammengefe|n 

acatamiento , w. SHefpect , Xd^tung. 

ffccepto» a. angtne^nu 

acddent«, m. S^tf^Q* 

accion , / ^^at mala , bife ^^ . 

acciamacion , / Swf «f. 

acechar» o. jic^ umgeft^en^ crfunbigeti» . 

äcelerado, a, I^Uunig, gefd^winb. 

,acerca, fraef. in ©etreff^ 46en ■ '. 
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acercarfeV ftd^ n4^em^ n4^erfommeit* 

acertar, ckrto, cdtwilKsiett, bejahen, t€ xtd}t mf- 

fen^^gewi^ gt^em a^ertöaver, er fa^e jufl. 
^däf praip, M^ jU, na^, ge^em miperfona; 

gegen mv^. ^ ' . . 

^acoger , o. oufne^metu acogerfe^ ftc^ rette«, 
licomodado , a, eingerichtet» . / ' 

acotnodar > o. . einrichten , jurec^tmac^en* 
acompanado. a. begleitet* 
acotnpaiiary o, begleiten* 
acondicionado , a, gebübet; erjogen. bien acon- 

dicioriado, wo^l, erjogen. 
ancontecer, fic^ erdngnen/ fid^ jntragem acontc- 

ciöy e^ trug ftc^ ju. 
acontecido, m. ^JorfaU; Gegebenheit 
acbrdar, uerdo, überein^mmen^ ^Jrmern^ fie^ 
' \ 'f^liefem' acorde comigo, \^ befc^loß bey mir» 

acordarfe, (i<^ erinnern. 
Jjicc^ar, ueftb, jtt ©ette legem acoftarfe, juS&ette' 

ge^^eriJ " 
.acoftumbrado, a. %Mif)nHd). ' 
acrecentar, cieöto, laergrifem/verme^ren» 

acucbillarfe. (i* mit ©egen, auf a>«gen f<^lagen» 
acudir,«. tommen, ^tnju hmmen, ^nge^em aca-. 

did y mirad, ge^t qwl ^tn, unb fe^t «»♦ 
adelantarfe^ fxi^ nfU^ttn, t)or«iU< g«^«»' 
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adelante, adv. ^Qtau^; tt^eiter^tn, fort* 
aderezar, o. j^emten, jurtc^ten^ k comida,. ba^ 

admetet, ito , ju laflfen. 'ä (a converfacion, einem 
ten Umgang gcflatten. ^dmeter disculpa, (£nü 
fd^ulbigunj^ annehmen. 

adminiftrar, o. verwalten, jufticia, !Äed)rpfle9enr. 

admiracion, /. . S&ett)imbevüttg, '^ernmnbevung^ 

admirado, a. ieyt»unbett.l 

admirar, o. bcwunbecm. . ^ 

ada, adv* wo» 

adorar. o. anbeten, t,m^«n. ' 

adornado, a. %tp\\%t, geft^mücft» \ 

,adorno, w. ^wfe, ®^muc!* 

adqairir, quiero, erlangen^ ewerten^ 

adulterar, o. Mx^txbtn, fd^tt)dc^en, fi;^anben« 

advertir, vierto, gewahr »erben» 

afefto, in. Xffeft, gw^^^ÖwnS/ ®«f?wnttng* 

afeminacion , /. SaSetc^lid)feit. 

afetninar, o. tt)ctd)lid)/ tt)eiMfc^ mac^feuL 

aficion, /♦ 3»«^i9ung^ Öebc, 

aflicion, /. »eftöbriig. 

afligido, a. betrübt.' 

agcao , a. fremb. yivir de fudor agena, auf «n« 
beret ?eute Äoflen teben* 

agonizar, o. tn ben lejten 3%^ Kegem 

agora 9 Oiifv. noc^ i|t» « 



/ 



*\ 



8g lOJ 

agoftar, o. tw^ncm ago&arfc, t)eme(fetu 
agradable, ai/.' angenehm, 
agrädar; o. aiiftenc^m fepn, gefadenv 
agradecer, esco, banCen. 
agr^ecido , a. banfbar. 

agrado, m. 2(nne^ni(id^feit« fi es de vaeftro agra.* 
do, wenn e$ eu4> gcfoUiö i|l. 

agravio, w, SSeUtbignng^ Umec()t^ , 

agriciütüi^a, /. 2(c!et6äw» ^ 

agua, /. SSaflret/ ^ ^ 

agaardar ,, o. »arten , abwarten» ' 

ahechar, (7. fttben^ bnrc^eben, teinigen» 

dhitar , 0. (£cfel erregem 

ähhot a. üUxbti^i. 

a^ogar, o. erfdufen — crbroffeln. 

ahora, adv. Jel^o. 

ahorcar', o. aüf^dnsen^ an ben ©algen ^dnjeit \ 

ali infamijiengefefct au« ber praepoC a nnb bem^; 
tiW el. al hömbre , bem, 9Äenft^ett. 

alabar» o. Io6en^ rädern alabarfe, ff<^ lA^meiU 

alagar, o. fc^metd)eln, UeMofem ' \ ' 

alago, m. €'d)meid)elev^ Öebfof^ng^ 

» 

alancear , o. mit Sanjen tobt pedjem 

* alarido/W ®efd)cciv 
. alborozado, a. au^er (ic^ für ^riubjr. 
albricias,/. pl. ©anf, Sieloftnunj. pedtrlasal- 
^ bricias de atgo« ben ^nf ^x etwai fprbem« 
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alcahueta, /. Stnpplftin, ©elejen^Wmac^etim 
^ilcanz^r, o. erreichen, ctlangeti, con .quanto las 

fuerzasr nueftraä alcaozaren» fo mit m^itt 

Sttifu widmen tt)offeti. 

alegrar, 0. etgjlen, erfreueÄ* alegratfe, jtc^ <V 

^ freuen. ^ 
alegre, flrf/. munter, vergttUäU ^^ 

alegria, /. ^r«u5e* 
.alentar, iento, 3)Jttt$ fd^jpfen, faffen.^ 
aleve, adfjü ungetreu, abtrännig. 
alexar.o. entfernen. - 

- algunof a. irgenb einer, eine, f^^anb« algunas 
yetesf hütötüm* en atgoii ttempoi e^emaU/ 

alicnto, m. ÜRut^, J^erj^ftiafeit*, 

allfiaentar, o. ern4^rett. , 

atlmencoi fi», SQaJ^rung, Unteii^Ituns,.' 

aliviar , o. erleichtern» ^ 

alla, arft;. Ott, b^xU 

ftllögar, 0. fammlen» liaciendr, ^Sermigen famm> 
len,. Gd^d^e fammlem allegärfe ä algüoo^c^ 
(in^m näheren, mit einem in QSer^nbung treten* 

idlende, praep. Aber, allende d^o, il^erbief^ duf^ 
fintem. 

alli, adv. ha, bafelBfL ^daUi apoco« niij|t tM(r 
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alroa', f, bit ^ee(f* 

altar^ m. %{tax* 

altivez, / ©tiH^t 

aitivo, a. er^aM/ floJg^ \ ' 

altp, a. ^oc^^ ergaben* con yp^ alU> mit Imttt 

©ttmmc, 
üvarda, /. ©attel» 
alvardero,^!». ©attler* 
al^ap, o. aufgeben ^ ergeben* los ojos» Me Tin^fn 

auf^beiu alzarfe, (i<^ cmptecn. 
amänfeft o. bef4nfri9en> ftilUn^ fa foria, ffitte 

atiar. o. lieben. 

äfld rgatnente* a^v. bitter» 

amai^r, o. Ineten, 5etg fneten^ 95ro5 ma^n. 

ambei-es , /, «e 0tabt Ttntwerp'en in »wbanb. - 

Ainbidon, /. ©tpl^, €^rßei6* 

ambiciofa, a. e^tjetliSv . • 

atnbienfee,,m. Umfonö, amltesenbe ©es^nft* 

amenazar, 0. bto^en, bebw^en. 
amigableineDte , adv. ftettnb'iic^aftlic^. 
aihigo,"^. Sreunb* ' , ^ 

ama, /. Swtt, ^(iu«(irtttt, «att^^attertrw 

amor, m. «iebe* .mores, 2iib<«^<nbel* 

ämorofo, ä. «tebewa» . , 

.«.««rar. o. Mtten. wette», b«)fti6<tt> ft^oim. 
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jiinparo, m, d(^tt|. 
fliiadir, o.^injutu^n» ^ 
ancho, a. weitlduftiö, gerdumij^ 
aQcianoy a* alt, 9t^^if* 

andante, adj. xoanbttt^ pueblos andantes^ f)tti 
umsie^nbe, toanbcrnbe 9J6l!en . - ^ 

andar« 0. aehen, por el mundo, teifett.^ en lös 
"^ anttpales, teitem ändarfe ociofo, mdftjBe^eu* 
angel,-f». (SngeU , 

* 

anguilo , fl. enge. ., '^ 

anima, /. Seele. 

animal, nt. %f)xtt. 

animar, ö. beleben, aufmuntetnr 

aninao, fw. i^er^, g)lut^. 

ano, fw. ba6 3a^r» , 

anfia, /. Jtngjl, S&efömmetniß. 

apfiorö/ ^. änsflUd^, befämmert. 

antes , ^rfliqt?» vor, vorder -r- toielme^t. 

anticipar, o. befc^leunisem ia maerte, bm %obt 

befc^leuniaem 
antidoto, ftf. ©egensfft^ 
an^igaoy a, alt, ^^ ' 

aiiudar, o. ju fnApfem k respiraciop a algnnb, 
, ' einem hie SttfjU jubriicfen. 
apacible, adj. miib, frthfte, gefatttj. 
apaciguar, o. (litten, befänfti^en* 
aparatö, w. Sutufhtng. 



* I 



\ ' 



ap 



X09 



ap^recer, esco, fi<^ fe^m laflhi, frf<^ttm», 

aparente, aij^ anfc^eineu^ 

apartar, o. entfernem apartarfe del Camino, füc^ 

t)on \>m SBSege entfernen, 
apaffionado, m, 2(n^dnget, Ißere^ter, 
apercebido^a. fertig, geröflet. 
apercebif fe, (t<^ fertig ma^iXi, pc^ rfijlen. . 
^piadar^ 0. bebauren^ 2inöerung ma(^en« , 
apiacar, o. feefanftigen» 
apiacer, 0. gefallen» 
apoderarfe> fid^ 6entäd^ttgen» 
apofento , m. gimmer, 
apreciar, 0, fc^«|en, in 2Be^rt feiern 
aprender, o. lernen, belehren, erfahren» 
apwfurarfe, ji(^ eilem 

apretar, iieto, jufammen trficfen. los di,ent^s, bte 
^ S^P« jnfammen *<i(Jen» -— in Me €nge treiben* 
aquela aquella, aquetlo, biefer, biefe^ ^iefeS. 
aquexar^ o, quälen, f^lagen* la hantbre me aquexa, 

t}eri?unger<|u4ltmi<^, brätft^mid^* 
aqui 9 adv. ^<et, ^ier^er« be aqui , ^iz^ ift* 
aquilon» m, Slorbminb. 
arado, m. ^fläg» 

arar, 0, i^ft^em los .campos, ba^^^n^pfiöflen. 
wbol, /. ©aum. 

arder, m, Sjy^u \ 

» * 

arznas, /. pl. SBjijfem 






iio ac 

urebatar, o. bÄ^ttt reiffett* 

arremeter, o. auf einen loidgdjem fu caballö, ^zta , 

^fct6 We ®pom 9j6ett* 
afrepentanaiento, wi. Slene* 
arrimarfe , fic^ lehnen , flögen, fe arrimö ä la 

puerta^.et lehnte fic^ in Me 33^iire^ " 
arrogancia^ / ®tol&, Uebermut^. 
arrojar, d. werfen, arrojarfe al cuello a algono, 

einen um öen ^«t« faBen. ä lös pies, gu tuf e 

faKem enellecho, fie^ ttuß SBette »erfem 

arruinar, o. gerjl6te». • ' 

arte, r. Äunjt. eUrte decurar, bte^eiieiinjt 

irtifice , m. Äön|Het. 

artificio, m. Äuriftgriff, ®ef(^irfli«^fein 

asco, •». (gefel, sajiberoitten^ /^ 

agnillp, i». f leinet (EfeU 

afir, azgo, 6int)em afirfe, flc^ Jinten; 

aßftir, o. teyfle^e», unterftöften, flecjentoilm^ feyn^ 

f[(^ tDD aufl^ijiUem 
aspefto,' m. 2(n6licf» ' ^ 

ispcro , ja. rtt«$^ fc^recBic^. 
•ffar, ö. traten. 
affiiz» «rfv, flemij, jtemli^^. aila^ populofo, (e§t 
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j^ffedio) m JBetagerung. ' 

stflegarar» d. ))et;fi(^ertu aifegararfe, fid) t^etfic^ettr«. 

dffentar, fiento, fe^en^ teöen, jlcH^. 

affeo, m. ^ul|, ©c^murf ^ 9letnli(^W^ 

aflWdador, w* @49«, ^Ijfc^neiöer, . 

affi, ^ö«;. alfo» 

aflblar, fuelo,, t>ectt>äfteti^ «erbeten* 

affuftado, a. betroffen, 6e|litjt* 

atar> a. Wintern , atado/ gebunbem : 

atonito, a. erjkunt, erfc^tocfen. 

atortnentar, o, (|u4kn^ beunruhigen* 

atofigar, o. t)eraiftem' 

atraveiTar» ieilo, butd^bo^ren, (d^tefen* 

ätreverfe , fic^ txti^mn. * me atrievo , i^ erf u^ne 

mk^, ic^ wage ei^, 
atronar, atruena , e^ boninert 
-altroZf adj. grdujic^^, ffirc^terH(^, fc^ecflit^* 
avancia, /• ®ei|. . 
aVaro, a. 8e(|ijw. ' 
aye, ik. ^ogel. '^ 

avellas, au^ averunblaSf 
avenida, m. ^ufoü^ 95egeben^eir. 
avencajarfe» jibertreffen* ella fe aveptaja^a todjsf^ 

^n hermofara, j;< öbertrift aOe (tnbre an 

.®<^6n^eit. 
jiventoras , /• {(1; fl^egebenl^eilint 
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aver, l^a(efi* be, i(^ ^6e. avia nombre, cc 
^ie6/ et ffi^ttt ben 9>a^T]uen» ha, im5 hay, 
ei gibt* viente anos'ha, el finb jwanjig 3ia^ve 
oo ay cofa, eö gibt nidjt^* has de fabcr, bu 
wittfl »iflfen, 

averlguai' , o. trgvunbett , etforfc^en, 

avezind^rfe , ftc^ rio^em , nd^cv f ommen» 

aviar, o. einen <iuf Steifen fd)((fetu 

avifado, a. benachrichtiget* 

avifar, o; benac^rid)ti9en^ Slac^ric^t geben, erinnern» 

avifo, a, Srinnertmg^ Sßac^ric^« eftar fobre avifo, 
ge^au 2(4) t geben« dar avifo» S^ac^ri^l^t geben. 

aun, eofi;. auc^, noc^» 

aiiDque, roif^. obgldc^, 

aufencia, /. JCbwefen^eit. 

aofente , aij, abmefenb« 

aotorizadoy a* bevoQmat^tiget , aut^riftrt; 

auyentarre, fic^ ^&(^ten, entflie^em ^ 

ay , inHrj. m^u ay de tal , »e^e einem folc^em 

•yna, adv. früi^e«. mas ayna, fru^er^ 

ayre, m. 8uft 

ay uda , /. ltoerflfl|ttng , ^9 jlanb. 

^otar, o. t^eitfc^ett^ tüchtigem 
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barbaro , a. bürtarifc^ , 'growfam» 
bsifeä- /. »örfe^ Äal^it, tftac^em 
barquilla , /. f leinet Äa^ri. 
barrer, o.jütii^n, fegen* la oafii, bo^ i^h< fe^en. 
baftaiite/^4/^ j^miängtixf)^ ^iürei^en^ 
baRar, pm^ fcpn. bafta» e£.i|i gerntg^ 
^batälla, /. ^bataiüt. 
Bdxaf, 0. ^inab fttjcft, ^ina6|l«t8<ri» . al mfiemo» 

inbie Sjiüt faxten» 
baxo> pf^r^j?.' unter* 

baxo, d^ nieMg^ geböcft, tief. Con.cabeÄal}axfl(, 
, mit geificf tem ipaupt* baxo aliento, kieinmut^^ 
beileza, /. ©c^Jn^eit* - ' 

bello, ä. ^d}in. belliffimo, d. fe^c fd^itt,. 
heC^i.nn. ^u^v darbefos« fulfenv 
beftia, /. »ilbeg ?:^iel 

btftial, adj. li)\txx^. vidabeftial, V)te^ifc^e« geben, 
bever, o. trinf^n* 

bien , m. @mi^* los bieties publicos, ^taat^gvitct* 
bienv Ä^^- WO^l, 9Uti>. bien miro^ t«b fe^e Wöl ün. 
bienquifto, a. beliebt, de lo« hotmbres, beliebt be^ 

Den ^Rcnft^en. 
Vizarria,/. ¥>ta*t, ©tanj» 
blaocö, ^. toeißv ,volver en blatii^o los öjos^ bft 

tSttgen vetbte^crt; ^ 
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boca, /- SRuttb» 
. boda^ / Sj^itiU celebrat las bodaSi «^oc^ieü 

botäf, biieloy fHegetu 

bolonia.^ /. ©olojniÄ, eine ®eÄbe» 
' bolver > üebro > umf e^en> mimnUü, bte^etu bol«* 
Verde, iuriHcffe^treit* . 

bondad» / ®&te, Sted^tfd^affen^eitr. 

bordadura» /. ^efal^ eine« bleibe«* 

bramido^ m^ ©ebciHle eine« Sött)em 

bravo > ü. n^ilb , fd^trecf Kc^». 

bräzö> m. Tixmk defafiar a algnno bfäzoabräzo^ 
, eineti ailf bie ^Unge ^evau«fobem4 

breve» aclj^ luc^> inretnrjem. 
- brinco / ^. ^|>nih$^ eü dos brincos > Hn iwt^ 

buelta » / UmtDenbuitd , .ilmn»at)uti9v dzt bu^lta^ > 
i una i'ueda, tin fftab Umbre^en» 

boitre, »f. ®etef» ^ 

burl4 / e^eri^ ©paß* 

bürlar', ö/ fc^etiert ^ fpdfen» 

busCa, / Ü^ä^fuc^e» falif ett büsCa de ^gotip^ 

einen äüffud^en* 
bus6af , ö. (ttid^en^ ^ . 
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caballerofo, a, €ö^älievmdjlg , abeltdj* 
caballerito j m, juitj^t (£a\)aliet. 
>caballei*o/^. £a^<|Urt> Slitter, SteUtet» * ^ 

csibeza^ y» Äöpf* fcabeizas del'tJüeblö, bU SSötJ 

cada> jebet, jcbeiv ^cada diä^ all^ ^ög^» 

cadetia^'/. ^iJtU» i 

caer, caygov fatteit. liäfele c^ido fel^fotobrefö, 

bei? X?ut^ ifl tp bo^in gefallert» 
caidä, ä. öefatlcft. 

calidad , / ©fcfd)aff€nl^^it , tiö^tifd^Äft* 
calla , intefj, fcöwcig (liH> l^ato 5Ötdul» 

callaf , d. fifl <cl}n)ctdelt. ' , 

calle, /. ©ttÄfe. i . ■ 

calor; ^. i^i^c* faaeecälöf, Hx^^tx^ ' 

icalütntiiasi/; «Si^rieurnftunö* • ^ 

Catodo; i?w. S5eiiifl«Jiber* 

fcalzaf, ö/S&€ittfleibeir> äU »ebf^tt> 6^## i>^^r 

Cato^tj/ SöUti: hacei* la ?arnia> Äcttett» 
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camlfa, /. S^mb. 

* campo-^, m. gelb» ' 
Gaäaino , f». ^anff» - 

> Gsindidez, /.'SltinigfeiU 
- oandor, fn. »eiße S^rte, @tan^ 
cano» a. weig^St^aU» 
canfadoy a. mäbi^. 

captar, o, ne^tHetr^ eione^mem las voluadade« 
de todos los hambres, ftc^ be^ aOen ^etl' 
f<^en beliebt machen ; für fi^ eitme^metu . 

• carcomer, o. m^m, »erje^reu. 

carecer» esco, mangeln, nic^t ^abem carecer de 

dioero , fein ®elb f)abm. 
cargo, m. iaft, 3(ufpc^t> »efc^iftiaun^ ^ 

caricias, /. pl. Siebfofunjeii. 
carifto, m. Öebe» 
carne , /♦ ^leif(^» » ' . 
carnero, m. ^d^ipfi, ^ommel* 
carta, /. 95cief. 
cafamicnta, m. ^er^evrat^ung» dar palabra de 

cafamiento, bie €^e t)crfpre(^ett» 
cafar, o. ^eprat^en/ ber^e;^rat^em 
caü , adv. glei<^fam. 

cafo, m. 3«f«B* porcafo, burd^ einen Sufall^ t)on 

o^ngef%.^ 
caftigar, o. juc^tigen, pafen. 
caftigo, w, Suc^tigung, eerafe.> 
catar, i«fe^en^ ad^tgebem 



\ i 



ca 



"7 



ci^vall^ria, /. SRittet^anb^ Sleuterey. 

cavallerito; f. caball. , - 

cauce, m. Ufer^ S)ammott einnn $(ug. los rios» 

falen de fus caucei^ , bie ^luf^ tMm mi* 
caufa, /♦^Utrfad^e. , ä caafa que» »elU • 
caufer,o. tjerutfac^em ' 

caza, /. Sagb. faUr a caza, auf Me ^agb fle^» 
cazar, o. auf bct ^ix^b ^an^m, jagw» 
cebö, w,' ®pcife, aia^tung. 
cecear» o. jtjc(}en, rinem leifi^ ju rufen, piffetj» 
cegar, ciego, Detfilenbem ' 

celeberrimo, ». fej^c ötru^mt» 
celebrar, o^ feiern» fus despolbrios, feine ^er; 

loftung feiiern» 

cenar, o^ ju 2l6e»b fpeifen* 

cenir, ciiio, gürten^ aufbinbeUt 

ceDiza,/» 3(fil)e, 

cerca, praep. naf^t, in ber tSW)u de la ciudad, 

in ber 9la^e ber ©tabt». ■■ ^~ 

cercano , a* na^e gelegnen» 
cercar, o. uiAringen, umgeben, 
cerner, clerno^ fleben, bttr(i)(Je6en. 
cerrar, cierro, jufAliefen» los ojos, bie tKugen 

jtt t^un. cerrarfe, pd^ verfd^liefen, einfc^llefeti. 
charidad, /♦ Siebe , Slilbe/ > 
chinche , /. SBanjc , äßanblouf* 
chriiliano, tn. $^riße; ' 
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cien, ö ciento, ^unbert^ ' ^ ' - 

derto,/ a, cm cjeiiijTct, gewlft, M\tt. cierto ^n 

palabras, Auf beivmaft-fid^ vcrlaffen fann. 
dnchar, 0. jiVrfen^ coq \xx\,t alvartia, fatteln* . 
cmtlUo, w, 95un^^ ©Gürtel, ^^tfc^nuc, ^in SSanb 

wm t«|trsfeutf>. .. ' . 

circunftancia, /, Uin(l4nt> ,, ^ 

claro, fl5. ^cffe^ t^eutUcf). . , 

Clima, f». ipimmclöfltW)^ ^Hma%- 

Cobrar, o. 6efommen,^t:^aUuu, fiierzas, 9xh\it,, 
SKiul^ ^cfpmmen» la bo^rä perdid^ tjerlci^rne 
®jrf tüieber f«d;em cpbfarfe, fic^ erholen* 

QObro, w, JDccfe^ @ci)Ul|* panef en cobi'Q, iri 
©ic^et^eit ftringen^ ^ . ' - 

cTocer, cuezo, foc^en, el pan , ffirobt bftdfcn, 

ct>cinero , m. S!od), 

codicia,/. ®ci|, dejtnuQhp tenep, ^aftfuc^ir, 

codiciofo, a. geizig. 

CQger, <>, fAmmleit/ dnne^eu. /'frutas; 06ft5re? 
(^ctt* el fresco, fcifd)e £uft fd)ipfcn. delJi 
mano. bei; bcv ^a^ib tKj^men. ' en fus brazos, ' 
intte2(;n^e nehmen, a pnnaladas, mi bem 
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coäecfaar, o. 6ef{e(^em 

colera, /. S^w,'' • / 

coUreo , m.^ bü$ Colifaum in 9tont. 
collado^ f», ^ägeU 
colmar« o^ )(oifommen ma<^etu 
color, f9t/far6e« (u color, uyter*. tem ^etnninb. 
.columna, /. ®4ttle» 

coinedimientQ,^ mr SieMofttitä, Xrrtgfett 
comeozar, ienzo, anfanijem ^ ^ 

xotner, o. «jlfen. dexar de comer , fafien* j 

comercio^ m. ^nbel^ .^flnbtutig, Umgang* 
cometer; o. bege^lfm delifto , ^ertrec^en Jfje? 
§cn; auftragen, öbettragem negodo i algu« 
^ HO, einem ^In ©efc^dfte öJettrogcn. 
cotnida, /. ^ffen. * . . 

cotnigo, mit mit^ ou< coq unb inL 
comiüva , /• S^egleitung, 
comoy ädv, wUf glel(fin)ie^ äU* 
comodidad, f, S^cquemUc^Ceitt 
compaiiero, w, (Jamerab^ ®efenf(^fltft^ * 

compania , /, ®efet(fc^aft, 
comparar, ©• vergleic^em 
cotnpa|fion , /. üKitUiben, 
(iömplacer, o, gefallen» - 
ponaplice, m^ 3Rttf(^nlbJjec> ' 

cotnplimentar, o. f« cQinp^ 
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componer, pongo, U\)W^n. \ 

Cüttiprar, o. cmfc^öffett^ faufetu 
comÄjne, adj:» gemcJn, gcmeinf^iifitlic^, . 
comunkar, q< mUt^ilem no puedo comufiicar 
ma trifieÄ con oadie , Ut) f ann tiiemonbm bie 

. Urfaäxtt meinet 5 VüurijWt olfeirtarem " 
t^n, praep: txt^f, ., . ^ . , 

concluir, yo, bcfd)lkfett» 

Concorde, adj\ fini^. * ' 

concordiä, /; Sinr^Eeit 

concurrir, o. i)mn fmmtt, iufmmm tommn ^n. 

fammen laufetu . ' 

^condenado, a. p^tbamM, vmmeilt 
..corjdenar, o, t>ettttt^etleti^ verbammem 
cond^scencia, /. ©nwilKgung^ ^ewtlaflung. ^ 
condescender, ciendp, einwtßigen, ftc^ l^era Waffen* 
condiciou;/ Su^^ni), SSefc^affen^eit. caodiqip- ' 

nesj ©«ciifc^aften -- Söebm^ungcn/ 
confeffar, fieflb, öefennen» la^verdad, MeSSo^; 

: f^cit gefielen, , ' 
confianza,.,//^ei^tw«en, Sutrauen. 
coijfiar, o. Sutrauen ^abeiii^ gemip^Uubeiu 
cqnfidente, c. Bcrtraittejc. 
confice» , w. pL tie (Sren^eit» 
conforme, ßrfrVubereinjlimment* 
confufo, a. mwtvven, beflÄrjt^ -, 

conjiiracfOD, / ©erfc^DStung. fer en iina conjiv. 
racioö, mit in eine ?3erfe^w jrung verwi<feU fep«. 
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conjurar, 0. 9Scrfc^tt>4tu«3 mÄC^i», be^wiren. . 
conöcer , osco , etfenncn.^ darfc a ccwiocei;, fi«^ 

^n etfcntteit geften» ^ ' 

conocido, fl. *ef«nbt/ ein 9&tfattbter« 
ifonocimiento, m. ÄemUttif , ^o<^ti^t antici- 

. jiado, Ä^nbunj. 
GOßqüe, r0»y.. bie welU. 
conqtfjfla^ /♦ Svob^mng^ Cönqwette. 

conquiftador, w. €viobcwt, Conquevant« 

confcieiida, /. ©ewiffe»* 

confeguir, figuo, eilangen, erreiche»., nolopcM 

diö canfeguir, et foMUte ^ ni<fet ec^ttetu 
confejo, m/fHatif^ SXat^gebwns. 
confentir, fienfeo; einw.iaij^», evlÄttbetU 
iconfequencia, /. ^olge. . 

confervar, 0. et^ftlteo* 

configo, mit pd), ou^ con tttofi. 

confolar, fuelo,.ti:4jlciu 

cpaftreiiido, a. 0cn6tiäetVsn»««9^«^ 

confuelo, «w. ^tojl. 

cpnful, w». Sonfttl^ Sbötaetmeiflct. ' 

confuUar,. o. ju Statte jie^w, »m SRat^ fcag'ab 

confumadoj.^. vodenbet« v 

confumir, 0. öcr^e^W^ aufte^rem- 

contar, caento^ te^nett, jq^len, evjd^Un. 

contener, tengp, jttvürf^alten, im 3a«» ^oltetl* . 

c;oateiftQ, a. sufmbw, vetanfigu 

contcnto',, m. ^\xft\^timfi^ii^ 
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IcQCftinBado, . a, fMtbawcn*, 

continuamen te , adv. befldnbig , ununtertrot^e»» , 
/ fconcinuo , a. auf cijtanb'er folgcnb» 

contra, fra^\ wiber, öf^ciu 

tontraido, Ä, jiifamm«n''gei08€tt, . 

• contrario, m. ©cgner, S^lnb», ^ . 

* contrario, arfz/, gcjeit* al contrario, im ©egent^H* 
convenir % vengo, ÄBmwfewtnen. conviexie, ei» 

^ converfaciou , /. Umgang. 

cojaverfer, o. Umgang ^abcn; 

eopiar ,0. f opiircn / abjef <^tten / abbringen. 

corazpn V «». Jjcrj* . 
> corbata , /. ^al^tu^» 

cprcho, m. Ärug, . , 

pordtir«, / SBeid^eit, Älugiy^it. 

Corona, / Ärone^ Äranj, 

coronado, a, beMnj^, gefeint^ 

CQirrer, o, laufen^ rennen, atodo correr, fo gr« , 
fc{>winb alÄ m6gU(^^ 

corrcfpopxlencla, /, ©rtefh)ed?fel, . 
correfpondifentfe, ndj. ft6eretn|liMmenb, gleidSflautenb* 
cortar, 0, abbauen; abfc^nejben^.fc^ntlben, / 
Corte, m. ^of, ea el coft^, xjm ^ofe, 
Cprtef^a, /• ^dfli^feit^ JebeWart, , ' 
CQPteza, /. SHtnbe^ ©c^aale, / 

««fta, /, Äojlen^ Unfo(len^ ä cofta 4^ biT credito^ 
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coflar, cnefto, Jo(feii. tio cofiar ioada, 4ti^t< 

coxear, o. ^mfw» \ ' • 

coxo, ij. ^infcnb» 

cofa,/. ©ac^e^ Sing, ^tw«*» 

cofecha , /. Sirnble, " i' 

coifo, m. berCtt mo in 0lom, bi e S^i^r^efrt^tr $9 
- Raffen »urteil, n ^ . . . 

coftofo, a.1Fo(l6ar, treuer* - ^ 

coftumbre, / (Scwo^n^eit^ 0tttrr 
crecer, cresco, tOttC^fen, 
creer^ (7. glauben* / 

criadq, m. ©iener, . \ . 

cri^do, a. erjosen, setvi^nt« « paq cnado, an 

crianza, / Sräie^^ng, baena^ gute ßriie^img. * 

' earey; jum Äinig ewd^leru 
criatura^'/. ereatut, ®ef<^pf^ 
crudo^Ä.tc^^ unaefoc^t« , 
cruel, arf/. drailfam» 
crüelda^, /. ®ra#wif«t 
pruelmente, «rfi/, svaufam, - 
*craz, /.. €i;euj* 
cuchar, w. ?6jfcL 
cuchillo, f«. ÜRcffer, 
<jutr<la,7. eeil; ©tricP, 
,^uerd0, a/»eife^ flttg, * ^ 
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n4 cu da 

cuerpo/w; ;?ci6, Äitpet, 
coeva, /. S}if){^. 
, cüidädo, w. ©ptge. tencrcmdado, tBotat tragen, 
ciiidar^ o« fotgett. no cuidar iino k , natc^ nic^t^ 
4U — ttad)ten. cuidar.del bien de^ eftado, ^r4 

©e|le be^ ®taat« forgeiu 
culcbra, / @<ftla»gt, 
. culpa, / 0d)nlb, 
culpar^ o. befc^mlbijeit. . • 

cultivo 9 m. S^au ^ Suttar.' del campo ^ ^elbbait. 
cifqfiplimentar, 0. fornplitnentiifen. 
.cumplir, o. etfütfen. ei mandamientd» htm S&tg 

fe^le nac^fommen. fu palaforai fein^erfpre; 

4eti erfüKen« 
,cura, w. Vt^eMger, ®eiftlic^er. 
cura, / Worfle, €ttr^ .fteilung. 
curar» <?. beforgen, feilen ^ gefuitl ma<!^en. curarfe^ 

ge^^üt, gefunb merben. 
ciiriofiäad, /. 9leu$ietbe^ <^lten^it. > 

curfo, i9f. Sauf* 
cüydadöfo, a. fdrgent>»0. 
cuyo^ a, mefTeti. cuyo eg, tDem ge^ jr(t btt {tt. en 

cuyo poder , in .beffen ©emalt* 



D. 

danva, /. S)ame^ frauktt^perfoö» 

danö^ m, Qd^tm. hazer daüoi i^c^aben {ufägett. 



/ 
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dar, gefiem doy» i(^ge6^. dar enlosojos^ fit 
hiz 2(u9^n fatten , ju fe^en 6ef ommen» dar cöq 
algnno en tierra , eipen . )u S&oben werfen, 
contra algii.no 9 auf einen Ip^ ge^en., dar de 
niano a fu muger, feine frau t^erfiofen. 

de, pra^p. \)on, ap^; fie fle^t ani) auf bie ^tajie 
'n>efien. \ v ^ 

dehaxOy pfaep. untet*. de la palabra, unter' ttfut 
^Jerjpwc^en» 

deber,^« ^oUcn, mÄflfen. f. dever. 

debido, a. fc^uU)i9; gebü^cenb» ' 

«iecencia, /. 3(nßanb^ Sßo^ianflanbtjfeit« 

decoro, m. SSo^lanflanMgfeit* 

defeüder, fiendo; vert^ei^igenr 

defenfa,/. ^Jett^eibigung» 

deferencia, /. ©eiDatl^nng» hallar defer^cia, 
®ttgAn9 finbein» . 

degoUar, guello, fdpfen^ benÄopf ätfc^lfi^en. 

deidad,./. ©ott^eit* 

delaßte, praep. vor* 

delehar, o. ergi^cu^ »ergnugem 

deleite^ m» Qergnägen. 

delicado) a* ^axt, fein.^ 

delidas « /* pL 3(nnc^mlid)feitm. 

deliciofo , a, f 4 jlUc^ ,« lerfer» . ' 

dellfto,, VW. gSettrec^en — auc^ delito. 

demas » a^i/. no4) ttie^r. a demas ^ A6etb jel» 

demafiado, a. äbermaftg; 



I 
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dömoftracion» /* ^ewei^»^ 
* dende , fraep. upn» 

Aetxtto ^ frtufp. innet^dlb. de la coidad, itt ber 
'^io^U de dencro^ Don innet|^al5* 

depofitarioy' f»« einer tent ettüa^ in ^ertva^rung gje^ 

Se6en ift^ 
detecho« a. re<^t, atifg^ti^if, $eraöe* 
derfarnar, o. \)et9iefen* fnögre irtocente, unfc^uC; 
tig^^ S^lut vergiefett« lagritnas , $^tanen t>er 

dtcfen. , , 

derrocar^ fuecoi. |^ittä6tDerfem derrocarfe, |i<^ 

nlebeweifen. . 

.desaci^rto^ 19». ^Yt^unu 
desacordado, '^. uneingebenf* 
desafiar, o, ^erau^fobetn, (Snrtel fc^idem 
desagradar, o. niigfaOen^ tinandcne^mje^m 
deaagraviar. o. S&efc^iDeebert ^e6en» fu boiirai feine 

€^re retten/ 
desamor» m. ^einbfi^i^ft^ Sja% 
desapoderado I n. ^eftig^ macffttg. 
desaftre^m. Un(^t&<f» . 
descanfar, ' Ok auöni^eit. 
descendei'» cieodo» abflei^en^ dbfiammetu 

desconfiaiiza, /. i!Cßt]ßtr<tUem 

descotifiar, o. nic^t traueit^ iSüitr^um i» mm 

feiert» 
deü<ioites» ääj. tm^dflii^ 
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descortcffia, /. Ut\^iflu^feif.< caer en ftlgim« deS'« 

cortefia, eilte Un^ifitd^f e^^ begi^^enw 
descripcioii, /. ©efd^ret^ung» /, , 

descubierto, a, entbecft ^ * , 

descubrir, o, entbecfen^ offenbaret!/ fittbeit, uttter^ 

fuc^em descul^rirfe, ji^ offcn^o^rett^ i^^tnl 
descuydo, m. iSiad)ii^\^Uit, Unac^tjamfeitl ^ 
desde'9 praep. von'att; m^. desde una cafaf 

am einem i?aufe» 
desdlchadO) df. unglik(iH<^. • 
defe^do, a. emunfc^t» 
defear, 0. i^ünfd^en, bcgel^ren* 
defeo, fHf SBunfc^/ Verlängern de mudio fabelt 

Sffiigbcöierbe. 
defembainar, o. au^ bcr ©c^eibje )ie^eit« 
defembocar, o* .Stu^ffuö ^aben, füd) erliefen; , 
defenganarfe , fid) t)cti feinem ^^rt^um (Ub^r)ensb« 
d^eo, m. SSegicrbe, Verlängern 
defeofo, a. be^ferig. 
desefperacion , /. Verjweifelun j» ^ 
desefperado / a. veriweifelt 
desfigurado > a. entjteBt* , 

desgracij^, / Unglücf» 
desgraciado, a. ungldtili^«. 
d6sha&ef,-bago> \jetnic^tert^ Ättf^rten* . 
deshelaf^ IJ^auett^ deshela» e^ ti^eme^ dilf* 
deshotirar » ü. ehte^rett» uaa mQget> eine 
perfott »etfüi^ren. 
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deflerto, #». .ffiäjte» ' 

desinterefiado 9 a. un^ei^cnnö^ig^ unintmtjltr^ 
deslumbrar, o. taufcben^' hlmbtn, bit Hn^tn bknbm. 
desmayado, a. matt, o^nmod)ti9, 
desmayarfe, matt, o^nmac^tig werten»^ i 
desmefupädamente, a(iv, ubcimdfts* 
destnefurado ^ a. üUt^ma^^' 
desminuir^ yo, tJerttnj^n^. ^ ,/' 

desmontar, o. t>om ^f^rbe a6fictsem 
desnudoy a. entbl6^t» ^ 

despavorido, a. erfc^rorfen, beltürjt / 

despecho, m. ^erac^tuns» a despfecho de» tro|» 
despedazär» o. j^errerfft^iiu 
desped^rfe» pido, 3(&fc^ieb ^wi^mem despedido^ 

na<^em et IK&fc^ieb denommen. 
despeafa, /; 7(Ufn>Anb^ 2(u^ga6e» 
despertar y pierto , avifmdcn ani 5em»®(^(afe» 
despofar, o. ^ztl)t^xatf)m, fopulieren. - , 
despofdrio, ^Jcr^eyrat^ung ^ ^Scrlobung» 
desprecioi m, ^erac^tung. 
desprend^rfe , ftc^ von einanber loö machen» 
despues', adv. ixad), nac^^er, ^emac^» 
deffear, ttnb deriVata f. defean 
defte, a, o, «u« biefem, bicfcr^ biejen; ift'jufami 

mensefe^t aud de unb eft^. 
deftemplar, o. unb tiemplo^ in Orbnun^ bringen^' 



■'' •' '■■*«' ' .■ 129. 

defterFar> tierro, ani bzm £anbe t>ermeifem 

deftroÄar» o; jmtümitwm, in 0tficfctt j^ttrifiert» 
deftruir, yo, jer|t6ren. 
defiventufado^ ü, nttg^idiid)^ 
desvergenzddo / ä. unt)erf(^ämU 
desunlrfe , [i^ tttnmn' ^ 

de teuer > .teti go , abgalten ^ auf ^alteft» detefief fe| 
(ic^ vetft^tilcn^ jlitte flehen* ^ 

determittAcion , /. €ntf<^lugw 

determiiiar> <)v be|timmc|i^ befd^Üefett» determt» 
- mtki p<^emf4Uefem 

dfeteftable> ^4;^ abfc^eUUc^» 

deteftar, ö. ijerabf^eüeru 

deuda, /. ®^ulb* . - . 

devefj o. fofi«i> ntAfH»/ ^ÄVfe«.> gl^Ulbi^ f^% D» 
devola vida» i^ f)cAt tvi^ mzin ithm {U )»<c^ 

banfeft» ^ ^ . 

deVodoö ^ /. ^ete^mrtö/3(nbail^t 

deidiT) öi lofiett^ untTetlaffem diexaf d^^toftief ^ f<t? 
pem dexarel cönfep^ gutcti Siat^tiid^ «c^> 
tem donde le deiwfte^ ID© ^tt6t <(;r J^tt s^flT'^.^ 

dfezir, dig<^ fagcrt. 

dki^ ^» Q:a9* de nacitniefttöi feefeurHIteä» . 

dicha, /* ©lief, pordicha^ pm iSlMcf> »jei[l«i<|K 
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< dichö« iJefAgt; bon d^oscir^. fagett. teogafe por 
dicbo, ter fann DiauSen* 
dichöfoy a. 9l&(fH(^4 

diente^'/. S«^«* 

diez, je^em 

difanciir, o^ ^tthvtitm. el^espantOi ttlrc^t'ttiA 

©c^abett »erbtettett* - / 

diges , #«. pL ®d)mu»; ÄöjlbarWteit* 
iigaar, o, witbi%m, adfttn* dignaod de öyrtnef . 

f^ixt m\d) boc^ am 

dilata'do, a. m%^cf)nU vidadilaU*da» (attg^^efreft^ 
diligencia> /. Steig» hacer todas las diligendas^ 

aSen Sleig antDenben« 
diligente^ adj, fleiftg» 
(ä^nero^ m* ßjelb* 

fes^ bU@ittet« 
dk>fa» / @6ttin. 

discrecion > /. SBef(*e(ben^elt> Äebdc^tfatofett , 
disealpa» / entf(!^U(bi9Un|}» ] 

discotrif, 0* jlaubett, beun^eiteh, fc^liefctt; fprt^^U 
disculfo^ «». !2auf^ Verlauf ^ :2(6^anbluttg4 ftnha-» 

c4r oi;rö discurfo; t\)xit tpai onbeci }u ttrt^eUctl«' 
drsfra^kdö, d. \)etCleibee. ' 
dispotier» pi^gö, bcrorbnen^ änovbitett^ Setdutt/ 

tutic^tert» la Comida^ »M ^en beceitetl* 
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dbpöficipii^/. iä^t^ "Snl^i^ @efta(t, ^ttüm^, 
dar dispoiicioties ^ ^notbnüttsrit mdi^iflf. 
' disptieftö, ^. 6^teit ' , 

diverfo, a. i^crfd^iedSrt» 
divertidö, Ä. .tmter^alrettb» 
divertir , vlef tö , fld^ ,Wd Ä^f^alt^n» 
dividiir ^ 0. t^eiUit* i' 

divisö, ?i. ^ittiiii^, 

docilj arf/» d^l^^^d* 

tdolot, w.. ©dymerj. » ^ ^ 

doloföfo , Ä. fd^m^tjU^ / 

doli * ^, ©cfc^ehf . 

donzdla,/. juttge^ grau^)iitmmet t^im^fct^^DZ^i^im» 
dos, ilbeix 

dote, «». a&rdiitf(^a|» 

^xxAä.ß Smm Till duda> b|ne §»«fiU 

düefiö, m, ^cm • , ' 

döj)iicaddj ü. geboi)t>e>* \ 

-Ja ■ \ ' ^ 
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ddplicar, 0; Wl^boppeltt» 
duqüe, f». ^erjog» doqüefa, /.\^erjoöltt» ' 
durar, o. tauten, fortbauren^ mucbo, lan^e baip 
rett,:wd^tfen/ , 
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9\ eonj.'mhi n)«rb ver i tinb y gefe^. .- 
edjar, o/ legen/ lasern^ werfen^ uti pei*ro i 'm 
hombre, einen ^unb auf einem ajenfc^en 5|e|ett» 

echar menpg, «enuiflen^ gewagt ttwben, baf 
ömn etwa« nlc^t., echar de ver, ju feigen bi^ 
(othmem echarfe d« alguno , {t(^ wc eiim 
ttiebetweifett» 

«dad, /. Älter* 

«difto,.WSbict^^eti>rbttttttö» ^ 
•difida; «. ©ebiube, .feaö«» ' 

cfefto) wo SBBftrfung. por effc eftftp, )tt bWlt^ 

(jcnbe» 
egypaio » ♦»» «ta Sgpptiet» 
>gyptöy m. C8?pt«tt* : r 

«1> ber2(,tt«el masc. gen. — el qüe berjenifle wep * 

<^, la qiie^ biejenige weli^e^ el qual» la 

qtiaU lo quaW^ tttelt^)en 

eleglri 4igo,' emaniert* / ' 



/' 



*^ 



/ 



dogio, m, Sobrebe» 

eloquente, adj. bercbt 

embargo , w. !Huf^aitcn, 3(nl^altetu fin Embargo, 

bem o^neracfttet. ^ 
embiar, o* fenbert, fc^icfen» '^ 
e)nboßcarfe, ffd^nd ©ebüfc^e begeben, . |ic^ 4jetrtefe». 
cmbriagar, ö. trtttifert mac^etit • . 

cm«ndar^ iendo, tocrbeflern. 
cmpanar, o. einpacfim, eimüicfeln» - " 

empecer, esco» ver^inberti, vevl^inberlic^ fepttt 
empenarfe, fjd^ einladen ^ ftd^ tjertmblid^ mac^ent 
cmperador, w, ^ayfec. 
ctnperatrizi /. Jtai;ferin* ' 

empe^ar, piezo, anfangen* 
eoiplear, a« anmenben^ S^btanc^em 
empos, pra^f . nad^, hinter ^en empos del» (iox 

ter i^m l^ej:* ^ 
«ibpringar, o, \Ai> gleifcfy «m 0p<cfe mit %%\X 6». 
V ttdttfeln^ ba^on braten* 

cn, fra^p. in, auf, unter ^ br$^ 
enamöra^o, a« ))etUebtt 
enamorarfe^ fic^ verliebem 

encaminar, o, einlelten/aufben redeten Sej bringen* • 
encantadqr, fw. Söuberer/ ^ejpenmeifijr, ' 
encantar, o«^ bejaubern/be^en« 
cncarecimieqto» n/k. S^et^eurung, Qert^eurung* 
encargar» aiiflaben, aufgeben, befehligen» ^ 
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€^ncender^ J^ido, anjünbettr - ' 

cncetidido,. «, entjÄubett; 
f pcer»<io. , a, 9eii?nd)^t; 

^iicitxia, jprai?/?, fibct^ auf; por enciin^ defö$ 

cncoger , o, jucMcf jie^n ^ jufan[imert jtc^en.. 
.^cpmendar, ieado, ftnpfeleru, a. U memor^ 

cncontri^r, cueqtrp, a^itrejfen^ fittb^ll^ . 
^ncruelc<;erfi?, Qrciufam Werben. 
^ncubrir,,(?.' »erbe^äen, W^e(mU(j§eru 
epQUbrirfe, wbovjm fc^n. ' 

f«ferme4ad, f, Ävanf^eit, , 

ic(( irre midi nijdfU * 
^Qguno, m, 9>etrug. ' 

eoganofo, a. betrööMc^i 
foojar, 0; i^f(^ti)cre)i , mit9 faßen, 
enojo. , m, gjcvbvu^ , ^erbrftplid?f ?i^ 

?nri^uec«r,'^scQ»,6^reic^en^, ' . 
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enfangrentado V a. Mutig,! voQ ^(ut% 
enfenar, o, muxniitm , lehren, 
entanto , • ßdv, miterbtfffem 
entender, tiendo, verliefen, Gcgrelfm* entender. 
en grandes negocios^ ^ilt^c^t {t| ^tofe ©f« 

fc^)dfte Junten, 
«ntendiroiento, w, ^Setpjtattb/ 
enteroecerfe ;, äum 5D?itW^«n bewegt »evk^H, 
' ent^o, a, gAUjlidjn^ ^olfommctK 
enterrar, tierrq, begraben /beerMgen^ 

cntoöcest ßdv. bamiw^ ai^bann,. bc^c^f« ^iuauf, 

cntradatjl /^ ^inga^ig, 

entri^niho^i, as, bepbe^ .beyberj^W^ 
\ en.tmas^, /.. pK ®oge»eibe, , . 

entr^r, ©».einge^cn^ ^inemge^ett^ en el baSo, Ini 
S&abge^ett/ fid) baben^ me enträ el defeo, 
id) befam ^rtang^^ %i4^ ^ntrad, ^min » 
fomnvt ^ereiti, \ 

cntre , fraep, unter be^t 

entreabiertQ, ^- HMffen. ge^fHet» 

entreabrir, o, mimiiVfil ifnen, 

wtregar* triego, ^bergeben^ 4 prifioii» jni <&Ö 
finäntfi t^e^^f^n laflen^ 

.entreoyfj 0, {)4vei^t 

entretanto^ adu, wterbeflRj|i% ^ 

entretener • tengQ • unterhalten^ 

entrUtec^er, esco, traurig m«l)et|^ b^trftbin^ 

envenenai", Ä. ^^ergiften*. , 
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epviar, (?• fmbtn, f<^Wfit. 

envoitono , «/• juthrnmen ^midelM ^adtt 

envolver, vcielvoj^ eiiHOicteltu un Qinö , ><fn Sinit 

envuelto^ a, eingmicfett 

eri2:ado, a, c^ci^tX; ti)tt^* 

«rrar, ierro« irren^ fehlen, ernir (bs oegocios, tu 

. feirten ®cf(^äften nid^t ^eßan^i^ fepo« 
«rror; m, ^xvtf^nm^ 

«scalentar, liento, frtDärmen« «1 f^ego dos 0$^ 
caüenta, bor §f uev ewdriner W^. 

escafezi f, ^pavfamf eit « @ef|« con Uota e«ciN 
iez, (0 fparfam', fo feltw% 
' «sclava , /, ®clavitt, . 
«sclavo, m. ©clave, 
esclavanja, / @^Iavonfen, 
escoger 9 o. auelefen^ au^md^leti, au^fUc^ 
€scollo, «K flippe* 
caconder, 0. wrtergen^ i>cr(l?rfetu 
escrivir, o^ fc^reiben« 
escochar, q. ivifyixtn, an^itetl«, 
escuela, /, @(^iUe« 
escufa, / ^ntfc^ttl^igutis« fln pooer escufk al« 
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e^paoib ; m. fUmttu grantig e^pacio de impo^ , 

fivofer S'^ttrauitu r 

«Bpada , /, S>e9cn. • " 

espaüol, m. ©paiiifr* 

espan^abU, arf/.. fiti^terttc^* . ^ - 

.cspsmlado, a. etfi[^tr0(fen/ n^antit; 
espantarfe« f!<^enffe^eit^ er^«tttuii« 
espantOjt f». (Erflauiien^ $urc^ 
espantofo, 0. etflaunenb, yum Sr{t<iumti« 
^sparfccx, m. (Skn^^* a^apatosde eapviiQn SffM^ 

eipavoridd ^ ß\ ht^tit, e^rc^^n« 

esperar, o, ^ff^o« cnvartm* 

espcriencia, /, ©la&twiis, ' . ^ ' 

espioa , /. .^ottu ' *" V - 

esptritu» ». ®rt(li 

« plandor, w.. ^toii)« 
cspofa, /..©enu^ii»^ 

€spuefta, / Äoi*^ 

eft^Dcia, / Simmeir. .^ ♦ 

efte, a, Q, bie^r^ bief^ bief^^« mofto, ^(f^ 
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efiijQiar» o. aä^n, ji^len« eftimarf^ fei* grandcip 

' Itdbfur gro§ fc^dlen/ galten* 
cftio, f», ©ommer, 

cftocada,/. ^ie6> ^ei? ®ti4 mU >«n ©^gm» 
'eftorvar, o, t>er^tn6em, 
cöraogero , m, ?eetnber, 
©ftrafio, a, frembv tiefras eftraiias, fwmbe gdtu 

(et* cafo e&itzho « ou^erottientli<^^!r ^Qtfai|< 
eftrecho, a. eitje,^ fretige^ jtnau, 
fftremo, a, ber 4u|>t;fle« por eftremo, WtfS «uf; 

fcrfte, (^ufd {iMfte; 
eftr^mp^ m, ^likt^l/ 2(6n>et« Uevar^ loa utcU 

Hn. ha25er eftreinos con \xn QÜioi« (e^l? j4rt' 
M<^ mtt «n«ro ^inOf t^un/ . . , 

^ftqdiar, <?, (luMereUt' - . 

eftudip, m. ba^ <^tttbwreiu 
exclamar, o^ av^vufi^«» ' 

exp^rienqia , /. (gtfa^irutia. 
«xperimentada, d, erfaßten ^ et^ro^t; • 

^xpliqar, a^ ^f latent, , 
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cxquifito, a, m^t^n^U' , 
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facinefofo, a, WMf<^»' 3 

falfo, a, falf*, teftigo , faffc^ct 3ett0«( ' 

falt«r» <?. mangeln / fehlen, falta de ^ft^ cößi, M 

fe^lt nxidji ?wa^* |iun(?a U falta excqfa, e* 

f4tt iW ^^^ «n SntfcftulMjttng. . faltar a{a 

' obligapioq . feine ^ulbisfe^t mc^( ^eptac^tcn, 

fama, /t SRwf^ @e^Wn. teueiF boejasi f^im,Jn 

familia, /. ^amtlle, ... ^ ^ •- 

fatal, ddj. Wfobli*, f*re(fUc^, 
fayor, fÄ,^'@wn(t, ©nabe, ^Äffr, SSecffafib, 
faypraWe, arf;\ ftAnfuöv , 

favorece^or, tw. S&eöWfliset, «nterftö^er, ajjS^ftautt 
favoreceri esCQ-, t^a^njlijen, 
f^vor^cidQ, ^egÄnjtijet; unmlWat, ftW««,. ^ 
fee/unb f^, /. %xm, f l#ent 
' fdWdadi/.^tA<?P. ' , • 

feliz^ adj\ glötfltd), ' ' •- ^ / , 
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fco, a. %h%\\^, gatfHg. 

feroz, arf;. wilb. ferociffitno, a. fr^i* mt^* 

ferttl, aij. frui^tbar. 

fcftejär, o« feiten, einem bem .^of mac^ettt 

feftivo, a, ongen<()m^ HeM(<^, 

fiar, o, anrntranen.. en dios, ^uf'Sott vertrauen, 
fiarre, pd^ («ni^emauen. de nadiß, niemanden 
* trA«(?n. 

fidelidad , /. ?:reue* ; 

ftel, a^/, setren* 

fiero , ä. tt>it5< fieros anims^lea , tbilbe ^iere; 
•fltftaj /♦ fefl. 

fijgara,y:*^gttr/Öe|laIt. . 

, fin, m, <Snbe^ Sitbjwecf« afltKjqe, batnit 

^nalmente , flwft;/ «nblic^ # julejt. 

fingido^ a. er8i(^tet ' 

fingir, o, ertic^ten^ t^otgcten» ^ 

fiiioy a. fein, finiintnoi a, fe^r fetm* 

fiftolado, Ä, fijtuli*/ , 

flaco,/flp. fc^»ad>. ' 

flandes, /, 2[tanbern^ e(ne^ro\)tnj in ten IRfebew 
tontJem ' 

formap, a» Mlben, ma<^* ' ^ 
formidable, akI/. fÄt<^terl(c^, f((itedflid)u 
fortuna, /, (gJlftdf. 
forrasarj fueraso, mit <8e»air jwinaeiul 
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fresco, a. Ifi^i; Mc^* el fre«:o, füifc^ 8i^l 

frialdad, /; ÄalU. - 

ftut^, /. 5r«(*t »Ott ben ffi>4umen> Obji» , 

froto, f«. Sifu<^t ; / . 

fuego, Wi Seuer* poner al fuego , an^ ^tmx fc|i«tt» 

fuente, /» fltttette^ ©vunnen^ ^ 

f uera » fra^f^v aufer. de fi, iiufet fic^ felfrfl. defte 

' fuera, loon auf ett* . 

fuerÄa,, /* etdrfe; Äroft* _ 

fugitivo^ a. flAi^ttg. irfugitivo, fliel^eil» 
fundar, 0. aninbm^ ßkuhb imn; anlegen fliftetu 
unactudad» ben (Stunb-ju einec 0tabt le^ 
/ . eine ^tabt anlegem 
funefto, a. traurig, 

(uTisiyf. ®ut^, ®raufamte«^ einetwie» 
furiofo^ a^ tDut^en^^ 
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galäötetiA , /. ©Älaftterie* 
gallardoV a. munter, äufgetoerfty le^Äft/ 
gaWfeUö, M, €ameeU 
gajiado, w.^eerb^* 
ganat , (h gewihnöt , \)erW^heft» 
- garbö ^ m. »nflanb , ^dS^f^ 01«% 
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gafgäjftta, /. Äe^le, ©c^^lühb. 
' gaftaf » 0. attfiOfnbett> verfc^t^eitbttt 
gafto, m.* ^ufh>attb^ ^r<^n>en[^tttt3* 
jgemtdo, m. ^Alfter* ' 

, , gemir, gimo , feußeiu 

ireueratonence^ adv. ci^mtiit, nhiti^avipU 
genero» mi 2Ctt, ©efc^Mt^ ©attung«; 
getierofo^ 4. ebel/^ ebelmüt^id» 
geüte, /. «ölf» . 

gencil • adj\ Mxi, ^fli4)* 
germania^ /. i&^utfc^lanb» 
glom, / Sttt^ttU 

gav«rtiäciott , /. dtegietHttfi^ Seituit^ > ^ä^ttttt^* 
govcrns^f, govietiio, t^flUtett;. fügten* 

gräcia/ :2Cnftanb/ 3(nne^mlt(^lfett> ^nfe^etl. * dar 
güaeiasi» banfett. ^ 

gradd , in. ©tüffe ^ ©teile» 

grande , ädj. jtoßi ay grande^ ajios » e£ finb \»ieU 

j^al^t^ gfahdiflimoi fe()r gtop« 
grandezai/ @r6ß^^ föro^mut^k 
granizar^ ir» e^ ^dgett« 
gratifiCar^ ö» befc^ehten, bdo^itttt* 
gravemetite, aäv. f(^tt)er|icl[^, ^i^fHg» 
graviilitntii) a« fe^r ^eftig. 
grecia ^ /• ^ilett^j^iOaiib» 
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griego, ntf, ©Ftec^. ' ' 

grifones^ m. pL @traubiünbet» 

grito, )ii; ©ßfc^r^» ' , , 

gtyfo, m. ©reif* ' " - 

. guarda,/. SSac^e, 5lMftK^t. 

güardar, i>. mac^ett^ be»4f)teft^ B«6Ä<^teit u^i ' 
Icy, ®efege galten. , cofas fecretas > (Se^eitm 
niff«^ ^ bewahren , tix<S)t offenbaren^ gänado^ 
i^eetbe n)eiben« goardarfii de alguno^ fk^ vi5t ' 
timni l^ürem 

goatdia , /. tSßaijt ' ' 

guerra , f. Sttiüi* ' 

gujar, ä. fügten* ' 

gaifado, a. bereifet;, ^rfo^t» * , 

gttftat , ' ü. fc^mecf en , ® efd^mftct , © efattert ftn ttmt 
, finben* he de guftar btrcho^- e^ tttuf miil& fe^t 

'freuen* 
gtiflio, ^. ®cfd)nta(f , SBo^löefatteft, ^erattügeft» 
guftofoj a* rerÄnuöl:^ jttfViebem 
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liabitacion, /. SBo^nünd* 
habitar, p, noo^nen« 
Kablaft Ok ubtn^ fpred^ett» 
hiadorj if«. ^d^iä\(A. 

halagar^ a. fd)met^eln> He^tofen^ Iv^Hetf» 
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halUf, o. finfcen. halUrfe> ti<^ 6efinb€m h^Ilarfe 
(eh, |tc^ dh dnem JOtte 6«fin5eny ft^. an eüum 
Orte ewfintin* 

iiallazgo, m. guhK 

.hambrc» /. ^iHifiet» t^ngo hambte^ niid^ ^tlRgerk 

/Äambrie^nto , Ä. ^ungrtg^ 

harmobja, / J&ftnn^n^Ck 

hartnoniofo ) 23k ^armonifd^ . • 

hartar, ©► ftttttgcn* hartaffe^ fatt mrbett^ • 

bartOy örfi/. genug; harto ccrcano> ^t\)X Mlftx 

faafta» ft'a^j^k hxi. bada tal puntOv< bii^ fo wt\U « 

hay, «« ßirtt^ e^ t|lj von havin f. aud^ ay, 

hazana» /^ 4l^at / . 

hazer» fa^igo, mac^n^ t^uA. hazer uti vornfto^ 
fi<^ .^^ed^en, «in Brechmittel nehmen, häzei^ 
xäerced ^algnna, HiMm eftie (^o^ efje^fm 
tias^rfe rico^ ^(^ 6eteid)erm 

hllztellda,^/. ^evmi^env -^ 

hecha» / t^At. hecha de )ini(gdis> in fftAcfjtt^t 
auf Swufce, 

heme, iHC^t^j. fle^e^ bd bin vc^ heine <i^ui> l^ier bin it^ 

beredero» »>H Sr6e* * 

lierida ^ /» SBünbew 

herido^ d. t>ien9unbet> B^fd^iftgeK^ 

hferif, hiero> treffen, fc^ln^em 

herma^o, fWv ,^rubm 
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iiermofbfa, /. ^^rt^eieC / ' / 

hincbur, o. tufblü^m. fe tne hinthtlröh it \ä^ 
jgrimäs los Ojos ^ tie ^^t^mli tnm mit f« 

Jiiftoriaj /. feef^te* 

fabigair» hüelgöV ecftei|D> »erä^^M^* tiblgatfi^ 

hoöibf o ^ »w. '©pultet. V 

hoödo, ♦», iieffck - 

Hö^emdad^ /. (j^tbatteit^ ^^^^ - ' - 

hoÄör, in. ^f)ttk 
hööra , /. €^t«^ 

hohfado, «..ge^fytt^ gidii^tel:» 

ttW. cn h'ota buena^ jutc jlÄÄlid^f n ®tM*ife*^ 
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horror, w. 0ci^terf«n> Sntft^en» 
• huesped, w* SSirt^, ®afl» 
> hair, huyo» fiterem hazer ^algunoboir^ ^nm 

itt 6ie ^lüc^f fc^lagen. / . 

humano» a. menfc^lic^» - 
humear« 0« tauchen, 9tau(^ t^on ftc^ geSen«. 
Iiumildad, /. S^emAtigung^ Unternnfung» 
humoy fn. 9lau<^» ^ 

burtar » 6. rauben^ ({e^Iett. el cuerpo a algunö» 

einein ba$ £e(en nehmen. 



jamas » aeft;. niemals jaimas por jathas, Dim^ 

jardin; m. (Barten» 

idea, /. S^ee/^orfletlung». 

ignoranter o^;» unn)ifftm5i 

igaal» a(i[/. Sle(d^ fin igual^ 'M fdn^äi slei<^eit 

nid^t ^at. -^ 

Igoalar, o> sJe^ mad^em ' ^"'^ 

illuÄrt, üAj^ ftecü^mt. 
imaginär» 0« ftc^ embiUtn^ fU^ t^ovtteO^n« 

imenfo , fl. imecmejli^* ;^ 
itaottal, Äfl(/% unperMi<^» 
impacienke, «rf;. nngebulbig/ 
imp^dir, pido/t>ep^(nb«m^ aSi&atten* ' 



im- 



H7 



impeler, o. Antreibern- 

impeUdo» a. ängeMtbett* 

imperary o. ^errfc^en^ te9ietfn> (efr^len« 

impfetviv^* ilfiwjeflÄronK .. 

itnponderable, aäj/nid^t i« Wiegen; «nji^tt«; -; 

importante, adj, wid^ii^ r ,\ . 

importtr, d. n)id)tig fei;n* me itnportä, e^ tfl mte 
wi^tig, e^ ifl mir barmi'gelegen« fi el nonibre 
OS importa , wenn eu(^ an Um fStfifymvi ettoa« 
gelegen ifh 

importankrv o, Cefc^weten^ l<if{fg f^ \ 

impoflible, adj, unmiglid^« es impoffiblei <l (^ 

niij^ m6gfi<^* 
ämt)rudent€, arf/: imiorftc^tig* . 
incapaz^ aclj. unfähig/ ut^Atig» ., . 
incienfo, m. Stau^^opfer, 9t4n4^e«i^toer, 
inclem^ncia, / Ungnade, UnfreuobUdgleit 
incom^ortable y adj. unverträglich i» «nettragUt^ 
incoptraftable» adj. nnwiberfpre((^ti(|^^ um>er4nbfr(i(^» 
ioconvesiente, m. S^eJd^n^rM, S^^WPcMjMt, 

Abele folgern 
ifidagar, o. forfd^n/ ncK^forfd^ 
ifidigoado» /i. 'unU)4tlig^ iomtg* , 

indignOf a.. untpdrbig. 
indiscretOi /i. unbebac^am^ unASerlegt. 
indoftria, /. Sleiß, ®erc^i(fli(^fett* 

K a . 
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infatnada, a\ befd)impft, \)er:aci^teti 

infamia, /. .e*(^ati5e , ©d^mpf* 

infelice, atf;. imglfttfliM^» 

infefoaU a^> ^iOifd^. las foriait ioföriiAlßS., bie 

J^Bifd^en ^urkÄ- 
informada, a. untciti<|itet. 
infortomo, f». Unfllftd ^ .>^ 

infrutuofo, n. unfttK^tbÄt. 
inbabitable.» a^jf. unbeibol^hbitf». ' . 
Jniqoo, Ä. tinbiDig^ ungerecht* 

injuria,/, tlttw*^ »eteiM9ttnd/S5«f4i»#JttÄ» 
injiifto > fl. utiger^lt. . : 

jnocente^ ü^> unfd^^ülbi^. . ^ 
inquicto, Ä; wnru^fs. ^ 

infetifibhe» aij. unmpfinMic^. ' 

infinuar > 0^ elnf<^met<^eln. > ; 

inftancia , /. Smbrntgli(^fei( ^ 'XitbrittgUc^feie; 
inftante/ f». t'^ugenblicf. cada inllante» febm 
ÜugenMtA por fnftatiteä, tntt lebemStugenbltcf» 
•nftf umento; m; ^^txm^XiX^ 
' infufrible, adj^ unertragUe^. ; ' 

itifultar ,' o. trogen, BeUibifieit/ bef(^impfeli: 

intencion, /.^bpd^t cönintcficiotijn^betjft^c^t* 

intentair, o. wrfuc^ett^/» Abfielt l^4ben» 
'iiiteüto, *». .^^d)e, Cnbanretf» 
intcrlor, udj: \mm, \xmc\cXb^ 
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ihterrumpir, 0. unter6te<^en. 

interrumpido, a. ttiitertcpc^eri. con vo? int^r- 

fumpida de follozos, Ayr(ft ©eußec utitertro? 

<ftene ®timme» 
intrepido , a, unerfc^tocfem , 

introducir, dazgo, einf&^rett« 
inatnerable». ai;. un§a^U(^« ' 

inveDcioDi /• (^cfinbuttg. 
Inventar, 0. erjtnOeti. 
inviar, p. fenbeiif, fd^itCem 
ioviAü&mo, d, unuberkoinblic^ßei; 
invidia , /. 3lcib. . 

invierno, w. SBinecr* 
invocar, 0, anrufen* 
joben , ms SÄngUng. 
jobjewcillo, unb ]abencitO| «1. SÄttSKnj* . 

- Joy»! /^ Äoflbatfeit, Sö#ein, ... ' 

'ir, v^y, je^em en efto va mi vida,k ömimüertc, 

isla/Z/ainTeU 

jubilo» m« "^^{^ gritQ de jubilo» ^^Ms^fc^te?« 

' juego > fw.. ^pieU 

liintamente,, aiv^ oerbunbett^' $^^^« ^ . 

ji^nta, a^ iiertnnben^ ^J ^ ^ 

jurar, 0^ fit^wirea, 6«f(^jreiu 
jufticia, /. ©^«^tigbit. 
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conveniente, föt ä^Ugctt f>alten. 
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labrador, m. TtrteiWmann, Xcfetmötnn. 

labradora, /♦ Söautiri^ Sonbmtogem 

labrar, p. arbeiten^ bauen. 

lado, m. ®eite. ponerfe al lado de algano, tv 

nem iut^^ifz ttetem 
ladron, m..S>ieb, 0tv<ifetu:«u6er. 
lägrima$v / pl. ^i^ancn. • 
lamedor^ fi^ ®duger^ Ummti ^an^üapT^n mmnit 

^te fleinen Stxnbn to (Stmangelung einer ^mme 

SefiiKt werben Cinnen. 
lamer, o. lecfcm " *' . ' ' 

lana, /. Sötte. ' 

knce« m, ©etegen^ett^ ^rfalL en aqoel tance^ 

fcep ber ©cleg^n^it. 
lanza, /♦ ian^i. 

latizai*» a* mit Sonjen (lec^ett*\ ' ' 

largo, a. töeitMttftig^ laif^ ä la larga, in bit 

Unit ber 3^ 'tttas largo tiempo; Idnjere 

largueza, / JteCgeHafeit» 
Mimofo^ a. 6ef(fywerli(^, )gmmertt(^» 
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leche, /. 9i)«lc^» 

lecho, w. ?5eCt^ • ; • 

leer ^ 0. lefen. leydo, ä. getefen. 

legaf^o. fammlen. dinero, ©elb fmnmlht» 

legitimo , a. tcc^tmafig» 

legurabre, /. ©emüg^j 

lengoa, / ®ptac&e^ Sungt* ' . ^ 

leon, tn. Zimz. 

lento, a. kinafam^' . . 

levantado, a. aufee^oten, aufteflonb^n» 

levantar, o. ergeben, auffielen; bafta cl.foUo, 

ouf ben 5^ti>tt er^efcem , ' 

ieve, ääj. leicht ^ gertnge. 
, leios , adv. mit , entfernt» no muy lexos , nid^t 

gat weit» ^ 

ley^/- ®<fe^- 

liberal , adj. freigebig. \ ^ 

libertad, f. %xt\Mt, ^ 

libertär, ^.^Itt.^rep^eit (efeem la vida, J)a« 2e6iti 

retten» ' 

liboroTo, a. gdfr» 
iibrar, 0. befreien. 

libre, ddj. frep. ^ , > , 

libr9^ f». S&uc^. ' 

licendai f. ^rey^it demafiada, ttBe migH«^« 

grey^eit^ grlaubnif* 
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ligerezai /. &i4t^feit<^ coi^^ taufet ygerez^aj^ ^ 

fgero» a^ leicht, , 
limpio^ a^ fa«.&<r^ rein, 

Hra, / geicr^ 

Hrio , fp».. Jilie^ _ ^ 

Kfongear» o. fd)wei(^eb>^ ' ' 

llföBgcra , l Wmei^lertjl^n' — 

como. te Uama&^ tvif ^eipf(l 5iu 

Uatser, o. "kcf€n;ttu4^ lat^er. - - ' - 

• « 

Hanta, m. ®c{)cuU 

Uaoom»/. <Sf^fte.t 
Havo,/, ©c^luflfeU ^ , 

Uegar« (>.. fomm^iK bao Degada,, fl(^ fiü^ sefKHn» 
Viert,, liegada el <Jia, al« ^etf^Stöcj: jefommett 
»at.. llegaife^ (irf) Rareren* a^alguiio^ ji<^ 
jemajtibetiii na^evn ^ vor cimn teeren»; 

Detiar,, o. fuHen,, «rfulleiu, JUeDtarfe^ tjcß n?ei;b<n„ ' 

Ikvar» a^ ntafteii« 6rtn<(en« f%i«> mit^ ite|iiiet»^ fa 
disgpacia , fein UngliWf etitifageti. uti veftido», 
e.in $Ut^.^agen* lievarfe dt fiv valerofo co'* 
tazda , i?mi feinem ^t^ M^in dierifteti loertou, 

Itero* «f. ©d^eul, SBeinen* . 

Uover, reärtett. liueve, eiresnet. • . 



\ 

loar, ö, to6em dignp de loar, WäcnjlWtt|^. 
Kibrigo« i?. |t)un(el/ &4mm^icOt. luz lobriga^ 

locQ, a* t^itid^t, ' ' ' 

loctira,/. ^^or^eit« .'.,.. 

lograr, a, g^iwJtinen/ vetMe»w* Tq intentQ» feine 

laegQ, adv^ gU;($ti alfoMb, laego ^ue^ fo MM^ 
iagar^ w, Or^ Jtio teago lugar» i<ft. ^6| feine 

' Gelegenheit* ,v ,. 
Inrnbre, /. Sic^e^ Ä^uelr; <^<^ei», ®lanj* 
luxaridfo,^ fli. ©eri^wenber^ 
lu^,/. ii^U con las Iaces,-6e9m 2i<^re^ tejm 
@d^«ne öeÄ Stc^te^* 
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maderaf /. S}^\h 

madre» /. 93?ttt{e^ , / . . . .. 

xn^l^eftro, m SSiUi^t,, Se^rmeiftep^ de eayall^ria 

.2(nfu^teu Dev SReutcm; '— 9Ü,UliWi|t.^?. 
iBagaanimo,^ a. grofiiitttig. ; . 

maghificö, /?^ pt4d^Ö9% : ^ 

magno ,, /?., ^toß.. 

major, fl(i/^8r6ger^ drlpshijos, öet^Uefle^^m, 

mal^ (^it;. bife ;. äbeU mieno^ mal ^ ntc^t. fo. ^A^t^ 
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mal , m, ttttgfucf , ue6eK 

niakventurado, a. uitglu(fll#* 

aMlhedior, w» tteb^lt^atct, 9Dltflf«^ten 

inalibia, /. 9>oi&^eit* . ' 

mallgnidad , / ©o^^t ' ^ 

malo, a. Wji, ö6eL 

mattratado/ d. mi^anbelt 

inal'vado*, a. fc^ättbK^, nieberttÄc^ti^» 

mamar^ o. fflugem , 

mäna, /. ®efd)icfU<ftWt, ^etti^feit darfe maiia^ 

©cfc^icfüc^feit jcigcn. 
majiana, /. ^ot^^n, ftä^e; morgen ^ ber fotg^enbe 

%Vi%. de maSana, ft%e* , » 

manceboy m* SungUng» 
mandar, <n .befe|lett. 

inanejar, o. fA^ren» , 

manera, /. tXtt^ unb SSerfe« de manera que^ fo 

ba$. a manera de r f(> tt)ie* 
imaojar, «i. ©peij«/ 
maDo , m* i^anb. ' ' 

»änfcdumbre, /. ®eHnbl0feit^ ©efc^nttfbigfeft; 
manro, a>ia9nt / gelinbe^ tnilbe. una manfa pa- 

labra , eht giitei^ SBorl^. 
mantely f». ^if<^tU(^. 
mantener,"teögo, unterhalten. 
mantiUa, /. Äappe^ ?:u<^ ftSec ben Ä^ ,— ' man- 

tillas, SStftbettU 
mar, r. !9{eer> 
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maravlllofa, Ä, wmhivbm. ^ ^ 

inarckar, a^tf^m^ ^ittweg ^tj^e». . * 

maridage, w, S5an^^ S^rtant. • . v. 
inari(k>i w. g^emÄttft. • .1 , v 

liwis^ adv.. icmf)t, cbtt, aMn. por mas y «uur 
' que ^ fo fe^t mO). so ma« d^ i mi» mtmaiU> 
«lö ic^* a mas de, anf er. 
matar, o. tihtm. la £ed^ 6ett ffliwfr lifc^Ä." 
materia, /. SRaterie. 
XQatfimpmo, m. (gfytC ^ 

media,./! @tuöi|if.^ 

mediaaero, iw. gSermitrter^ 33iitteKmanm i ' 
medicar, ä.\meöij<öirctt^ JfQne? aebfauc^et^. . •: 
medicma, / ÜRebiaitty Jfryie^/JCrrjaepfMnjL 
medicq, «I. 2Ct?jt. 

medio, f». üDUtttLr medlodia» ipiittas^ 
medir^ öudo, tjiefieii^ obmefleiu , 
megilla, /. 93ac^e ^ SSottge* 
mejor , adj. Scffer. lo mejoc, oitfi SBeftc^ 
mejorar,, a. tjecbeffcrn. 
mfelancoUa, /. SRclanfoUe. 
memaria, /. ®c^dc6tni^« hazer meoiork i at- 
ganc^, eirua ffinnecm para memoria, )<um. 

menear, o. bem^em una lanza , fhte£(iti}e fc^wint 
$eii. mei^ead los punos ^ 6em<^ bea SD^iif tV 
rÄ^rt euc^, betwgt «u^ ^ 

tnenefter^ ad'ü.jAtii, 
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menor, adj. Der fWnete, getiw^ffe. 

meiiQsprecio, w. lÖ^rat^tttnfl. ^ ^ 

, mentir, miento, lÄgem . - ' 

merced^ /. &nab^, @m% hazcr tncrced, ®»«N^ 

niercenario, fi». SRict^Unft* 
mereeer. esco, )?erttfeti«n* » 

eu algq» ^^ mU it(ti»ai (emeogeti^ i lo hon^ 
doi r4 wrtiefen. . 

ml, pron^ mein, tni paclre, mein ^Jotetn 
miede).» nt^ ?ttV(^t^ tener riiiedo i algano„ etnen 

tniel, *».. J&ottig* 

mlembra , Vs ©lieb». ' ,^ / 

inkutras » adv^ ur^tert^ri * t»d^ren^ tem; : 
, mil I, taufenb* 
, miatao, a^ ber jecitigjie* 
^ miqiflro» w* 2)iener. 

loio» ^abeu meinige» 

Wradii^ /.. Wicf^ 

Bifrad^,.' Ä. wtf[^3^ 

mirar,. öu fe^eo« jttfe^eilK 

fcüCeriqoi^dU, /. S&ai^m^eQiöfelti ^ 
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\ . • '.. V*. • im V '^ 157, 

ui]s0iö» a. fei6fi* el misttiOy berfelSt» v Ja jnis« 
; tna, biefeUe. aiS/tniäma, ffc^fclifl. : .%v 
Biitad,/. ^dlf«» .. ' , " .». 

mocedad» /^ JSugenb* . : , .' 

raoderacion, /. 9Ä<lfl0unä» 
modeijado, ä. wipö. . , . 

modeftia, /• ©efc^^eiben^rft» ./; 

modo , m. ^rt^ linb 95cife» 

molef, muelo,; fteiit^retNi>.lttÄ^I«||i • , 

xpomento, ^. ÄugwMirf. ' .^ 

xnoneda» /. SRinje» 

moftftrar, o. jci^ett. 

monftrUofo, a. ungel^eti^^ tm$e^tbtmU4« 

montanä , /. ©eSürge , SBecä. - ; 

xnord^r, muerdo, 6eifltin» r. • ^• 

moribundo , . ^. jterbcnb. * ' * 

morir, muefo, (lerben. .iitürii d« treinta afiosy 

er ({airb im bti^pftgfkn äcäjtxt. mbrltte^ ^U\ 
beti, muridfde un hijo» i^m ßavb fin ®al^^ 
mortaU ^^i- tibtlic^^^flerbli^* vida mortal^ ^^ht 
lic^eiS ^eben* mortal pdigfö/ ^ot^ef4^ 
fe^^uedaron mortales, fie iDatreit ^atb* (pbt^. 

tnoftraf, iniaeftro> Jeigeh» fenales» S^f^^ngeScIli 
iODoftraffe agifad^ide, ftcb banfb^r btfi^lfell» 
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tnpver , muevo; (etoeden. a pied^, .iutn SRMei; 

muchacho, w. Änabe. 

tnocho, adv. viel, fe^. mucho tttenos» t»id tDentser« 
mucbö/^. viel » ^^ 

nudar» o, i^ctdnbem. de color, feint ^cedbt vm 
dnbem, fin mudar femblante, ^^iiefeiti@e^ 
^ fl^t )tt i^erjnbmu • / - 
nroerte, /, tobt» ' . . - 

mueftra , /. S«<^»* 
.Hitigcr, /. SStiS', SSeibi^perfom 
' mundo, m. 9Bett. 
snanntirari) m* tnniftfn^ .bttttitmi^ « 
matoamehte, adv. »ec^felfrftfg, eirwt ben imberm 
snoy» iült;* fe^t; may rico, ^ te% 



nz^eetf näscö, gebül^ren tt)erbeti^ 
iiacfen,-'f fflatim, «Jeff, 
nada^ arff/.'iiW^t^ 
flador/e. f^immetu 
nadiei ädv. hitmanb. 

iiafcai^lVad[;Vn«rtrIid^ cx)fas naturales; ««Ät? 
li^SÖlrtsti -»- ein Slirgrto^rm^ foy hatu- 
ral d», tt^. Mn aeWttis mt^ 
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Mtiiraleza, /• Blamu . . ^ 

naijfragiö, fw* ©c^iPriK^ r:j V . \.:.<i 

neceffario, a. notig^ noflüen^lj.-. r. .;: 

necelTidad, /» aiot^, coiiftrenidö de neccffidad^ti 
au^ 3iot^ geötungetu .; ; - 

negar, niego,t)Cvrtei««n^ ^^f#?SS«^4 wttDf|g«;n, yr^ 

negocio , w. ©cfs^fte*- ^ -. -~ - 

negro, (i. fd)»ar^; 

negi^bmanticD^ m. ^c^njatjf ünfiler. 

nevar, ft[^nektii» nieva, e« f(^rt^ . . V ^ •: .. j^ 

iiJv^#- ftwc^ mc^t, ni — m> »t&ec -r^ 110^ :. - 
nieto, m. (tn^U ' ; . , 

nieve, / ©c^nee. - ; . ;. ?• . • , 

niiia , f. f (eine^.^tttb. de los ejos, 3(ll^e^>feb> . i k ' j 
ninguno , a. feiner feiac^ nienMUiö/ - ^ , ^n^o 

iiino, m. Äinb^ ;: ^,. -:ü 

xio, Ärfü. nic^. no — fino, iUiSft -^ (ottbenir > 
md)t«— al^. • ' j 

nable, arf/. ebel, abelic^» , 
nobleza, /. 2t()el. de la fangre, «Wrt SMat> 
noche, /. 9iad;U cada noche, a^e Stacht» 

nombre, w. SRa^men^ 9itt^iiu., 
tioSf pron^ unU. ' /. . . 

notable, arf;. nwrfwävMg. / 

notar , o. bejetc^hen, b^merfen» digno <Ie i|otoi> 
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Hottcia, /. ?ßÄd?rid)n, dar MötIcU a alguöo, «i; 

utem 91«d)vid)t geben; 
irioticiar> o. befanbt magert»- '* 

•isAeia, /. ai»öi3feif:. • las nuevas de fu »^üertc> 

bie inad^vic^t Mu feinem^öbte. 
buevo, ». neu. de »oevo, t^ou iieiifm^ \ 
tiuöca^iiiv/mifftiÄKi •: 

oVediencia , /. ©ei^wjiitt!» ' ; 

t)bje6fov *>^ ©egeÄJlAttK-^ 

obligacion, /. «crtittbUd^fem .^ 

oblig^dö, a. \)crbttnb^ftv 

obligar , • ö. verbinbtft^ 

Dbrä,/;t^at, <aj<tfv 

obrar^ ö* iD^rfeHi tl^utt,. » , 

ol^scüto, a. bim&t 

obrervar, ö. bemerfett, Üeoba^teit^ 

obftatite, adu. «ntgeg^li Jtel&enb* ' _iiö bbÜäöte, Um 

o^mrac^tet -. . 

ocafion , / ©deäert^lt . 

ocafiotiar» o. verttrftt^eft» *" ^ 

üceatiö, im. SBcltmeer» - 

/5)bbo^ tid^h ^ ^ .' 

tocultar, 0. )oerflecEm, vertetöettv : 
ocöpai*, t^. cinne{)mem 
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occurrii^, <?. Begegne .,|w^ friugiwt» 
odio, m, Sja^^ 

ofende^i. o. beleibigctt», 
ofenfa, / a&ejeibigung* ^ 

P, oficio, m. 3Bcrf ^ 4Jianl)»erf , 3Ctat^ ^erric^tang. 
ofrecer, ^sco, batbtingen^ «nfcwten^ oficecerfe; fld^ 

once, «ilf, f. onze. 

önda, /,. SBeHe^ 

oDza ; /. ^ant,<rt^i\?r. 

onze, dlf. . 

operacion, f. JJBürfung, %f)(iX: - 

oponer^ {>ntigo , tnt^egcn flrtfen. 

oportunidad , /. fc^itf l^e ©etegelil^eit.'' 

opprtuno , Ä, f<^)i<f li<^ , gelegen» 

oprimidoy ^. Uttt«t5tucft»/ 

oprimir, o. wntertvAcfen» 

oraculo, #w. DrafeU 

orden, /. örbtmng^ S&efe^U dar orde&i Nff^Hf 

gen» por orden , öuf SÖtf^U 
tordenar, o. onwbnen. 
ordinario, ß. gwi^nli^ 

ort]2L, f. O^U 

origen, Wv Utfptttng» ' 

originär, o. obUitem origlnarfe, l^ttpi^fen/ ^tf 

' '' ' 

L 
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orina, /. Urin» 
oro,.*if. @oI5» 
ofadia, /. ÄÄ^tt^eit; 

0S09 m. Sbix* . 

dt9no 9 nf. i^^^^lt« 

ptro, a. ein anbm» unos 1 otros, ein attür* 

oyr, oyo, ^m. oydo, fte^faU ^ 
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pacienda, /. ©ebttlb» 

■I 

paciente, arf/. gcbulbig» 

pacHico, a. ftiebli*, fHIU . 

padecer, descO) leiben«. 

padre^ «». ^om. los padres , h\z <lltem. 

pa^ar, be^a^len* fa deuda^ feine &c^ulb bejahen; 

page, m. 93ebiettter* 

paisi m. 2anb* ^ . •. . 

palabrä, / SSBott; 

palacio, *»♦ fpattafl* 

paladear, 0. erquicfen^ >i4^ten, l>jlejet^t 

. palidez,/. S&Wße» 
palido, a* 6lo5# , 

paltna, /, Q>a(m6iftum^ ^atm|n)ei|K 



paiio, M. %u^ lüs paÜQs de uü niiio , Ä^inbet«; 
winbdn. • , 

para<|Ue> ^ro«/. bainit, auf 6af ^ 

parar, ö. ^ilfe ftc^crt, auf^jwiu en que para eftd, 

parcöj d. fprti;fam> 

pareter, esco Meinem parece> vg ftl&cint;^ tnt 

parecef, fowie id>nie9ne, glaube, ^«far^fllte» 
parir, ic). öcBtS^wh*- 

parlar, d. fprect;en> Vebcrt^ ^ 

parte j fi Ü^tiU ©eßcnO» pöf tltia partö, «(ned 

t^ctll px)r la tnajor parte /grfjlentfye^Wi pof 
• ks fiartfes äcofttitnbfadas , in beti gewd^nCit^f tt 

® egcnbcn ; no i^ftais en parte donde -, it)t ft^ 
. ' md)t in bct i<\^t , ^^% — 
partieulartriente , aiv. bcfonbcr^ 
pärtidQ > wi. S^eil , Sebingun^v 
partir, p. t^gilefi* partirfe, '^6retfc)U ' 
parto> in.^%t%^^x\^ . . " ' 

pasmado, a. bejliirätv 
püffado , ä, ^et^ortg^m feÄ lo paffadö, fft velgÄfti 

gcnert Seiten. ' 

paffar, o. ge^eji, Vorbei) öel^ett>t^e^gel^^ft, g^fc^'e^it» 

übetfc^cttv mnchos trabajos, \)iele ©trapajett 

«u«(le|>?n» paiTar el dia, im Jog ju btingiitv 
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poiTar de caricias al furor,^tn>n Sie6fofutigcti 
5ur SBut^ u&ergej^en» ä Fran<:ia, na4 St^nK 
teic^ wifcn. 

paflas, /. pl. se^irrte iSeintrattbetk 
paüearfe , fpajtcren ge^em 

paiTion» /. 2cibenf(^ttft 
paffo, m. ©c^ritc^ ©ang, Sugang» , 
pafto , fn. iBSeibe > 5»«er. 
{>aftor, f«. ^itte^ , V* - 

patria, /. ^Saterlanb» 
patrimonio, m, Srbt^etU 
p4Z, /. Sriebe. poner a paz, ^vicbe fllfteit* 
' pechoy f»« S^cuf?. crael.pecho, gtraufame^ <^et)* 

pedir, pido, Ritten, a alguoo ayudai einen um 

Unterfläj^ung (icten. 
pblear, o. (Ireiten, f4mpfen» 
peligro, m. @efa^t« peligrofb, a. gcfä^tlk^. . 
pepa , /. @d)meri^ Kummer, Strafe; Sßü^e, a 

penasy tmtn* 1 

penasco^ ;ii. Seifen» 
pendencia, /. Streit, S^wf. 
pecdient^, adj. ab^anaenb^ bet ^b^ang eine^ S3f Cfic f ; 
pcnfamiento , m. ®ebanf e» 
penfar, pienfoy benfen* ] 

peor» adf. fc^Ummer* 
pequenoy a. tUin« 
f erder .^ pierdo, verliebten , perber6ent la yida^ 
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bai {eben verliebten* no has qae ^erder vn 
momentoy bu mufi feinen TCngenbUcf vettie^ten» 
perderre, im ^ev^^rben vennen, ftd) ind Ito 
jliScf jtürjen. 

perdicion, / ^erlufl^ ^Setbertem 

perdida, /. ^erluj!, 

perdido, flf. verlü^rem ^ 

perdonar, o. ^t^ü^in, uergebem 

p^recer, esco, umfommea. 

peregrinar, ,0. »anbern^ reifen. 

pferegrino, a. fremb,, 

perfefto, a. voUfoihmem 

perfumes, «.*pl. wo^lriecftenbe ©ackert. * 

perjuicio, m. 9lad)t^eil^ ©4)aben. 

perjuro, m. Sjteineibiäer, 9Dieineib* 

permitir, 0. erlauben» 

pero, conj\ aMn, aber. 

perfona, /. ^erfon, 

perruädir, a. äberreben. 

pertarbar, o, (loten* 

perverfo , a. loetberbr* 

pefadümbre, /. @zwii^, @<^«e^ Jajl* - 

pefar, a. zi ^zxbt\t$U a fti pefar, wiber feinen 
UBiBen. 

pescado, tn. $ifc^. pescador^ i». fifc^er. 

pfsquiza, /. Unterfuc^yung, 

peftiliente^ ^£{;. pe|tilen)ialif<^. 

pet 9^ w. ©rü(l(fÄcee, ber vorbere 5^eil von bem ^(rnjer» 
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pez, in, ^i^ los pebes, (ie'^fd^« 

pWlofopho, «. ®eltweifec^ ^^ilofopV 

picar» p. ftec()ctu 

pie,/. Suß.. . 

piedad, /: Stec^tfc^Affett^e^ ÜRenfc^ettfrAniM^itr 

Piedra, /. ©teilt. - 

piel, /. gcO, i>aut ' 

pilotoy m. ©tcuertnontt. 

j)iojo > f». 2auß. • 

pifada, /. 3;ritt, ^ufttitt» 

placeres, tn, pU ^Jeranugcit, 8&fl^ 

plata, /. Silber. 

platica, /. tttttembtittg ; Stel«. 

plaza , /. öffcntlic^^et; ^laj ; WtottU 

plebe, /. 9Solf. 

pleita» m, ®trcit^ ^rojef* 

pliego,. w, Saite* 

pluma, /. S^ber. 

poblado, a. ht^iiUxt^ 

pobre'» adj\ arm. pobre'za , /. Xtmttt^ . 

poco» a^ wenig« poco ä poca, md^ unt nct^. 

poder, pueda^ finnen. puede fer» e^ tann feytt^ 

weßeirf)t. poder podra , feer fono vielleicht, 
poder« in, bie ^lad)t, ®^t»a\t efta ea mi poder« 

e^ fle^ in meiner @en>alt. 
poderofuy a« mäc^ti$« 
ponderar, o. tmi^tn / (kiwii<^tn , er^eten^ 
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en miracion , in ^etwunbtrung fe|ttt. en 

peligro, in ©efa^r fe^en» ponerfc el fom- 
, brero, ^en S^vitf} auffegen» , ' 
populofo, a. 6w4l!ett, wllrei^. 
por 9 ftraep. bütd) , um^ für, m^. porfcrel 

atnigo naio , »^il er mein gr^ttb ijl. 
pc>rc|U€, ro»/.! n)eU, ba, warttm% 
porte, w. ®ang, Äiillarfb* 
pofida, /i SBö^jnung, fiogW, » 
poflible, arff. mfiöltcf)» 
poffeer, o. beßfecn^ in feiner Gewalt ^äbem 
poftura, /, Stellung* 
potencia, /. fflioc^t, ©ewalt* 
preciar, o, ru^menr; preifen. ' preciarfe de la vif- 

" tad, fic^ ber 5^Ö^nb räumen, 
precio, w. ^ret^, 'SBerli^* por ntngun preci9^ 

für deinen *Preijl i que precio,' wie t|eaer« 
preciofo, a. 'fojlbar/ 
pre;^iiro9^. niti^, w\^H%, erfoirbetiid^* 
pr^emineocia^, /. ^Jorjuj, 
pregunta, /. grage» ... 
pregunUr, o. fragen, 
prenado, a, fc^wanger« 
prenda, f: Unterpfanb» prendas, Änfe^en^ ©tÄtttw- 

gente de prendas, Seute von ©tanb^ 
prender., 0. nehmen ^ gefangen nehmen* 
prefencia, ^ ©egenwart 
prefente, adj. gegem^artig^ > 
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prefente , m. ®«fc^ettfc * 

prefervar, o. erhalten, 6emft^retf. 

, prefo , ü. gefangen. , /" 

• • > 

prcfuthcion » /. iKe^nuns ^ ^orurtl^L 
prefumir» o. meinen^ glauNn«. 
pretender» o* vedatt^m^ bege^cen*,. /" - 

pretexto, m. 93^tt»anb» - . 

preveiiir» vengo» iuvotfcmmcn« äe 4gO|, eineti 

^ mit ettoad \)evfe^eti« 
prima, /. S^tÄfe , ^Setwanbte«. 
pritnavera , /. ^tÄ^ltRft. ; 

primero, a. beterß^' loprimera» ba^ e¥{(e«. 
primor> f». ©orjuj^ €%enf<^afit. 
principal , ai;« \90(ne^miicfy. intenco» bte .Qduptß 

a6(&^U, gente principal » SettU «Ott Staube, 
prtocipe^ «•• JÄrftv / 

principio, m^ Tdifan^. 

prira, unb ^rifla, /« (SiK darfeprifaji ^(^ riUlU 
prißon, /% ®cfatt<^nig^ 
privacioD» /. 85evau6»tt9, SolftKiiMtg* 
privada» w. Privatmann, 
privanza, /, ^twtjlanb^ ^orjwa.» . 
prabar, pruebo, bewerfen. ' 

prociamar, <k ouivtifenw 
pracurar, ä. pMrft^tt, fij^i 6emäOnT* 
producir^ dt|Zgo» ^cnjortrittjem 
profundoji a^tief* prof undiflimo > a. fe^r tief; 
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prolixo , a. wcitlauftig^ lang« 

promefla, /. jBetfpwd^ett* 

prometer, 0: t)erfi>rcd)em 

prontitud , / ©efd)»inbl$Wt, ^d^nOHittit, Wf, 

prootOf o. gefd^inb, bereit. 

propordonado , a, anseniefTeti« 

proprio, a, efjeii. 

proruinpir, a. hervorbrechen '^. f{cft aullofTett* pro- 

rumpiö en eftas palabras , er lief fid^ in foU 

gcnbeSBorte au^, 
profeguir, figuo, verfoigem fos eftadie«» fein 

^mbieren mim fortfe^en« 
ppospeHdad , /. ®lx\a / Sßo^lfbitib« 
pr o veer ,0, ))eranfialteii , fär ttm^ forgen, 
provenir, vengo,^crrii^ren^ ^^fonuneiu 
provincia , /. ^rovin^. 
provifion, /. ^Jorrat^^ 
provocar, 0. ^crauöfobent, reiften« 
proxirno, ^. ber nac^jle, jundi^jl. 
prudencia, /. S:(u3^cit. 

protien-te, a(ij. flugv 

p^nblicamente» adv, 6|ifentlid>* 

publicAt; 0, offviulid) au^rii0u> befannl magert. 

publico , ß. fiffcntUc^ , v^ ^um gemeinen ®efen^ 

jum ®taat gci)6rt. bienes publico^ » bi« (äiu 

ter be^ ©loat^* " ^ ' 
pueblo , m. ^o{f< 
puerco, iM..i&d)ttjein* 



\l 
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. puepta , /. Xf^itt. 
puerto, m.. «^afem 

,pues, conj. nm, ol^bann ^ alfo^ , ' - 
pu«ä:o^ fiK ^o^m, ^zg^tnbg Säge* a un poefto^ 
auf eitiev ©teile. 

punalada, f: ^txd) mit einem S>e$em . c(^er a. 

^ punabdas« mit ^env ^egen auf einem io^ge^en^ 

puno , wi. Sauft , . ^rtff m einem ©egen.. , 

panta, /. ©pi^c. 

punto , fw, be« ^mft . al punto qae, in tem Ä»M 
genblicE, ba — poner en punto,- ^M mad)erT» 
t)ottenben. puntp por punto ©tücf für ©löcf* 

purgar, 0* refnigem purgarfe, fic^ reinigen eine 
3(bf ufiifung- ne^^netv 



quäl, pron. ttJetd^r, j»elc^e, mi ffit einer, eine. 

el quäl, la quäl, tetjenige »elc^r, löel^e» 

a loqual, »otaup. 
quando, ra«/, Wmrii aWc ^ 

quanto , a. Wie )»ieU 

quanto, adv^. mk tjie^ wie fe^r^ de qnaotö Alrtgett«. 
quarto, #rt. 93iectel^ ©egenö* 
quarta, a^ ber vierte» ^ 
qqatro, tjfeiu 
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^fle, conj. mi\, tcitm^ 6af, Ate» 
que, pr^on. XHld^i, tuelc^^ toek^e^» 
quebrautado , a. geft^wdt^f, tntfrdftet^ 
qi^edar, (?. Metten^ ru^^ f^n» admlra^ db ii* 

go» fk^ äbeu ettoa^ tDunbcnQ« 
quedo, 0. ttt^lft, ^iH*. . * - 

quemar^ o. hxttmcn^ 
querer ^ qniero; motten ^ tx>dnfd>m« querer haae«»^ 

gern t^mt« sa querer bazer, ungern ^wu 

quifiera faber» ic^ migte gern tviffen.^ 
qDcxa, /♦ Sidit, JBefv*^tt)erbe.. 
^exapfe, f((fy beftegen^ fenfje».. 
qukn, pron.. wer. i quien, tbem? qaTeMs» 

tDet<^e* quiea qaiera que Xbais^ iDr; xffv mud^ 

fe^tt m*9et* 
qQietOy a. ru^i^. vidaqnieta, fU^igeifüBe^Menu 
qmnze« fnnge^ 
quitar, o. ne^ttien^ ra«6c^; h yida, &of 2e6m 

Qe^mcn« la gprra» btnS^tff dbnc^men^ 



--»•^""»••^ 



»»ij ij . 



tabia, /. SBttt^* ' 

rabiofo^ a. tt)&t^entN, 
raiz, /: SBnrjcU 

y.aro^ a. feiten* rarasvezes, f%ften ein RIftk 
rasgar^ o. jetfc^nciben ,. jejrreffjen* . ' ^ 

laftro, m.. ©pur, ^u^tapfe. del ave* iC^tWft*<* 
9Q$eU^ *^ 



\ ^ 



rata, m. SJeilden , tin Ün^enUid* 
razon, m. Vernunft, tbfa(^e> ©funk, 
real, adj. WitigHc^* 
r^aizar, o. er^cben^ et^^en. 
^ rebelar, o, ttbMxxm* 
reboltofo , ^. Smpäret 3Cufh)tegeter« 
'recato, m* ^orRd^t, 3(ufmerffamfeit. , ] 
recebir, cibo, aitfne^en^ annehmen, etnp^fansclt^^ 

it^alten. cartas, S^riefe befommeti* 
-recelofo, a. eiferf&(^ti$^ aufgebracht« 
receloy m. i£iferfu(^t, 2)2töti:auem 
fecien» (}^z;. neu^ frtfit^« reciea nacido, fo eben 

geborten» 
recobra,rfe, (ic^ er^oleiu 
recoger, aufnehmen, los pobres, 2(ane aufne^f 

men« recogerfe, aufgenommen merben» '^ 
reconocer, osco, »tebet erfennen« por fa espofa, 

für fi^ine Jfraa anerf ennen* 
recre^ri a, erquicken ^ laben, 
recreo» m. Srqutcfung^ Sr^olung» 
rtdedor, f». .Umfange alrededor^ runb ^erunw 
referir, fiero, erja^leu» / . 

refrescar, o.^tixi\d)m, abfielen» 
refriega» /. ®tteU, Stenfontre^ i^anbgemenge* 
refn^larfe» fid) »o^iti flfic^te«. 
regalar, o. bemänteln ^ erquicken ^ toben. 
T«galQ, m. (Srg6^1ic^feif^ (Erholung* 
Vregar, riego, xoiffttti, na^ma^en. 
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rfgir, rigo, regUrcUv 

regia , / Siegel / Slic^tfiE^ttur* : 

" regozijarfe, (\d} freuen» 

regozijo, ♦«• S^:eufee^ greö^enanjlatt, JnjttfltfelU^ 

reladon i /. Srja^lupg» 

relampajq, m, ©U|. hace relampagos, e^ Hij^ 

. , «« wetterlcuc^ct* 

remediar, o, verbefiftn^ »ieter gut nutc^m 

remedioy m, ÜiRittcl. 

remerer ^ ito , iurÄcffc^tcfen» / 

remirar, & auf aflen ©eften^ genau befeuern 

renacer, asco, »icber wac^feiu 

render, rindo,' geben, wieöer geben /elntraflett* 

renir, rino, janfen^ (hetten. \ 

renta, //©nna^me, ©nfommen» 

Tepardr, o. «u^etlem dones, ©efc^enfe au^t^eileiU 

repentino, ö. pl6§li(^» 

repUcar, o. «etwtebern. ^ . : 

- repofar, a tu()en, au^ru^ent ' 

repofo, w. Siu^e, 
. reprehender, o. taUln, ]i^tltttu - 

reprefentar , o. wtjleKen. juegos , ®i)lete i&ÄlteiU 

repubUca, /. SlepuWif, Staat, i 

res, / ©c^aaf, 

refiftencia,/ Sieberjlanb* 

refiftir, o. wiberjte^en, SBtbctftpnb t^un. 

jefoludön,/. €ntf4)lug, ©efc^lufl,, V 
' refoiver, fuelvo,btf4;liefen%refolverfe, jid^<ntr#ef<ti' 
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buen respetoV iit eimt 9«t\»n Ätfui^U respcto 

de, in ^«<ff[<^t<mf. — 
resplracion» /« Xt^em^tjteitv 
responder^^. aittmoitetw 
i:espüefta» / 3(nttt)Mt 
-, ^ ^ reftaiite, Mj. Utx^ lo reftante-, htt ÄBti$e^^fl* 
reftit üir , y o , niieber 9«6<» ^ «tfi^ertv ^ reftit uirfe^ 

jutucffommcft^ 
refaltar, o, l^ev\>ov!ommttt> aU ttmi ^^ßtftn, tti 
> , ,) folg«n> -qualqurera dafio qtie l-eruiu, ieöce 

^i)OLU be'r bnrau^ cw^d)|{» V ^ 

retener, tengo, jurüd^aiteWv 
retirado, d. entfernt» ' 

retirar/ö, jnrücfjit^en^ ge^tti^ entfeqttn» 
rettato, m. tgema^l^, ©cfd^rettung» 
r€verencia,/. C^rerBietung/ ^Jcrbeu^Httg^ . 
rey, fn. ÄöniJ. dearmas, ^etolbv 
reynado, nu Sltgiecunj, ^errp^aft* 
. *^ reytiar, o. ^frtfc^en/wgierem , 

, refcäf, 0. 'imxi^\ fus devociones> ftJin^ . Jtnba^t 
^ galten. - 

tibera, /. Äöfle^ Uf^r. 

riicamente, adv. reid^» vV. 

riesgp, f». ©efa^v, Sltfild. 
riÄa, / etnit> Satifv 
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rinoceronte » m. 9)^ino)eto$* 

rio, w. gluj^ ©tro^m» 

rique^a, /• SHetc^t^um* riqueza de riquezas, bet 

flr6(ie 3leic^rt)um» ^ ' 

robuftez , /. @t4rfe* de mas robußee , jlirferer» 
rociado 9 er. betrauet» 
rod^r, ruedp » um^te^en^ mdl^en» 
rodillas^ /. pl bie ^niu de rodilias, auf bmStnitn$ 
rogar, ruego, bitten» 
roßiano, a. ximi^^ ' - 
romper, o. jcrveiff««/ aujtdflen, buw^6w<^em 
ropa,/. Slocfy ^leiöt , / / 

roÄro, m. ©efic^t» 
ruego, m. S&ltte» 
ruido, w. ©evdufc^* 
ruina , /. SRuin , S^^pÄf uttj» 
' ruindad » /• ^c^dmcrei;* 
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fabedor, ^. eiltet betr um ttxoai töti^^ haztr i 
alguno fabedor de algo, einem SRac^ric^t t>on 
'etu)a^ geben» 

fabec, n)iffem fe, ic^Q)ei$; erfahren» e$ a faber^ 
rte^mlic^v 

jfabio, a. mifi, tl^k 

fabröfo» a. 'fd^marf()aft, and^tte^tUf 
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una duda y au^ einer Un'^mtö^eic retfTen* 
"de cukiadosy au^ borgen veiffen*' facaragua. 

SBBaffev fc^öpfen. , 

fiicerdofce, tn. <Pt*w(^* 
fircrilicar , o. opf^rn^ 
facrifwio, m, Opfeu 
fei, *». 0alj/ 
fala, /. ®aal. 

» 

falir, falgö, ^etau^def)£it* el (bl es falido, bit 

' ^ontte ift aufi^egansen. de cafa, mA bem 

il^aufe ge^en* no faldra van,a la fe que tengo 

de vofotros, \^ ^abe m^ nid)t Setrogen^^ in 

ter Swattung^ bie id^,A>ott €tt<^^atte* 

faliva, f\ ^peic^eL 

falteador , w. ©trofeniraufctc. ' ^ 

falud', /. @efunb^eit , SB3o^l(ianb, @lAcr» 

faludar, <?. gtAfem 

fahitacion , /. @tup» 

falvadera, /. ©anbfaf» 

falvo, a. fic^et^ gefunb nnb n>o^U poner en falvo^ 
^ in ©idKt^eii: bringen^ , 

faiia, /. SB«t^ 

fangrarfe, jur 3(bec laffen. 

faiigre,/. ©Int 

fangrxento , a. blutig. 

fanidad, /. (Sefunb^rit. 

faäo , a\ ^efnnb, , . 
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ftzondr, o. »ötjeti, - 

fciencia. /. SBifienf^flft. ^' 

fecretamente , aäv, in^ geheim. 
iGecreto, (f* geheim»" ' . ^ 

fecfeto, w. ©^^imntg.. \ ^ 

-^ fed, /. 3>urft. tengo fed,« mic^ burflee. 
fequir, figuö, folgetu breve os fegujre, i^ »{{( 

eucl& balb nac^^folgen. 
fegan, prd^pi^nad), jufotge* 
fegundo, a* bec^anbe««, ^tDeite« fegunda vez, 
. |unl jwciten male. 

fegürldad , /. ®%r^ctt. 

feguro, a. f4«^* 4 buen feguro, mit «ttec ©If 

feis., \ii}^* 

femana , /. SEBoc^e^ ' , 

femblante, ,m. ©ej!(*t/ Jftljept^t, Sffint, 

fembrar, fiembro, fa«»» ' ^ 

fensiäo J tn, ®cn«f* 

fenal, m. 3«««&^n* . 

ftÄpr, ;». \^^rr. . ' ~ 
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fcnora,/. ^rmi^ ^am^^ 

Cehtado , /L »fife^nb. i» 

fentar^ fieotö^ filmen, fentarfe ä la meff » ft<^ }U 

fentenciar , o. Utt^el fäDen ; ju Stecht fp^ec^etf. 
fentido^ m. ©efü^l/ (Srnpfuiibung* fiafeotuiO; o^e 

Cmpfin^uttg, Uiiemppnblirf;* 
featir, fi^nto, füllen ^ empfinbm^ 
feparar, o. trenne«» 
fepuldiro, m* ®ta6* 

fer, fe^n» foy, ic^ 6lm , 

ferei^o^ a. Reitet, aufgeftqrt« 
ferie, /. Slei^e. ' 

^rvicio^ w. $Dien|l. 
fervido, a. bebient. e&oy fervido, t^ gefi^ie^et 

mir ein S)tenft bomit^ e^ ifl mit: angine^m» 
fervidor, f»i ^Diener» 

iervidai];ibre9 /* 5)ien|lbarfeie/ Stntd)t\d)aft ^ 
fervilleta, /. ®en)iette» 
fervir, firvo, bienem' fervirfe de algo^ fi<^ einet; 

^ad)t bebieneti* > 
fefenta, fec^^iig» - 

fetenta» (tebenjig. 

fexterdo, m. rimifc^ ^änje/ ^efieitie» 
£i, oit/* ja. responde^porfiy mit Sia anttootUn^ 
ü.'tottj. mnn, ob. 
fiempre, adv. immer« 

fierra, /. ®43e — 9BA(te. » 
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iiguicnte, ^?^y« folgenb, palabras figuientes, f6b 
^enbtSBorte* etdiafiguiente^detr fotgenbe^^aj)* 
fin» frae^. tijm. £n esperanza, fi^ne ^offj^mns. 
flucero, a. aufrichtig, 
fino, adv. m$tK, tiVLX, fonbenu 
fitio ^ «». Sage. ' ' , . 

fo, fraep. liittcr» fo pena, bi^ ©trafr* . 
fobei^no, £».' ergaben ^gitjj. 
foberbia , /. ©totj« 

r 

föberbio, a. flolj« ^ 

fobradoy a, iübetfTäftg* < 

fobrar , o. übrig fepiu 

fobre, 57r/i^f. aber, auf« fobire todo, Aber^U|)t 

ibbrefaltarfe, ffc^ erfc^tecfeii» 

fobrefaltOy . fn. Ueberfatt, <S<^retfett. , 

fobrevenir, vengo, äberfi)Qen. 

fobrino, m. ©ruber ober ©d^meflerfmb^ Slefpe. 

focorrer, o. }ui^ifefommen, be^ftej^i^n, unterf];j&(^en. 

* ■ 

focorro., w. ^Älfe, S&epjlanb. . ^ 
fojüzgar, o. unterjochen, 
fol, f9f. @onne. 
folamente^ adv. nur« aOein. 
fojdadoy IM. .0olbat*, 
foledad, /. .€infamfeit. 

£ble/, fuelo, )}flegch; 'iWtijfOlt fe^u» donde fole- 
moa ir^ too n)ir getvi^tiHA $e^em 
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folicitar, o, eifrig fu(^n^ aiitteiBeti/ anhatten. 

foUcko,a. eifrig/ 'befummert. 

folio, tn. i^row. 

follozo, m* ®c^(uc^fen, @euf}en» 

folo, a. ÄÜein. 

fojo, ddv. nutaßein. nofoloy itic^t nur« a fö-# 

. las , atleiiu 
foltero, a. imDjer^et;pat^et, lebig. 
Ibmbra, /, ©chatten. ' ^ 
fombrero , m. ^ut^. 

fonantei adj, füngenb» i)iet] fonante, tDo^KUitg^nb» 
foiiar, fueiio, trdumen. 
foplar^ o« lOi^en« los vientos foplan, ber SGBinb 

. »l^et. 
forpf ender, o. öberrafä^en. 
fofegar» fiego/ flt(fen, 6ei;tegen*. la pendencia, 

ben ©treit teücgen» fofegaos, gebt ewd^ jil; 

fviebcn, fe^b ru^ig» 
fospecha, f. 9Sccbac^r, 
fospechar, o. argtufi^nem 
fospechofoy Ä. t)crbatf>tig,^ 
foapirar, o\ fcußen. 
foftener, tengo, wnter&AUen, er^aUeit^ aufredet er; 

f^alteit, 
fu, pron. fein, fu hijo, fein ©o^n. fqs hijös, 

feine @6^ne. - 

fuave, aaj. angenehm, lieblic^. - \ 

fubjecion, /. ttntert^anigfeit, Unt?r»Ärftgfeit.. 






fu igr 

fabif^ <?; ^tnnu^eigm^ oafjjieisetr' «ncixtia de la 

' cafa, oufS ^auf (Ifigen. '. 
fobito/arfv. JrffiiUc^» 

fobtil, adj^ fe% jart.. vifta fobtil, fc^arfe« ©efli^t 
iuceder, o. foJjeti, erfolgen, me ?ucediö un fti- 

ceffo notable, e« ijl mir etii merfaürbiget 95or; 

foH begegnet .; ,i,. 

fflceffo, w. Fortgang, Aufgang, 93pcfaßi. 
fuceflbr, m, 0lac^folger. 
fodor, w. Schweif, .' 

faelo^f»£»iS^oOm, (grbe» 

Iqerte,/:, Ävt^,» SBeifi^,^ ..?cto§, e(^<rf fal , pöt 
,. ' fuejpte, '\>ieöetc^», de.'faerte que^ fo Nl'.vj 
faficiente, ad;,^iniangU(^. 
fufrido, a. \)ertr4gU4^ gebutoig, __ 

fufrir, o. ertraj«^, erbttlben^ au^^alten- 
fugetar , o. untcrwerfcm 
^fumamente, a. <loIj» 
fuperflüidad , "/. Uefeerjl«^» . . 
f«ipe^^o, ß. öBerflufg/ 
fupiicar, o. tUtcn^ Mcn^, 
fupür, o. erfei^cn^ evgdnjen^ au^füffen. 7 
^irco, m. gurc^e» 

fuspejifion, /. Ungewißheit, SweifeL 
fuspenfo , a. ungewiß, itt^ifei^aft 
fp«pirar,, <V feuffen.,. 
fuftentart o. unterhaken ^ ern^teti«^ 
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iSx fu ta ' ' 

/ 

fayo, ai Ut feinige; ber tätige* nn fobriiiofayo, 
einer t)on feinen S^efetu 



^ • T. 

tal, arfy. ein folc^er. 

talega, /»©acf. » , , r . . 

talle, f». SttiHe, 2ei6e^9e(f«ie; ■ " 

tambien, adv. aud), gfeic^fatlfw- 

iampoco^ adv. and), nt tatnpocb; dad^iiAd^U 

fakk, aät^: % tan-Hhiftre, fb betüW* • 

taato; o; fi>t)ieK tatita^ vezes , fo t)til ma^l, (ft 

tfr» tantas vezes-, '^— '<i[ü:antas , fo i^tel imf)i 

— ^^ a!^ ; fo off — ' - al^. ^ 
tanto^ a(lj'J\6 fe^r^ i tanto qüe^ imb «n hnto 

<jue, »a^ienb baf* no tanto -r <iue^ iri<^t 

fotöol— Ol«. ' ' ' -^^ 

tardar» a. jSsern^ fSttm^tt» ■ 
tarde» atlz/. fpdL ac^uella tarde, biefeti 9}ii4< 

taverna, /, J5ube> ^utife. ' . ' 

taza, f. %a^t, Sedier. , 

te, pro», bir^ bic^* ,; ' 

temblar, tiembla/JIttttn* '■ 

tetner» c^ iü^rc^ten* notemai^^ (Stelltet euc^tti^t» 

temerofo^ a. ftttc^tfain* /:> * ■ ^ 
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tempeftad, /. ©turnt» > . ^ 

templado, h, $etti(lftget 

tetqplary tiemplp^ tttiSfigeit/ mtlbetn« 

.tenipr^no, a. geitig, jur reiten 3«^* 

tener, tengo, ^afcen, galten, un hijo que tengo 
folo, mein einjiger ®o^n» tener ordeo, Oxhs 
niing ,6eo6ad)tem tetigais por buen , fei^b fo 
* $ut* tenerfe dferecho^ aufredet; fielen* 

tefidr, tino, färben» ' . 

tercero, a. ber bri(te» .- 

terrjible , ai/. fc^recf lic^ ^ . fÄrc^terlic^. ^ * 

territorio, w. ©eMeth, £anb, 

teforo, «j, ®c^o^. \,,. , ' • 

teftificar, o. Bejeugen. - ^, 

ie/ligö,,f«.,^eu3en*^'..,. .. ., 

tiempo , mj 3cit. 

tienda, /. gelt, Söttbe. .. ^ -^ 

jbifüÄftö^eiite, ßrfi;. jÄrtK^* 
tierno, a. jartUc^. tiernas lagrimas, gittere ?:|rat|en. 
, tierra, /.^«Srbe, 8anb. - ,,, 
tintero , m. ^intefag, 
tio, m. Dttcle, ^at^rrtmber. 

tirarj o. iUf)m,^ jieten* adelaute, weJtf r fotffle^env 
tocar, o. «nru^ren, Jerfi^ren» 
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to 



todavia, adv. mc^/annot^» 

toioy a. aOe^, (^0e^ gan}* de toda la ciudadi attl 

ter ganzen ®tabn del todo^ ganälic^. 
tolerar/a. ettra^en, i)ülben* gaftofo, el äfttt W^'^ 

beri mögen, fic^ g^foßen laffem 
tomar, o. nehmen ^^ arnie^meri, gefangen nc^nw«* 

confejo, guten 9tat^ annehmen» fa camino,- 

feinen SBeg antreten» lospaffos» bie gugdt^ge 
' ^ fiefefeem tomar parecer>de los que, bttSßei^ 

Mung berec annehmen» — paes tomad, »e^^ 

met nur f)xxi. , 

tppar, o. treffen^ aufibfen* toparfe, ^\6) 6^egnet^ 

.tormenta»/. ©turnt* 

tormettto^ i». Ctuaal^ ^lage», 

taro, m. öc^fe» ' ' ' 

toroar, o. jurft^fie^ren^ umfe^ven^ ömwenben, jw 

rätfbringert» tornife 'i^exprcmir / ix^ brftcfte 

ttoc^ etnmal au^* 
tolalmentet aii;« \>&(Ug, g^njUc^. 

* ' • ■*. 

trabajar» 0. arbeiten» a alguno, einen ftea)^a|i«reff». 

trabajo, m* Arbeit 

traer, trayo, traxe, ünb tfoxe^ tiragett/ btiftgeiT> 
tnit ft<^ bringen» pot la boea, burt^ben ^Runb 
jie^en* traerfe/;^rt*i^ gebracht »erben» 

tragaf^. o: t^etfc^Ungen« lii niuerte^ ben ^b6 
tt^mecfen* ,\ ' . ^ 

transportar^ o, tranfporfiteft^ ln^eUir tein^tu 






. rfatAr, ö. be^anfeelß, ot^anbetn» cotno.ä niiio, 
' «l« ein Äirvb U^mbcln. - 

trato, #». ^anbel, ®cfc^afte. traer tratos, ®^ 
ftl^dftc mibttt» ' • . 

traycion, /. ;^errdt5em> hazer traycion,,^er?a* 

traydor , w/ ^ertat^ert , 

tres, bre?. , -. 

, trifte, oiy. . traurig* triftiflimQ., fe^r traurtj*^ .,. 

trifteza, /. iEroiirigfeit , 

triirtnpho,.w. 3:riumpf» ,.;: 

tröcado,^. t)ertattf(^t^ toeriDe^felt» 

trofeo , m. ©iege^jetcften. . 
. tronthar, a. in ®tÄ#eti fi^eibeit/ ÄBfü^ndben; a8^ 

tropa,// Käufern, 

tropezar, o. jtrauc^ete, ffcfpern^ oui^lciten* 
trozoy tn. &tA(f« hazer trozos, iertrftnunern» 
tumulto, fw. Tumult 

turba,/. Raufen. - 

tnrbado, a. Umt\xf)\i^t '[ 

turbar, o, Uixnmhi^tn. turbaHWi un(:u^i0tüe)Alir 

tjrranno, w. ^i)ranrt/ ..' ' ..7 
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• t 



ul va 
U. 



s 



ultimo, a. berlfste. por ultimo, gule^t 
linanime , adj, einmättg* 
nnico , ' a. einjig» her^dero , ' dnjtgct <&:6e/ 
lihir, 0. vecejmgctt/ verbmb^m ünirfe/ftd^ »ew 
binbeit. con los malcontentos^ ftd^ ju bett 

univerfidad , Univerjltdt* ' • - 

uho, a^ eimv*/ eine; jemand* los uhos contra lo^ 

otros, gegen einÄnber» tno y ööfo^^eiberfeit** 
untar, o. falben^ fc^miereft* - 
iirgencia , /. IDikfl^felr* urgencias^ $&ebärfm(fe» 
ufo, f». ©efcrauc^. ;^ ^ : ' ,. : 

^^rp^dipr. «». iiiit«^tm4feft !»5e|t|fh , 
lifqrpar , o. unrec^mdftg in S^eftl^ nehmen* a aU 
> gano lahoiira; einem bie Sj^te angteifen^ an^ 

tailem '^^ 
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vacilante, adj. wanfenb» _^ , ' \ 

yagaear , o. ^mipfajirett," ^erumimm * ' 
. valcdor, m. 95ejc^Ä|et; S&ipflonb^ ©efunbantl 
valer, valgo, »ermSgert, geicem yaleif qi'acboy 
t^tet i^tmigem valgame Oios , ®ott fei; mit 
gnjbigl valerfe de» ft<l^ bebienen/ @ebrau(^ 
von eWd^ machen. 



■ ' ' ■■ • -^ ,'va . - it? 

val^rofo,^: mutig^ eapfm\ 

valor, m.^ntff^ ^opfecfetf* ' ' 

vano, flf. dtd^ leer» i. 

vario, a. manäfttki^^ tj^rf^ieftm. por mias^ du- 

dades, 5utc^' mele ©tdMe-. 
vafallo, w. ^fatt^ Unttrfijatt. '^ 
vafo, w. ©efaf» •. i . v 

vaxel, fw. ®(^if. V - • ' ' »^ i'^" 

vejez , /. -^flter. ' , .-,.-? 

vela,/. ®c^8eU hazfer, ffee^te^ «Ä^cbl» ' ' 
velar, £?. üJttC^en^Wcd^fömfepW'" 

veloz, aaj, ^t^wvxb , ^urtiö« 
venada, , m. Saiti^irfc^. 

vender, (>♦ \jetfaufcn. ^ 

.' ■ , " ■ ■ ■ ■ • ,' 

yeneno^ m/@ift. 

vengar, p. td^en. _ ^ 

venjir, vengp,^^fpmme'm . , v^^^^^ en algPj^J^rtWft«^ 
ettt)aö get6a^t metben^ etfal^cen« vengp.tnay 
Wen en efto, ic^ Un ti tt)o^l jttfriejJe«. . Oft 
pel^t e^ auc^ Ä&erpöfiig^ j^U: viencii *a co- 
meter, fie {^cftc^eit. vcnirfe,.fominen. ^ .. 

ventana» /, Senfler* amiga de yentanafi^^)^ 
. gern in beii ^enflern gwcft^ e(ne f tjpieve^v . , ^r , 

Ventura, /Jgtt(«ttv:ia»geetn^tfw pK>r «e(i€iu% 
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188 . ve 

ver, veo, fe^. por ver, tt>etl iä) fe^e» vcr mnii'' 
doi'bieSBelt befe^en;' verfe en algun graii 
ncgocio, in ^inerö großen ® cfc^dfte. (te^m. vc^rfo * 
, r.^mörit, ^eii ^^eöjf \)ot: .2Cu9en feiern 

»rerdad, /. ieiat^eit» 
verdaderameute i arf^. »cir^aftig» ^ 

verdadero, a. iDor^aftig« 

verdugo, w. genfer, Reiniger» ^ 

verguenza, /. ©c^aatiu 

vero, /flj. »a^r^ tan de veras> fo WO^tv 

venter, vieirfco, tnb wrto, »etiben;. aiefen» la- 
gritnas , ' 5^t4nett m^k^tn. 

iirertiente, m. ©ipfel ^int^ ajetrjei, 

veftido , fw* Stitib. 

veftir, vißo, fleiöen, anfleiben* 

vez; /. mal. una vez, ein maL aIguno$ vezes, 
eimge maL tal vez ,, wtteic^t. en *vez de, 
mt fiatt* alguna rara vezy feiten ein fnaU dos 

' * ' vezes dos fon qaatro', jwVi iffal iw^i finb toten 

vezino, ;:i. 3lad)6at.' ' 



♦ «•' • .' ' ' ; *> 



'"o. m. Dehler, ftciflet. 



vlanda , /. ^leifc^»' , 
vicio, m. ^e^ler / ?<t(let» 
viftima,/. Ö|>fet. 
;*lÄa;^ geben* "'^ ' " 'v' 

viejezv' / 'Tdfeer*' ' • ^ '•" • ^ ^- ' ' • -^ ' ' 
viciOMia. oU^; viajar/; f in atte< S5ei(» 
J^ vicnto7 I». SBinb* .^v ' > . / 
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vfl]; ai;. getinje, nicbwtt4t^% 

i ' ' _ ■ ■ < . 

vino, m. SBein. / , 

viokncia, /. ©emaltt^dt^feit* 

violento, a. ^cfti^, gewaUt^dtig. 

virginiddd , /. Sungfcrfc^aft ^ ' 

vifitar, 0. befugen, müt^d)en 
vifta, /. ®efid)t, ver por vifta de, los ojos, mit 
eigenen au^cn fe^w. x 

vlfto, a. gtfe^en; von ver;. 

vivacldad , /. ' «c&^aftigf eit* ' 

vivamente, ^ldv. Icb^aftig» 

vivietfda,/. fi^ben, ficbcn^ipahbeU 

vivir , o, l^ben. * mucho , lange Üben. 

VIVO, a, Ubenbig. agora es vivo, et lebt noc^. 

volundad , /• 2Biffe> 

voluntario, fl. frcymilKg. 

volver, vuelvo, wmfe^ren, umwenben. volved 

loego, fommt gleid) n)ieber- volver eu fi, 

tt)iebet ju fid) felbft fommen» 

vos, pron. eu<^» 

vofotrbs, pron. if)x. 

voto, m. ©clÄbbe. ^ ' 

voz, /. Stimme» avozes, mit lauter ©timmcj. 

vueftro, ä, euer, eure» x 
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19p vu y za 

fettet ^aäti; cm ^erfon biz fidyioit\)Mt f)at^ 



» 

y, coHJ. ttttb; wr i «tt^ y wirb e sefefen 

ya, o^v. f(^on^ i^t^ ntin* no ^ra, ni(^t nie^r. 

-yfitrof m. ©fett. 

yerva, /. SxAnt. ' - 



' ' ■ •• z 

ztpato, w. ®<!ö«§» ' 

scefiro, m, SBefhDinb. 

2elofoy o. eif€ifä(^ti8* 

zarroncUlo, m. tlmiv ^acf, duetfacf* 



ßWwwft 6ev So^ttttti ^tUv^%tcb^x. 
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